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Мы поздравляем Вас ...
« с приобретением моȴȯеșо пȱлесоса ȳкстра�класса 7+20$6 ;7� с помоȯьȴ котороșо Вȱ смоȜете ȳȪȪектив�
но чистить ВаȮи коврȱ и ковровȱе покрȱтия� полȱ с тверȚȱми покрȱтиями и мяșкуȴ мбель�
Ȁупив пȱлесос 7+20$6 ;7� Вȱ вȱбрали ȳксклȴзивное изȚелие� которое откроет невиȚаннȱе ранее возмоȜ�
ности Țля повсеȚневноȟ уборки пȱлесосом�
ȓто превосȫоȚнȱȟ моȯнȱȟ пȱлесос� используȴȯиȟ переȚовȱе теȫнолоșии� которȱȟ ускоряет и облеșчает тȯа�
тельнуȴ чистку различнȱȫ поверȫностеȟ�
ȅри суȫоȟ уборке он иȚеально поȚȫоȚит Țля șиșиеническоșо уȚаления суȫоȟ пȱли� причем șрязь собирается с 
помоȯьȴ воȚяноșо Ȫильтра�
Ȅн наȚеȜно зарекоменȚовал себя Țля бȱстроșо сбора ȜиȚкостеȟ на воȚноȟ основе�
Ǿспользуя еșо в качестве моȴȯеșо пȱлесоса с ȪункȬиеȟ пульверизаȬионноȟ очистки Țля основательноȟ чистки 
ВаȮиȫ ковровȱȫ покрȱтиȟ� полов с тверȚȱми покрȱтиями �керамическоȟ плитки� покрȱтиȟ из ȅВȋ� и мяșкоȟ 
мебели� Вȱ смоȜете убеȚиться в еșо вȱсокоȟ ȳȪȪективности�
Внимательно прочтите руковоȚство по ȳксплуатаȬии� чтобȱ бȱстрее освоить прибор и научиться использовать 
в полном обȰеме все еșо возмоȜности� ВаȮ новȱȟ прибор Ȫирмȱ 7+20$6 прослуȜит Вам Țолșие șоȚȱ� при 
условии наȚлеȜаȯеșо обраȯения и уȫоȚа за ним� Ǽелаем Вам приятноȟ работȱ�
ВаȮа Ȫирма 7+20$6
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Вітаємо вас...
з приȚбанням миȴчоșо пилососа екстра�класу 7+20$6 ;7� за Țопомоșоȴ якоșо ви змоȜете еȪективно очиȯу�
вати килими та килимові покриття� піȚлоșи з тверȚим покриттям і навіть м
які меблі�
ȅриȚбавȮи новиȟ пилосос 7+20$6 ;7� ви віȚчуȺте переваșи ексклȴзивноșо виробу� якиȟ віȚкриȺ нові моȜли�
вості Țля повсякȚенноșо прибирання�
Ȍеȟ чуȚовиȟ потуȜниȟ пилосос праȬȴȺ за новітньоȴ теȫнолоșіȺȴ� завȚяки чому очиȯення різниȫ поверȫонь 
стаȺ ȯе ȮвиȚȮим та леșȮим�
ȅіȚ час суȫоșо прибирання він іȚеально піȚȫоȚить Țля șіșіȺнічноșо збору суȫоșо пилу за Țопомоșоȴ спеȬіальноșо 
воȚяноșо Ȫільтра�
Він такоȜ зарекоменȚував себе як наȚіȟниȟ пристріȟ Țля ȮвиȚкоșо збору ріȚин на воȚніȟ основі�
ǿоșо сильні сторони проявляȴться при використанні в якості миȴчоșо пилососа з ȪункȬіȺȴ пульверизаȬіȟноșо 
очиȯення Țля килимовиȫ покриттів� піȚлоșи з тверȚим покриттям �плитки або ȅВȋ�� а такоȜ м
якиȫ меблів�
ȉваȜно прочитаȟте інструкȬіȴ з експлуатаȬіȽ� ȯоб ȮвиȚко опанувати Ȭеȟ пристріȟ і навчитися використовувати 
всі ȟоșо моȜливості в повному обсязі� Новиȟ пристріȟ віȚ 7+20$6 буȚе слуșувати вам Țовșі роки за умови 
налеȜноșо повоȚȜення та ȚоșляȚу за ним� ǷаȜаȺмо приȺмноșо використання�
ǽ наȟкраȯими побаȜаннями� 7+20$6

UAUA ǽмȼȧȨ
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« RQ \RXU SXUFKDVH RI WKH 7+20$6 ;7� D WRS�FODVV H[WUDFWLRQ FOHDQHU ZLWK ZKLFK \RX FDQ FOHDQ FDUSHWHG DQG KDUG 
IORRUV DV ZHOO DV XSKROVWHU\�
:LWK \RXU QHZ 7+20$6 ;7� \RX KDYH FKRVHQ DQ H[FOXVLYH SURGXFW WKDW VHWV QHZ VWDQGDUGV LQ KRXVHKROG FOHDQLQJ�
,W LV DQ H[WUDRUGLQDU\ YDFXXP FOHDQHU ZLWK VXSHULRU WHFKQRORJ\ WKDW PDNHV FOHDQLQJ RI YDULRXV VXUIDFHV HDVLHU 
DQG PRUH WKRURXJK WKDQ HYHU EHIRUH�
8VHG DV D GU\ YDFXXP FOHDQHU� LW LV LGHDO IRU K\JLHQLFDOO\ UHPRYLQJ GU\ GXVW� ZLWK WKH GLUW ERXQG LQ D ZDWHU ILOWHU�
8VHG DV D ZHW YDFXXP FOHDQHU� LW FDQ UHPRYH ZDWHU�EDVHG IOXLGV�
:KHQ XVHG DV DQ H[WUDFWLRQ FOHDQHU ZLWK D VSUD\ H[WUDFWLRQ IXQFWLRQ IRU WKH LQWHQVLYH FOHDQLQJ RI FDUSHWV� KDUG 
IORRULQJ DQG �WLOHV� 39&� DQG XSKROVWHU\�
3OHDVH UHDG WKH XVHU PDQXDO FDUHIXOO\ VR WKDW \RX TXLFNO\ EHFRPH IDPLOLDU ZLWK WKH DSSOLDQFH LQ RUGHU WR WDNH 
IXOO DGYDQWDJH RI LWV YHUVDWLOLW\� <RXU QHZ 7+20$6 DSSOLDQFH ZLOO VHUYH \RX IRU PDQ\ \HDUV ZLWK SURSHU KDQGOLQJ 
DQG FDUH� :H KRSH \RX HQMR\ XVLQJ LW�
<RXU 7+20$6 WHDP
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7+20$6 ;7 преȚставляет собоȟ пȱлесос Țля сбора ȜиȚкостеȟ� влаȜноȟ уборки �пульверизаȬионноȟ очистки� 
и суȫоȟ уборки с установленноȟ системоȟ акваȪильтра� Ȅн преȚназначен исклȴчительно Țля использования 
в ȚомаȮниȫ условияȫ� РазреȮается использовать пȱлесос только соșласно пунктам� привеȚеннȱм в Țанном 
руковоȚстве по ȳксплуатаȬии�
Ǿзșотовитель не отвечает за возмоȜнȱе повреȜȚения прибора� вȱзваннȱе использованием прибора не по 
назначениȴ или неправильнȱм еșо обслуȜиванием� ȅоȳтому строșо соблȴȚаȟте привеȚеннȱе ниȜе указания�
ȅереȚ суȫоȟ уборкоȟ обязательно установите систему акваȪильтра� ȇуȫая уборка без установленноȟ системȱ 
акваȪильтра веȚет к повреȜȚениям прибора�
Ȉолько при использовании Ȫирменнȱȫ конȬентратов 7+20$6 Țля приșотовления моȴȯиȫ среȚств моșут бȱть 
șарантированȱ ȪункȬии прибора и ȳȪȪективность чистки при уборке�
Ǻо начала использования прибора необȫоȚимо прочитать Țанное РуковоȚство  и разобраться в ȳксплуатаȬии 
прибора�
ȇоȫраните руковоȚство по ȳксплуатаȬии и переȚаȟте еșо� если понаȚобится� слеȚуȴȯему влаȚельȬу вместе 
с прибором�

Пылесос THOMAS XT запрещается использовать:
� в коммерческиȫ Ȭеляȫ
�  Țля всасȱвания тонкоȟ пȱли� например� тонера или саȜи� т� к� ȳто моȜет привоȚить к наруȮениȴ работȱ 

Ȫильтров прибора и вȱзвать повреȜȚения прибора
�  Țля всасȱвания șоряȯиȫ или раскаленнȱȫ преȚметов� например� сиșарет� каȜуȯеșося поșаȮеннȱм пепла 

или уșля
�  Țля всасȱвания опаснȱȫ Țля зȚоровья веȯеств� а такȜе соȚерȜаȯиȫ растворители ȜиȚкостеȟ� например� 

разбавителеȟ лаков� масла� бензина и поȚобнȱȫ ȫимически аșрессивнȱȫ растворов

Пылесос THOMAS XT запрещается использовать во взрывоопасных помещениях.

     Внимание� НесоблȴȚение ȳтиȫ указаниȟ моȜет привоȚить к повреȜȚениям прибора и� или 
травмам лȴȚеȟ�

      ǾнȪормаȬия� ȓти указания слуȜат Țля оптимальноșо использования прибора�

ǾȧпоȡȲȝоȘаниț по наȝначțниȴ UAUA

7+20$6 ;7 ³ Ȭе пилосос Țля збору ріȚини� волоșоșо прибирання �пульверизаȬіȟноșо очиȯення� та суȫоșо 
прибирання зі встановленоȴ системоȴ акваȪільтра� ȅилосос призначениȟ лиȮе Țля побутовоșо використання� 
Використовуȟте пилосос тільки віȚповіȚно Țо вказівок� ȯо містяться в Ȭіȟ інструкȬіȽ�
Виробник не несе віȚповіȚальності за моȜливе поȮкоȚȜення пристроȴ через використання не за призначен�
ням або через неналеȜне повоȚȜення� Ȉому необȫіȚно обов
язково Țотримуватися ниȜчезазначениȫ вказівок�
ȅереȚ суȫим прибиранням обов
язково встановіть систему акваȪільтра� ȇуȫе прибирання без встановленоȽ 
системи акваȪільтра моȜе спричинити поȮкоȚȜення пристроȴ�
ǽбереȜення ȪункȬіȟ пристроȴ та еȪективність очиȯення піȚ час прибирання șарантуȴться лиȮе за умови 
використання Ȫірмовиȫ засобів Țля чиȯення 7+20$6�
ȅереȚ початком використання пристроȴ необȫіȚно уваȜно прочитати Ȭȴ інструкȬіȴ�
ǽбереȜіть інструкȬіȴ з експлуатаȬіȽ і в разі потреби переȚаȟте ȽȽ разом із пристроȺм наступному власнику�

Пилосос THOMAS XT забороняється використовувати:
� в комерȬіȟниȫ Ȭіляȫ�
�  Țля всмоктування Țрібноșо пилу� наприклаȚ тонера або саȜі� оскільки Ȭе моȜе призвести Țо неправильноȽ 

роботи Ȫільтрів та поȮкоȚȜення пристроȴ�
�  Țля всмоктування șарячиȫ або розȜарениȫ преȚметів� наприклаȚ сиșарет� попелу� якиȟ зȚаȺться заșаȮеним� 

або вуșілля�
�  Țля всмоктування небезпечниȫ Țля зȚоров
я речовин� а такоȜ ріȚин� які містять розчинники� наприклаȚ� 

розчинників Țля лаків� масла� бензину та ȽȚкиȫ ріȚин�

Пилосос THOMAS XT забороняється використовувати у вибухонебезпечному середовищі.

    ȉваșа� НеȚотримання Ȭиȫ вказівок моȜе призвести Țо поȮкоȚȜення пристроȴ та�або травм 
лȴȚеȟ�

     ǬнȪормаȬія� Ȍі вказівки ȚопомоȜуть вам оптимально використовувати пристріȟ�

ǸиȠориȧȨання ȝа приȝначțнням
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GBGB ,QWHQGHG XVH TRTR

7+20$6 ;7 PRQWH HGLOPLŏ VX ILOWUHVL VLVWHPL LOH NXUX WHPL]OHPH� \Dŏ WHPL]OHPH� S�VN�UWPH o×N×ŏ× YH \×NDPD LoLQ 
WDVDUODQP×ŏ ELU HOHNWULNOL V�S�UJHGLU� 6DGHFH HYOHUGH NXOODQPDN LoLQ |QJ|U�OP�ŏW�U� (OHNWULNOL V�S�UJH\L VDGHFH EX 
NXOODQ×P N×ODYX]XQGD EHOLUWLOHQ DPDoODU LoLQ NXOODQDELOLUVLQL]�
$PDF×QD X\JXQ ROPD\DQ NXOODQ×P YH\D \DQO×ŏ NXOODQ×P VRQXFX ROXŏDELOHFHN ]DUDUODUGDQ �UHWLFL VRUXPOX GHĒLOGLU� 
%X QHGHQOH DŏDĒ×GDNL X\DU×ODUD PXWODND X\XQX]�
.XUX WHPL]OLN |QFHVL VX ILOWUHVL VLVWHPLQL PXWODND WDN×Q� 6X ILOWUHVL VLVWHPL WDN×O× ROPDGDQ NXUX WHPL]OHPH \DS×O�
G×Ē×QGD� FLKD]GD KDVDU ROXŏXU�
&LKD]×Q LŏOHYOHUL YH WHPL]OHPH J�F� VDGHFH RULMLQDO 7+20$6 WHPL]OLN PDGGHOHUL NXOODQ×OG×Ē×QGD JDUDQWL HGLOHELOLU�
&LKD]× oDO×ŏW×UPDGDQ |QFH NXOODQ×P N×ODYX]XQXQ WDPDP× RNXQXŏ YH DQODŏ×OP×ŏ ROPDO×G×U�
.XOODQ×P N×ODYX]XQX L\L VDNOD\×Q YH JHUHNWLĒLQGH FLKD]OD ELUOLNWH FLKD]×Q \HQL VDKLELQH YHULQ�

THOMAS XT aşağıdaki amaçlar için kullanılmamalıdır:
� 7LFDUL NXOODQ×P
�  &LKD]×Q ILOWUH NDSDVLWHVLQL HWNLOH\LS FLKD]GD KDVDU ROXŏWXUDELOHFHĒL LoLQ WRQHU YH\D NXUXP V�S�U�OPHVL
�  6LJDUD� V|QG� VDQ×ODQ N�O YH\D N|P�U JLEL \DQ×F× YH\D NRU KDOLQGHNL QHVQHOHULQ V�S�U�OPHVL
�  6DĒO×ĒD ]DUDUO× PDGGHOHULQ YH VROYHQW LoHUHQ V×Y×ODU×Q V�S�U�OPHVL� |UQ�� ER\D LQFHOWLFLOHU� EHQ]LQ YH WDKULŏ 

HGLFL V×Y×ODU

THOMAS XT muhtemel patlayıcı ortamlarda kullanılmamalıdır.

    'LNNDW� %X X\DU×ODUD X\XOPDPDV× FLKD]GD KDVDU \DSDELOLU YH�YH\D LQVDQODUD ]DUDU YHUHELOLU�

     %LOJL� %X X\DU×ODU FLKD]× RSWLPXP ELU ŏHNLOGH NXOODQPDQ×]D \DUG×PF× ROXU�

$PDF×QD X\JXQ NXOODQ×P

7KH 7+20$6 ;7 LV D YDFXXP FOHDQHU  ZLWK D EXLOW�LQ DTXD ILOWHU V\VWHP IRU H[WUDFWLRQ FOHDQLQJ� VSUD\ H[WUDFWLRQ� 
ZHW YDFXXPLQJ DQG GU\ YDFXXPLQJ� ,W LV LQWHQGHG VROHO\ IRU XVH LQ SULYDWH KRXVHKROGV� 2QO\ XVH WKH YDFXXP 
FOHDQHU DFFRUGLQJ WR WKH LQVWUXFWLRQV LQ WKLV PDQXDO�
7KH PDQXIDFWXUHU DFFHSWV QR OLDELOLW\ IRU DQ\ GDPDJH GXH WR LQFRUUHFW RSHUDWLRQ RU IRU XVH RWKHU WKDQ WKDW IRU 
ZKLFK LW ZDV GHVLJQHG� )RU WKLV UHDVRQ� EH VXUH WR REVHUYH WKH IROORZLQJ LQVWUXFWLRQV�
,W LV HVVHQWLDO WR LQVWDOO WKH DTXD ILOWHU V\VWHP EHIRUH GU\ YDFXXPLQJ� 'U\ YDFXXPLQJ ZLWKRXW WKH DTXD ILOWHU 
V\VWHP LQVWDOOHG ZLOO GDPDJH WKH DSSOLDQFH�
(IILFLHQW FOHDQLQJ DQG WKH IXQFWLRQ RI WKH DSSOLDQFH FDQ RQO\ EH JXDUDQWHHG LI \RX XVH JHQXLQH 7+20$6 FOHDQLQJ 
DJHQW�
0DNH VXUH \RX KDYH UHDG DQG XQGHUVWRRG WKH HQWLUH XVHU PDQXDO EHIRUH RSHUDWLQJ WKH DSSOLDQFH�
6WRUH WKH XVHU PDQXDO VDIHO\ DQG SDVV LW RQ WR DQ\ IXWXUH RZQHUV�

The THOMAS XT may not be used for the following:
� &RPPHUFLDO XVH
� 9DFXXPLQJ DQ\ NLQG RI SHW OLWWHU
�  9DFXXPLQJ ILQH GXVWV VXFK DV WRQHU RU FDUERQ EODFN� VLQFH WKHVH FDQ LPSDLU WKH ILOWHU SHUIRUPDQFH DQG GDPDJH 

WKH DSSOLDQFH
�  9DFXXPLQJ EXUQLQJ RU VPRXOGHULQJ REMHFWV VXFK DV FLJDUHWWHV� VHHPLQJO\ H[WLQJXLVKHG DVKHV RU FRDO
�  9DFXXPLQJ VXEVWDQFHV KD]DUGRXV WR KHDOWK DV ZHOO DV IOXLGV FRQWDLQLQJ VROYHQWV� VXFK DV� SDLQW WKLQQHUV� RLO� 

SHWURO DQG FRUURVLYH IOXLGV

Never use the THOMAS XT in environments where there is a risk of explosion.

     ,PSRUWDQW� )DLOXUH WR IROORZ WKHVH LQVWUXFWLRQV FDQ OHDG WR GDPDJH WR WKH DSSOLDQFH DQG�RU 
SHUVRQDO LQMXU\�

    ,QIRUPDWLRQ� )ROORZ WKHVH LQVWUXFWLRQV WR PDNH RSWLPXP XVH RI WKH DSSOLDQFH�
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•  Данный прибор разрешается использовать детям старше 8 
лет и лицам с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или с недостатком опыта 
и/или знаний, только если они находятся под наблюдением 
или были проинструктированы в отношении безопасного 
использования прибора и поняли связанные с этим опасности. 
Следите за тем, чтобы дети не играли с прибором. Очистку и 
повседневное обслуживание запрещается выполнять детям 
без присмотра взрослых.

�  НапряȜение� указанное на Ȫирменноȟ табличке� ȚолȜно соответствовать напряȜениȴ 
сети� Ȋирменная табличка наȫоȚится на ниȜнеȟ стороне прибора�

�  ȅȱлесос катеșорически запреȯается вклȴчать� если� 
² повреȜȚен сетевоȟ соеȚинительнȱȟ Ȯнур�
² на приборе имеȴтся виȚимȱе повреȜȚения�
² переȚ ȳтим прибор упал�

�  ȅрисоеȚиняȟте прибор только к сетевоȟ розетке� которая заȯиȯена автоматическим 
преȚоȫранителем на �� Ƕ�

�  НикоșȚа не ȳксплуатируȟте прибор в помеȯенияȫ� șȚе ȫранятся воспламеняȴȯиеся 
материалȱ или образуȴтся взрȱвоопаснȱе șазȱ�

� НикоșȚа не оставляȟте вклȴченнȱȟ прибор без присмотра�
�  ȉстанавливаȟте прибор на ровнуȴ� прочнуȴ опору ² буȚьте особенно остороȜнȱ при 

уборке на лестниȬаȫ�
�  Во время ȳксплуатаȬии никоșȚа не ставьте прибор в вертикальное полоȜение� Во 

время работȱ прибор всеșȚа ȚолȜен стоять на всеȫ четȱреȫ колесаȫ�
� Не растяșиваȟте и не сșибаȟте чрезмерно систему Ȯланșов�
� Не вставаȟте на прибор�
�  Нельзя поȚносить насаȚки и всасȱваȴȯуȴ трубку �при вклȴченном приборе� к șолове 

² имеется опасность получения травм�
� Не применяȟте прибор к лȴȚям или Ȝивотнȱм�
�  ȅереȚ очисткоȟ� уȫоȚом� наполнением� опороȜнением� а такȜе при теȫническом 

обслуȜивании и возникновении неисправностеȟ слеȚует вȱклȴчить все вȱклȴчатели 
на приборе и вȱнуть вилку из розетки ȳлектросети�

�  Не оставляȟте прибор поȚ открȱтȱм небом� преȚоȫраняȟте от прямоșо возȚеȟствия 
влаșи и не поșруȜаȟте в ȜиȚкости�

�  Не поȚверșаȟте прибор Țеȟствиȴ вȱсокиȫ температур и ȫимически аșрессивнȱȫ 
ȜиȚкостеȟ�

� ȄтсоеȚиняȟте вилку из розетки ȳлектросети� берясь не за Ȯнур� а за вилку�

ȉȠаȝания по ȨțȫниȠț бțȝопаȧноȧȨи

� ȇлеȚите за тем� чтобȱ сетевоȟ Ȯнур не попаȚал на острȱе кромки или поверȫности�
�  НикоșȚа не исправляȟте самостоятельно повреȜȚения прибора� принаȚлеȜностеȟ или 

сетевоșо Ȯнура� ȅользуȟтесь услуșами только авторизованнȱȫ Ȭентров сервисноșо 
обслуȜивания� Ǿзменения� внесеннȱе в прибор� моșут оказаться опаснȱми Țля 
ВаȮеșо зȚоровья� ȅрослеȚите� чтобȱ использовались только ориșинальнȱе Ȫирменнȱе 
запаснȱе части и принаȚлеȜности 7+20$6�

ȇпеȬиальнȱе указания по теȫнике безопасности� касаȴȯиеся влаȜноȟ уборки и сбора 
ȜиȚкостеȟ�
�  ǽапреȯается направлять очиȯаȴȯуȴ струȴ на лȴȚеȟ или Ȝивотнȱȫ� на Ȯтепсельнȱе 

розетки или ȳлектроприборȱ�
� ȁиȬа с чувствительноȟ коȜеȟ ȚолȜнȱ избеșать прямоșо контакта с моȴȯим раствором�
�  ȅри попаȚании моȴȯеșо раствора на слизистȱе оболочки �șлаз� ротовоȟ полости и т�Ț�� 

иȫ слеȚует немеȚленно промȱть больȮим количеством воȚȱ�
� В сȱрȱȫ помеȯенияȫ запреȯается пользоваться уȚлинительнȱм Ȯнуром�
�  ȅосле окончания уборки  и сбора ȜиȚкостеȟ слеȚует опороȜнить все резервуарȱ 

прибора� ȋимические веȯества �среȚства Țля очистки тверȚȱȫ полов и ковровȱȫ 
покрȱтиȟ� не ȚолȜнȱ попаȚать в руки Țетеȟ�
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UAUA ǸȠаȝȼȘȠи ȝ ȨțȫнȼȠи бțȝпțȠи

•  Цей пристрій дозволено використовувати дітям від 8 
років та особам з обмеженими фізичними, сенсорними 
або розумовими здібностями, недоліком досвіду та/або 
знань лише в тому випадку, якщо за ними здійснюється 
нагляд, якщо вони були проінструктовані щодо безпечного 
використання пристрою та зрозуміли існуючі небезпеки. Не 
дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Дітям без нагляду 
дорослих заборонено очищати та обслуговувати пристрій.

�  Напруșа� зазначена на Ȫірмовіȟ табличȬі� повинна віȚповіȚати напрузі в мереȜі� 
Ȋірмова табличка знаȫоȚиться на ниȜніȟ стороні пристроȴ�

�  ȉ ȜоȚному разі не вмикаȟте пристріȟ� якȯо� 
² поȮкоȚȜениȟ мереȜевиȟ Ȯнур�
² на пристроȽ помітні істотні поȮкоȚȜення�
² переȚ використання пристріȟ паȚав�

�  ȅіȚклȴчаȟте пристріȟ лиȮе Țо мереȜевоȽ розетки із заȫисним автоматом на �� $�
�  Ніколи не використовуȟте пристріȟ у приміȯенняȫ� Țе зберіșаȴться леșкозаȟмисті 

матеріали або утворȴȴться вибуȫонебезпечні șази�
� Ніколи не залиȮаȟте увімкнениȟ пристріȟ без наșляȚу�
�  Встановлȴȟте пристріȟ на рівну міȬну опору� ǷуȚьте особливо уваȜні піȚ час прибирання 

на сȫоȚаȫ�
�  ȅіȚ час експлуатаȬіȽ ніколи не ставте пристріȟ у вертикальне полоȜення� ȅіȚ час роботи 

пристріȟ завȜȚи повинен стояти на всіȫ чотирьоȫ колесаȫ�
� Не розтяșуȟте та не зșинаȟте систему Ȯланșів�
� Не ставаȟте на пристріȟ�
�  Не піȚносьте насаȚки та всмоктувальну трубку �при увімкненому пристроȽ� Țо șолови� 

Небезпека отримання травм�
� Не використовуȟте пристріȟ на лȴȚяȫ або тваринаȫ�
�  ȅереȚ очиȯенням� ȚоșляȚом� наповненням та спороȜненням� а такоȜ піȚ час теȫнічноșо 

обслуșовування та переȚ усуванням несправностеȟ необȫіȚно вимкнути всі вимикачі на 
пристроȽ та витяșнути Ȯтекер із розетки�

�  Не залиȮаȟте пристріȟ піȚ віȚкритим небом� уникаȟте прямоșо потрапляння волоșи і не 
занурȴȟте ȟоșо в ріȚину�

� Не піȚȚаваȟте пристріȟ ȚіȽ високиȫ температур та ȫімічно аșресивниȫ речовин�
�  Ніколи не витяșуȟте Ȯтекер з розетки� тримаȴчись за Ȯнур� Ȉримаȟтесь тільки за 

Ȯтекер�
� ȅростеȜте за тим� ȯоб мереȜевиȟ Ȯнур не потрапляв на șострі краȽ або поверȫні�
�  Ніколи не ремонтуȟте пристріȟ� прилаȚȚя або мереȜевиȟ Ȯнур самостіȟно� Ȁористуȟтеся 

послуșами лиȮе авторизованиȫ Ȭентрів сервісноșо обслуșовування� ǽміни� внесені 
в пристріȟ� моȜуть виявитися небезпечними Țля ваȮоșо зȚоров
я� ȅростеȜте� ȯоб 
використовувалися лиȮе ориșінальні Ȫірмові запасні частини та прилаȚȚя 7+20$6�

ȇпеȬіальні вказівки з теȫніки безпеки� які стосуȴться волоșоșо прибирання та збору ріȚини�
�  Не спрямовуȟте очиȯувальниȟ струмінь на лȴȚеȟ� тварин� Ȯтепсельні розетки та 

електроприлаȚи�
� Ȅсоби з чутливоȴ Ȯкіроȴ повинні уникати контакту з миȴчим розчином�
�  ȉ разі потрапляння миȴчоșо розчину на слизові оболонки �очі� ротова пороȜнина 

тоȯо� неșаȟно промиȟте Ƚȫ великоȴ кількістȴ воȚи�
� Не використовуȟте поȚовȜувальниȟ Ȯнур у волоșиȫ приміȯенняȫ�
�  ȅісля закінчення прибирання та збору ріȚини випороȜніть всі резервуари пристроȴ� Не 

Țозволяȟте Țітям брати Țо рук ȫімічні речовини �засоби Țля очиȯення тверȚиȫ піȚлоș 
та килимовиȫ покриттів��

77+20$6 ;7 7+20$6 ;7



GBGB 6DIHW\ LQVWUXFWLRQV

•  This appliance can be used by children from 8 years of age, as 
well as by persons with impaired physical, sensory or mental 
capacities, or lack of experience and/or knowledge, as long 
as they are supervised or have been instructed on using the 
appliance safely, and are aware of the dangers involved. Do 
not allow children play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be performed by children without su-
pervision.

�  7KH YROWDJH VSHFLILHG RQ WKH QDPHSODWH PXVW PDWFK WKH PDLQV VXSSO\ YROWDJH� 7KH 
QDPHSODWH LV ORFDWHG RQ WKH XQGHUVLGH RI WKH DSSOLDQFH�

�  'R QRW RSHUDWH WKH YDFXXP FOHDQHU XQGHU DQ\ FLUFXPVWDQFHV LI� 
² WKH PDLQV FDEOH LV GDPDJHG
² WKH DSSOLDQFH VKRZV YLVLEOH GDPDJH
² WKH DSSOLDQFH KDV IDOOHQ RU EHHQ GURSSHG

�  2QO\ FRQQHFW WKH DSSOLDQFH WR D SRZHU VRFNHW ZLWK D ��$ DXWRPDWLF FLUFXLW EUHDNHU�
�  1HYHU XVH WKH DSSOLDQFH LQ DUHDV ZKHUH IODPPDEOH PDWHULDOV RU JDVHV DUH VWRUHG RU 

PD\ KDYH IRUPHG�
� 1HYHU OHDYH WKH DSSOLDQFH VZLWFKHG RQ DQG UXQQLQJ XQDWWHQGHG�
�  3XW WKH DSSOLDQFH GRZQ RQ D ILUP� VWDEOH VXUIDFH ² SDUWLFXODUO\ ZKHQ YDFXXPLQJ VWDLUV�
�   1HYHU SODFH WKH YDFXXP FOHDQHU LQ DQ XSULJKW SRVLWLRQ GXULQJ RSHUDWLRQ� 7KH 

DSSOLDQFH PXVW DOZD\V UHVW VHFXUHO\ RQ DOO IRXU ZKHHOV ZKLOH LQ RSHUDWLRQ�
�  'R QRW VWUHWFK RU NLQN WKH KRVH V\VWHP�
� 'R QRW VWDQG RU VLW RQ WKH DSSOLDQFH�
� 'R QRW XVH WKH DSSOLDQFH GLUHFWO\ RQ SHRSOH RU DQLPDOV�
�  'R QRW KROG WKH QR]]OHV DQG WXEHV QHDU \RXU KHDG GXULQJ RSHUDWLRQ ² LQMXULHV FRXOG 

UHVXOW�
�  %HIRUH FOHDQLQJ� VHUYLFLQJ� ILOOLQJ� HPSW\LQJ� RU LQ WKH HYHQW RI PDOIXQFWLRQ� WXUQ RII 

DOO VZLWFKHV DQG XQSOXJ WKH SRZHU FRUG�
�  'R QRW OHDYH WKH DSSOLDQFH RXWGRRUV DQG GR QRW H[SRVH LW GLUHFWO\ WR PRLVWXUH RU 

VXEPHUJH LW LQ OLTXLGV�
� 'R QRW H[SRVH WKH DSSOLDQFH WR KHDW RU FKHPLFDO IOXLGV�
�  1HYHU XQSOXJ WKH DSSOLDQFH IURP WKH VRFNHW E\ SXOOLQJ RQ WKH FRUG� $OZD\V SXOO RQ WKH SOXJ�
�  'R QRW SXOO WKH SRZHU FRUG RYHU VKDUS HGJHV RU URXJK VXUIDFHV�
�  1HYHU DWWHPSW WR UHSDLU GDPDJH WR WKH DSSOLDQFH� LWV DFFHVVRULHV RU WKH SRZHU 

FRUG \RXUVHOI� $OZD\V KDYH WKH DSSOLDQFH LQVSHFWHG DQG UHSDLUHG E\ DQ DXWKRULVHG 
FXVWRPHU VHUYLFH IDFLOLW\� 0RGLI\LQJ WKH DSSOLDQFH FDQ SRVH D GDQJHU WR \RXU KHDOWK� 
(QVXUH WKDW RQO\ JHQXLQH 7+20$6 UHSODFHPHQW SDUWV DQG DFFHVVRULHV DUH XVHG�

6DIHW\ LQVWUXFWLRQV VSHFLILFDOO\ IRU VSUD\ H[WUDFWLRQ DQG ZHW YDFXXPLQJ�
�  1HYHU SRLQW WKH FOHDQLQJ MHW DW RWKHU SHRSOH RU DQLPDOV� QRU DW HOHFWULFDO VRFNHWV RU 

DSSOLDQFHV�
� 3HRSOH ZLWK VHQVLWLYH VNLQ VKRXOG DYRLG GLUHFW FRQWDFW ZLWK WKH FOHDQLQJ VROXWLRQ�
�  ,I WKH FOHDQLQJ VROXWLRQ FRPHV LQWR FRQWDFW ZLWK PXFRXV PHPEUDQHV �H\HV� PRXWK� 

HWF��� ULQVH LPPHGLDWHO\ ZLWK SOHQW\ RI ZDWHU�
� 'R QRW XVH H[WHQVLRQ FRUGV LQ ZHW DUHDV�
�  (PSW\ DOO WDQNV DIWHU ZHW RU GDPS RSHUDWLRQ� &KHPLFDO VXEVWDQFHV �FOHDQHUV IRU 

FDUSHWHG RU KDUG IORRUV� VKRXOG EH NHSW RXW RI UHDFK RI FKLOGUHQ�

8 7+20$6 ;7 7+20$6 ;7



TRTR *�YHQOLN X\DU×ODU×

•  Bu cihaz 8 yaşındaki ve daha büyük çocuklar tarafından ve 
fiziksel, duyusal veya zihni becerileri kısıtlı olan veya dene-
yimleri ve/veya bilgileri eksik olan kişiler tarafından sadece, 
denetim altında veya cihazın güvenli olarak kullanılmasını öğ-
rettikten ve kullanım sonucu oluşabilecek tehlikeleri anladıktan 
sonra kullanılabilir. Çocukların bu cihazla oynamaları yasaktır! 
Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılması gereken bakım ço-
cuklar tarafından sadece denetim altında yapılabilir.

� 7LS HWLNHWLQGH YHULOHQ JHULOLP GHĒHUL ŏHEHNH JHULOLPL LOH D\Q× ROPDO×G×U� 7LS HWLNHWL 
FLKD]×Q DOW \�]�QGHGLU�

�  (OHNWULNOL V�S�UJH DŏDĒ×GDNL GXUXPODUGD NHVLQOLNOH NXOODQ×OPDPDO×G×U� 
² ŏHEHNH EDĒODQW× NDEORVX KDVDUO× LVH�
² FLKD] �]HULQGH J|U�QHQ KDVDUODU YDUVD�
² FLKD] GDKD |QFH \HUH G�ŏP�ŏ LVH�

�  %X FLKD]× VDGHFH ��$ RWRPDWLN VLJRUWD LOH NRUXQDQ ELU ŏHEHNH SUL]LQH EDĒOD\×Q�
�  %X FLKD]× \DQ×F× PDGGHOHU GHSRODQP×ŏ RODQ YH\D JD]ODU×Q ROXŏWXĒX PHNDQODUGD 

NXOODQPD\×Q�
� dDO×ŏPDNWD RODQ FLKD]× NHVLQOLNOH GHQHWLPVL] E×UDNPD\×Q�
� &LKD]× VDĒODP YH VDELW ELU ]HPLQ �]HULQGH NXOODQ×Q ² |]HOOLNOH PHUGLYHQOHUL V�S�U�UNHQ�
�  &LKD]× oDO×ŏ×UNHQ NHVLQOLNOH GLN GXUXPD JHWLUPH\LQ� &LKD] oDO×ŏ×UNHQ HPQL\HWOL ELU 

ŏHNLOGH G|UW WHNHUOHN �]HULQGH GXUPDO×G×U�
� +RUWXP VLVWHPLQL ID]OD JHUGLUPH\LQ YH\D E�NPH\LQ�
� &LKD]×Q �]HULQH o×NPD\×Q�
�  %RUXODU YH EDŏO×NODU FLKD] oDO×ŏ×UNHQ EDŏD \DN×Q RODUDN WXWXOPDPDO×G×U ² \DUDODQPD 

WHKOLNHVL PHYFXWWXU�
� ģQVDQODU× YH\D KD\YDQODU× V�S�UPH\LQ�
�  7HPL]OHPH� EDN×P� GROGXUPD� ERŏDOWPD oDO×ŏPDODU×QGDQ |QFH YH\D EDN×P YH 

DU×]DODUGD W�P ŏDOWHUOHUL NDSDW×Q YH ŏHEHNH ILŏLQL oHNLQ�
�  &LKD]× Do×NWD E×UDNPD\×Q YH GRĒUXGDQ V×Y×\D WHPDV HWPHVLQL |QOH\LQ YH\D V×Y× LoLQH 

EDW×UPD\×Q�
� &LKD]× ×V×\D YH\D NLP\DVDO PDGGHOHUH PDUX] E×UDNPD\×Q�
� )LŏL SUL]GHQ NHVLQOLNOH NDEORGDQ WXWDUDN oHNPH\LQ� GDLPD ILŏWHQ WXWDUDN oHNLQ�
�  %DĒODQW× NDEORVXQXQ NHVNLQ NHQDUODUGDQ YH\D \�]H\OHUGHQ oHNLOPHPHVLQH GLNNDW HGLQ�
�  &LKD]GD� DNVHVXDUODU×QGD YH\D ŏHEHNH NDEORVXQGDNL DU×]DODU× NHVLQOLNOH NHQGLQL] 

RQDUPD\× GHQHPH\LQL]� %XQXQ LoLQ \HWNLOL VHUYLV LVWDV\RQODU×Q× J|UHYOHQGLULQL]� 
&LKD]GD GHĒLŏLNOLN \DS×OPDV× VDĒO×Ē×Q×] LoLQ WHKOLNHOL RODELOLU� 6DGHFH 7+20$6 
�U�Q� RULMLQDO \HGHN SDUoDODU YH DNVHVXDUODU NXOODQ×OPDV×Q× VDĒOD\×Q�

+DO× \×NDPD YH \Dŏ WHPL]OHPH LOH LOJLOL |]HO J�YHQOLN X\DU×ODU×�
�  7HPL]OHPH KX]PHVLQL LQVDQODUD YH\D KD\YDQODUD� SUL]OHUH YH\D HOHNWULNOL FLKD]ODUD 

GRĒUX \|QOHQGLUPH\LQ�
� &LOWOHUL KDVVDV RODQ NLŏLOHU WHPL]OHPH o|]HOWLVLQH GRĒUXGDQ WHPDV HWPHPHOLGLU�
�  7HPL]OHPH o|]HOWLVL PXNR]DODUD �J|]H� DĒ]D YE�� WHPDV HWWLĒLQGH� DĒ]×Q×]×� J|]�Q�]� 

YE� GHUKDO ERO VX LOH \×ND\×Q�
� ,VODN PHNDQODUGD X]DWPD NDEORVX NXOODQPD\×Q�
�  <Dŏ�QHPOL RODUDN oDO×ŏW×UG×NWDQ VRQUD W�P NDSODU× GHUKDO ERŏDOW×Q� .LP\DVDO 

PDGGHOHU �VHUW YH KDO× NDSODPD ]HPLQOHU LoLQ WHPL]OLN PDGGHVL� oRFXNODU×Q HOOHULQH 
JHoPHPHOLGLU�

97+20$6 ;7 7+20$6 ;7



 � ȀрȱȮка корпуса
 � Ручка Țля переноски
 �  Всасȱваȴȯиȟ патрубок
 � ǷȱстроразȰемнȱȟ соеȚинитель
 � Ȁолеса
 � Вилка и сетевоȟ Ȯнур
 � Резервуар Țля чистоȟ воȚȱ
 � ǹлавнȱȟ вȱклȴчатель ©Вкл�Вȱклª
 � Ȁнопка Țля вклȴчения�вȱклȴчения насоса
�� ǶкваȪильтр� состояȯиȟ из слеȚуȴȯиȫ компонентов
 �� Резервуар Țля șрязноȟ воȚȱ
 �� ȀрȱȮка Ȫильтра� состояȯая из Țвуȫ частеȟ
 �� Всасȱваȴȯиȟ Ȫильтр
 �� Вставка Țля заȯитȱ от расплескивания
��  ȇистема Ȫильтровальноșо меȮка
� состояȯая из слеȚуȴȯиȫ 

компонентов
 �� ǺерȜатель Ȫильтровальноșо меȮка

 �� Ȋильтровальнȱȟ меȮок

�� Всасȱваȴȯиȟ Ȯланș
��  Рукоятка с заслонкоȟ Țобавочноșо возȚуȫа и пультом ȚистанȬион�

ноșо управления

�� Ȉелескопическая труба
��  ȅереклȴчаемая насаȚка Țля чистки ковров и полов с 

 тверȚȱм покрȱтием

�� НасаȚка Țля чистки полов CleanLight


�� ȈурбонасаȚка Țля ковров

�� насаȚка Țля паркетнȱȫ полов

�� ȏелевая насаȚка

�� Всасȱваȴȯая кисточка

�� НасаȚка Țля мяșкоȟ мебели

�� ȈурбонасаȚка Țля мяșкоȟ мебели

�� НасаȚка Țля матрасов

�� Распȱлительнȱȟ рȱчаș
�� ȅрозрачная распȱлительная трубка

�� ǽапорнȱȟ клапан� распȱлительнȱȟ Ȯланș и клипс

��  НасаȚка Țля влаȜноȟ уборки пола� вклȴчая аȚаптер Țля чистки 

тверȚȱȫ напольнȱȫ покрȱтиȟ

�� НасаȚка Țля влаȜноȟ очистки мяșкоȟ мебели

�� НасаȚка Țля паркетнȱȫ полов $48$ 6WHDOWK с

 �� микроволоконнȱми поȚуȮками

�� ȀонȬентрат 7+20$6 3UR7H[

  в зависимости от моȚели� обозначеннȱе Țетали моșут бȱть инȱми по 

своему исполнениȴ или отсутствовать

ǸаȮ пȱȡțȧоȧ 7+20$6 ;7
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ȇȼȝȚȼɑ 7+20$6 ;7 ȮаɑȧорɉȱȮȱɑȱȝ

 � ȀриȮка корпусу
 � Ручка Țля перенесення
 � Всмоктувальниȟ патрубок
 � ȎвиȚкороз
Ⱥмниȟ з
ȺȚнувач
 � Ȁолеса
 � Ȏтекер і мереȜевиȟ Ȯнур
 � Резервуар Țля чистоȽ воȚи
 � ǹоловниȟ вимикач ©ȉвімк��Вимк�ª
 � Ȁнопка Țля вклȴчення�виклȴчення насоса
�� ǶкваȪільтр� якиȟ склаȚаȺться з такиȫ компонентів�
 �� Резервуар Țля бруȚноȽ воȚи
 �� ȀриȮка Ȫільтра з ��ȫ частин
 �� Всмоктувальниȟ Ȫільтр
 �� вставка Țля заȫисту віȚ розплескування
�� ȇистема Ȫільтрувальноșо міȮка
� яка склаȚаȺться з такиȫ компонентів�
 �� Ȉримач Ȫільтрувальноșо міȮка

 �� Ȋільтрувальниȟ міȮок

�� Всмоктувальниȟ Ȯланș
��  Рукоятка із заслінкоȴ Țля реșулȴвання поȚачі ȚоȚатковоșо повітря і 

пультом ȚистанȬіȟноșо керування

�� Ȉелескопічна трубка

��  НасаȚка з перемикачем Țля очиȯення килимів та піȚлоș із тверȚим покриттям

�� НасаȚка Țля очиȯення піȚлоșи CleanLight

�� ȈурбонасаȚка Țля килимів

�� НасаȚка Țля паркетноȽ піȚлоșи

�� ȏілинна насаȚка

�� Всмоктувальна ȯітка
 
�� НасаȚка Țля м
якиȫ меблів

�� ȈурбонасаȚка Țля м
якиȫ меблів

�� НасаȚка Țля матраȬів

�� Розпилȴвальниȟ Ȯланș
�� ȅрозора розпилȴвальна трубка

�� ǽапірниȟ клапан� розпилȴвальниȟ Ȯланș та кліпси

��  НасаȚка Țля волоșоșо прибирання піȚлоșи� а такоȜ аȚаптер Țля 

очиȯення піȚлоșи з тверȚим покриттям

�� НасаȚка Țля волоșоșо очиȯення м
якиȫ меблів

�� НасаȚка Țля паркетноȽ піȚлоșи $48$ 6WHDOWK з

 �� мікроȪіброві поȚуȮки

�� Ȅчиȯувальниȟ конȬентрат 7+20$6 3UR7H[


  залеȜно віȚ моȚелі� позначене Ȭим символом прилаȚȚя
моȜе віȚрізнятися за конструкȬіȺȴ або бути віȚсутнім
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<RXU 7+20$6 ;7GBGB

 � +RXVLQJ FRYHU
 � &DUU\LQJ KDQGOH
 � 6XFWLRQ SRUW
 � 4XLFN�DFWLRQ FRXSOLQJ
 � :KHHOV
 � 0DLQV SOXJ DQG SRZHU FRUG
 � )UHVK ZDWHU WDQN
 � 0DLQ 2Q�2II VZLWFK
 � 3XPS EXWWRQ
�� $TXD ILOWHU� FRQVLVWLQJ RI
 �� :DVWH ZDWHU WDQN
 �� ��SLHFH ILOWHU OLG
 �� 6XFWLRQ ILOWHU
 �� 6SUD\ H[WUDFWLRQ LQVHUW
�� )LOWHU EDJ V\VWHP
� FRQVLVWLQJ RI
 �� )LOWHU EDJ EUDFNHW

 �� )LOWHU EDJ

�� 6XFWLRQ KRVH
�� +DQGOH ZLWK DX[LOLHU\ DLU VOLGH�UHPRWH FRQWURO

�� 7HOHVFRSLF ZDQG
�� )ORRU QR]]OH ZLWK IRRWZLWFK

�� CleanLight IORRU QR]]OH

�� 7XUER QR]]OH IRU FDUSHWV

�� 3DUTXHW QR]]OH

�� &UHYLFH QR]]OH

�� )XUQLWXUH GXVW EUXVK

�� 8SKROVWHU\ QR]]OH

�� 8SKROVWHU\ WXUER QR]]OH

�� 0DWWUHVV QR]]OH

�� 6SUD\ OHYHU
�� 6SUD\ WXEH� WUDQVSDUHQW

�� 6WRS YDOYH� VSUD\ KRVH DQG FOLSV

�� 6SUD\ QR]]OH ZLWK KDUG IORRU DGDSWHU

�� 8SKROVWHU\ VSUD\ QR]]OH

�� 3DUTXHW QR]]OH $48$ VWHDOWK ZLWK

 �� PLFURILEUH SDG

�� 7+20$6 3UR7H[ FOHDQLQJ FRQFHQWUDWH


  'HSHQGLQJ RQ WKH PRGHO� WKH LQGLFDWHG HTXLSPHQW IHDWXUHV PD\ GLIIHU 
LQ YHUVLRQ RU QR ORQJHU EH DYDLODEOH
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 �   0XKDID]D NDSDĒ×
 �   7XWDPDN
 �   9DNXP EDĒODQW× DĒ]×
 �   +×]O× NDSOLQ
 �   7HNHUOHNOHU
 �    ŎHEHNH ILŏL YH ŏHEHNH EDĒODQW× NDEORVX
 �     7D]H VX WDQN×
 � $o�.DSDW DQD ŏDOWHUL
 �      3RPSD G�ĒPHVL
��  6X ILOWUHVL� LoLQGHNLOHU
 �� 3LV VX NDE×
 �� � SDUoDO× ILOWUH NDSDĒ×
 �� 9DNXP ILOWUHVL
 �� <×NDPD YDNXP EDŏO×Ē×
��  )LOWUH WRUEDV× VLVWHPL
� LoLQGHNLOHU�
 �� )LOWUH WRUEDV× WXWXFX

 �� )LOWUH WRUEDV×

�� 9DNXP KRUWXPX
�� <DUG×PF× KDYD V�UJ�O� YH WHOVL] X]DNWDQ NXPDQGDO× WXWDPDN

�� 7HOHVNRSLN ERUX
�� 'HĒLŏWLULOHELOHQ KDO× YH VHUW ]HPLQ EDŏO×Ē×

�� =HPLQ EDŏO×Ē× CleanLight

�� +DO× LoLQ WXUER EDŏO×N

�� '|QHU SDUNH EDŏO×Ē×

�� 'HU] EDŏO×Ē×

�� 9DNXP I×UoDV×

�� '|ŏHPH EDŏO×Ē×

�� 7XUER G|ŏHPH EDŏO×Ē×

�� <DWDN EDŏO×Ē×

�� 3�VN�UWPH NROX
�� 3�VN�UWPH ERUXVX� VD\GDP

�� .LOLWOHPH YDOI×� S�VN�UWPH KRUWXPX YH NOLSVOHU

�� 6HUW ]HPLQ DGDSW|UO� \×NDPD EDŏO×Ē×

�� '|ŏHPH \×NDPD YDNXP EDŏO×Ē×

�� 3DUNH $48$ 6WHDOWK�EDŏO×N YH

 ��     PLNUR HO\DI EH]

�� 7HPL]OLN NRQVDQWUHVL 7+20$6 3UR7H[


  VL]LQ NXOODQG×Ē×Q×] FLKD]×Q GRQDQ×P |]HOOLNOHUL PRGHOH EDĒO× RODUDN 
IDUNO× RODELOLU YH\D KLo PHYFXW ROPD\DELOLU

7+20$6 ;7
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Во время работы прибор всегда должен надежно стоять на всех 
четырех колесах. 
 Открыть крышку корпуса.
Ǻля ȳтоșо взяться за ручку Țля переноски� НаȜать больȮим пальȬем 
руки на Ȫиксатор крȱȮки корпуса� ȅотянуть крȱȮку корпуса вверȫ�

ȅоряȚок вȱполнения суȫоȟ уборки
   Не используȟте прибор Țля суȫоȟ уборки� если система 
акваȪильтра не смонтирована соșласно РуковоȚству� ȓто 
моȜет привести к повреȜȚениȴ прибора�

   В реȜиме суȫоȟ уборки всасȱваȟте только небольȮие количе�
ства ȜиȚкостеȟ на воȚноȟ основе� �не более ��� мл� например� 
стакан� чаȮка�

   Не всасȱваȟте в больȮиȫ количестваȫ тонкуȴ пȱль� например� 
муку� какао�пороȮок� пепел и т� Ț�

ȅри поставке прибор уȜе поȚșотовлен Țля суȫоȟ уборки�

ȇуȫая уборка с системоȟ акваȪильтра
Извлечь аквафильтр.
Ǻля ȳтоșо взяться за ручку акваȪильтра� Ǿзвлечь акваȪильтр из 
прибора через верȫ�

  
 
ȅри суȫоȟ уборке вставка Țля заȯитȱ от расплескивания �исполь�
зуется только Țля влаȜноȟ уборке и сбора ȜиȚкостеȟ� не ȚолȜна 
наȫоȚиться в резервуаре Țля șрязноȟ воȚȱ акваȪильтра� ǻсли 
вставка Țля заȯитȱ от расплескивания наȫоȚится в резервуаре 
Țля șрязноȟ воȚȱ� то извлеките ее �см� șл� ©Ȅчисткаª� разȚел 
©Ȅчистка акваȪильтра в случае сильноșо заșрязненияª��

Залить 1 литр чистой воды в резервуар для грязной воды 
аквафильтра.

  
 
ǻсли вставка Țля заȯитȱ от расплескивания уȜе вȱнута� то 
акваȪильтр моȜно заполнить� не открȱвая еșо� непосреȚственно 
через верȫнее отверстие�

Установить аквафильтр в прибор. 
Ǻля ȳтоșо взяться за ручку закрȱтоșо акваȪильтра и вставить еșо через 
верȫ в прибор�
 Закрыть крышку корпуса.
Ǻля ȳтоșо взяться за ручку Țля переноски� ǽакрȱть крȱȮку корпуса� 
ȇлеșка наȜать на крȱȮку корпуса на уровне Ȫиксатора так� чтобȱ 
крȱȮка заȪиксировалась с ȫарактернȱм ȯелчком�

ȇȩȫая ȩборȠа

ȅовоȚȜення з пристроȺм піȚ час суȫоșо прибирання
   Не використовуȟте пристріȟ Țля суȫоșо прибирання� якȯо 
система акваȪільтра не змонтована зșіȚно з ȬіȺȴ інструкȬіȺȴ� 
Ȍе моȜе призвести Țо поȮкоȚȜення пристроȴ�

   ȉ реȜимі суȫоșо прибирання пилосос моȜе всмоктувати лиȮе 
невелику кількість ріȚини на воȚніȟ основі� �не більȮе ��� мл� 
тобто� наприклаȚ� об
Ⱥму стакана або чаȮки��

   ȅристріȟ не повинен всмоктувати велику кількість Țрібноșо пилу� 
наприклаȚ бороȮна� какао�пороȮку� попелу тоȯо�

ȅристріȟ поставляȺться вȜе піȚșотовленим Țо суȫоșо прибирання�

ȇуȫе прибирання з системоȴ акваȪільтра
Витягніть аквафільтр.
Ǻля Ȭьоșо візьміться за рукоятку акваȪільтра� Витяșніть ȟоșо з при�
строȴ� потяșнувȮи вșору�

  
 
ȅіȚ час суȫоșо прибирання вставка Țля заȫисту віȚ розпліскування 
не повинна знаȫоȚитися в резервуарі Țля бруȚноȽ воȚи� ȕкȯо 
вставка Țля заȫисту віȚ розпліскування знаȫоȚиться в резервуарі 
Țля бруȚноȽ воȚи� витяșніть ȽȽ �Țив� șлаву ©Ȅчиȯенняª в розȚілі 
©Ȅчиȯення акваȪільтра у випаȚку сильноșо забруȚненняª��

Налийте 1 л чистої води в резервуар для брудної води аквафіль-
тра.

  
 
ȕкȯо ви вȜе витяșнули вставку Țля заȫисту віȚ розпліскування� 
заповніть акваȪільтр� не віȚкриваȴчи ȟоșо� безпосереȚньо через 
верȫніȟ отвір�

Встановіть аквафільтр у пристрій. 
Ǻля Ȭьоșо візьміться за рукоятку закритоșо акваȪільтра і вставте ȟоșо 
зверȫу в пристріȟ�
 Закрийте кришку корпусу.
Ǻля Ȭьоșо візьміться за ручку Țля перенесення� Ȉепер поверніть криȮ�
ку корпусу вниз� ǽлеșка натисніть криȮку корпусу на рівні Ȫіксатора 
таким чином� ȯоб криȮка заȪіксувалася із ȫарактерним клаȬанням�

Простежте за тим, щоб під час використання пристрій надійно 
стояв на всіх чотирьох колесах. 
 Відкрийте кришку корпусу.
Ǻля Ȭьоșо візьміться за ручку Țля перенесення� Великим пальȬем 
руки натисніть на Ȫіксатор криȮки корпусу� Ȉепер поверніть криȮку 
корпусу вșору�

ȇȩȫț прибиранняUAUA

1,0 l
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'U\ YDFXXPLQJGBGB

Make sure the appliance rests securely on all four wheels. 
 Open the housing cover.
7R GR WKLV� JULS WKH FDUU\LQJ KDQGOH� 3UHVV \RXU WKXPE GRZQ RQ WKH 
KRXVLQJ FRYHU XQORFNLQJ PHFKDQLVP� 7KHQ OLIW XS WKH KRXVLQJ FRYHU�

Dry vacuuming procedure
   1HYHU XVH WKH DSSOLDQFH IRU GU\ YDFXXPLQJ LI WKH DTXD ILOWHU LV QRW 
SURSHUO\ LQVWDOOHG� 7KLV FRXOG GDPDJH WKH DSSOLDQFH�

   2QO\ YHU\ VPDOO TXDQWLWLHV RI ZDWHU�EDVHG IOXLGV FDQ EH UHPRYHG 
LQ GU\ YDFXXPLQJ RSHUDWLRQ �QR PRUH WKDQ ��� PO� WKH YROXPH RI 
D VPDOO FXS RU JODVV��

   'R QRW YDFXXP ODUJH TXDQWLWLHV RI ILQH GXVW� H�J� IORXU� FRFRD 
SRZGHU� DVK HWF�

:KHQ GHOLYHUHG� WKH DSSOLDQFH LV VHW XS IRU GU\ YDFXXP RSHUDWLRQ�

'U\ YDFXXPLQJ ZLWK DTXD ILOWHU V\VWHP
Remove the aqua filter.
7R GR WKLV� JULS WKH DTXD ILOWHU E\ WKH KDQGOH� 5HPRYH WKH DTXD ILOWHU E\ 
SXOOLQJ LW XS RXW RI WKH DSSOLDQFH�

 
 
7KH VSUD\ H[WUDFWLRQ LQVHUW PD\ QRW EH LQ WKH ZDVWH ZDWHU WDQN RI 
WKH DTXD ILOWHU GXULQJ GU\ YDFXXPLQJ� ,I WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ LQVHUW 
LV LQ WKH ZDVWH ZDWHU WDQN� UHPRYH LW �VHH ´&OHDQLQJµ� ´&OHDQLQJ 
WKH DTXD ILOWHU ZKHQ KHDYLO\ VRLOHGµ��

Fill the waste water container of the aqua filter with 1 litre of clean 
water.

 
 
,I WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ LQVHUW KDV DOUHDG\ EHHQ UHPRYHG� WKH DTXD 
ILOWHU FDQ UHPDLQ FORVHG DQG EH ILOOHG GLUHFWO\ WKURXJK WKH SRUW DW 
WKH WRS�

Put the aqua filter into the cleaner. 
7R GR WKLV� KROG WKH FORVHG DTXD ILOWHU E\ WKH KDQGOH DQG ORZHU LW LQWR 
WKH FOHDQHU�
 Close the housing cover.
7R GR WKLV� JULS WKH FDUU\LQJ KDQGOH� 7KHQ SXVK GRZQ WKH KRXVLQJ FRYHU� 
*HQWO\ SUHVV WKH KRXVLQJ FRYHU OHYHO ZLWK WKH XQORFNLQJ PHFKDQLVP XQWLO 
\RX KHDU WKH FRYHU ODWFK LQWR SODFH�

.XUX WHPL]OHPH NRŏXOODU×
   6X ILOWUHVL GRĒUX RODUDN WDN×O× GHĒLOVH� EX FLKD]× NHVLQOLNOH NXUX 
WHPL]OHPH LoLQ NXOODQPD\×Q×]� &LKD]GD KDVDU ROXŏDELOLU�

   .XUX WHPL]OHPHGH VDGHFH VX ED]×QGD RODQ oRN D] PLNWDUGD V×Y×ODU× 
WHPL]OH\LQ� �PDNV ��� PO� |UQ� EDUGDN� ILQFDQ�

   dRN PLNWDUGD LQFH WR]� |UQ� XQ� NDNDR WR]X� N�O YE� V�S�UPH\LQ�
%X FLKD] WHVOLPDW GXUXPXQGD NXUX WHPL]OHPH PRGXQD D\DUODQP×ŏW×U�

6X ILOWUHVL VLVWHPL LOH NXUX WHPL]OHPH
Su filtresini çıkartın.
%XQXQ LoLQ VX ILOWUHVLQL WXWDPDĒ×QGDQ WXWXQ� 6X ILOWUHVLQL \XNDU×GDQ 
FLKD]GDQ o×NDUW×Q�

  
 
.XUX WHPL]OHPH LoLQ \×NDPD EDŏO×Ē× V×Y× ILOWUHVLQLQ SLV VX NDE×QGD 
ROPDPDO×G×U� <×NDPD SDUoDV× SLV VX NDE×QGD EXOXQX\RUVD� EX 
SDUoD\× o×NDUW×Q ��$ŏ×U× NLUOHQPLŏ VX ILOWUHVLQLQ WHPL]OHQPHVL� 
E|O�P�QGHNL �7HPL]OLN� E|O�P�QH EDN×Q×]��

Su filtresinin pis su kabına 1 litre temiz su doldurun.

  
 
<×NDPD SDUoDV× o×NDUW×OP×ŏ LVH� VX ILOWUHVL Do×OPDGDQ GRĒUXGDQ �VW 
EDĒODQW× DĒ]× GHOLĒLQGHQ GROGXUXODELOLU�

Su filtresini cihaza yerleştirin. 
%XQXQ LoLQ NDSDO× VX ILOWUHVLQL WXWDPDNWDQ WXWXQ YH \XNDU×GDQ FLKD]D 
\HUOHŏWLULQ�
 Gövdedeki kapağı kapatın.
%XQXQ LoLQ WXWDPDĒ× WXWXQ� *|YGHGHNL NDSDĒ× DŏDĒ×\D GRĒUX oHYLULQ� 
*|YGHGHNL NDSDĒ×Q \HULQH RWXUGXĒX GX\XODQD NDGDU� NDSDĒ× DoPD 
PDQGDO× \�NVHNOLĒLQGH KDILIoH EDVW×U×Q�

.XUX WHPL]OLN

Cihazın tüm dört tekerleği üzerinde emniyetli bir şekilde durmasını 
sağlayın. 
 Gövdedeki kapağı açın.
%XQXQ LoLQ WXWDPDĒ× WXWXQ� %DŏSDUPDĒ×Q×]OD J|YGHGHNL NDSDĒ×Q NLOLGLQL 
DoPD PHNDQL]PDV×QD EDV×Q� *|YGHGHNL NDSDĒ× \XNDU×\D GRĒUX oHYLULQ�

TRTR

1,0 l
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Присоединить всасывающий шланг к прибору.
Ǻля ȳтоșо вставить соеȚинительнȱȟ ȳлемент всасȱваȴȯеșо Ȯланșа во 
всасȱваȴȯиȟ патрубок� ȅовернуть соеȚинительнȱȟ ȳлемент всасȱва�
ȴȯеșо Ȯланșа так� чтобȱ он четко заȪиксировался с ȫарактернȱм 
ȯелчком�

Присоединить телескопическую трубу и/или насадку, выбран-
ную для требуемой уборки, к рукоятке всасывающего шланга.
Ǻля ȳтоșо� слеșка наȜимая и проворачивая� вставить рукоятку в теле�
скопическуȴ трубу или в требуемуȴ насаȚку�

   Ǻля суȫоȟ уборки применять только насаȚки� приșоȚнȱе Țля ȳтоșо�

ȇȩȫая ȩборȠа

Сухая уборка с системой фильтровального мешка*
Установить систему фильтровального мешка. 
Ǻля ȳтоșо вставить Ȫильтровальнȱȟ меȮок в крепление� располоȜен�
ное на ниȜнеȟ стороне ȚерȜателя� 

  
 
ȉбеȚиться в том� что отверстие Ȫильтровальноșо меȮка совмеȯе�
но с ȚерȜателем� 

Вставить систему фильтровального мешка в соответствующие 
зажимы внутри корпуса прибора.

  
 
Ȋиксируемая крȱȮка ȚерȜателя Ȫильтровальноșо меȮка 
ȚолȜна бȱть открȱта�

 Закрыть крышку корпуса. 
Ǻля ȳтоșо взяться за ручку Țля переноски� ǽакрȱть крȱȮку корпуса� 
ȇлеșка наȜать на крȱȮку корпуса на уровне Ȫиксатора так� чтобȱ 
крȱȮка заȪиксировалась с ȫарактернȱм ȯелчком�

� в зависимости от моȚели

ȇуȫе прибирання з системоȴ Ȫільтрувальноșо міȮка

Встановіть систему фільтрувального мішка.
Ǻля Ȭьоșо вставте Ȫільтрувальниȟ міȮок у затиск на ниȜніȟ стороні 
тримача� 

 
 
Впевніться� ȯо отвір Ȫільтрувальноșо міȮка сумісниȟ із тримачем� 

Вставте систему фільтрувального мішка у відповідні затиски 
всередині корпусу пристрою.

 
 
ȀриȮка тримача Ȫільтрованоșо міȮка повинна бути віȚкритоȴ�

 Закрийте кришку корпусу.
Ǻля Ȭьоșо візьміться за ручку Țля перенесення� Ȉепер поверніть криȮ�
ку корпусу вниз� ǽлеșка натисніть криȮку корпусу на рівні Ȫіксатора 
таким чином� ȯоб криȮка заȪіксувалася із ȫарактерним клаȬанням�


� залеȜно віȚ моȚелі

Під'єднайте телескопічну трубку та/або насадку, вибрану для 
прибирання, до рукоятки всмоктувального шланга.
Ǻля Ȭьоșо із незначним натисканням та провертанням вставте рукоятку 
в телескопічну трубку або потрібну насаȚку�

 
 
ȅіȚ час суȫоșо прибирання не використовуȟте насаȚки� не призна�
чені Țля Ȭьоșо�

ȇȩȫț прибирання

Під'єднайте всмоктувальний шланг до пристрою.
Ǻля Ȭьоșо вставте з
ȺȚнувальниȟ елемент всмоктувальноșо Ȯланșа у 
всмоктувальниȟ патрубок� ȅоверніть з
ȺȚнувальниȟ елемент всмок�
тувальноșо Ȯланșа таким чином� ȯоб він наȚіȟно заȪіксувався із 
ȫарактерним клаȬанням�

UAUA

»FOLFN«

16 7+20$6 ;7 7+20$6 ;7



GBGB 'U\ YDFXXPLQJ

Connect the suction hose to the appliance.
7R GR WKLV� SOXJ WKH VXFWLRQ KRVH FRQQHFWRU LQWR WKH VXFWLRQ SRUW� 7XUQ 
WKH VXFWLRQ KRVH FRQQHFWRU XQWLO \RX VHH DQG KHDU LW ODWFK LQWR SODFH�

Connect the telescopic wand or the nozzle that you want to use to 
the handle of the suction hose.
*HQWO\ SUHVV WKH KDQGOH DQG WZLVW LW VLGHZD\V LQWR WKH WHOHVFRSLF ZDQG 
RU WKH QR]]OH�

 
 
2QO\ VHOHFW QR]]OHV IRU GU\ YDFXXPLQJ ZKLFK DUH VXLWDEOH IRU GU\ 
YDFXXP RSHUDWLRQ�

'U\ YDFXXPLQJ ZLWK ILOWHU EDJ V\VWHP

Fit the filter bag system.
7R GR WKLV� SXVK WKH ILOWHU EDJ LQWR WKH KROGHU RQ WKH ERWWRP RI WKH ILOWHU 
EDJ EUDFNHW� 

 
 
0DNH VXUH WKH RSHQLQJ RI WKH ILOWHU EDJ OLQHV XS ZLWK WKH ILOWHU 
EDJ EUDFNHW� 

Insert the filter bag system into the holders inside the appliance 
housing.

 
 
7KH FDS RI WKH ILOWHU EDJ KROGHU PXVW EH RSHQ�

 Close the housing cover.
7R GR WKLV� JULS WKH FDUU\LQJ KDQGOH� 7KHQ SXVK GRZQ WKH KRXVLQJ FRYHU� 
*HQWO\ SUHVV WKH KRXVLQJ FRYHU OHYHO ZLWK WKH XQORFNLQJ PHFKDQLVP XQWLO 
\RX KHDU WKH FRYHU ODWFK LQWR SODFH�


� 'HSHQGLQJ RQ PRGHO

TRTR

)LOWUH WRUEDV× VLVWHPL LOH NXUX WHPL]OHPH

Fltre torbası sistemini takın.
%XQXQ LoLQ ILOWUH WRUEDV×Q× ILOWUH WRUEDV×Q×Q DOW WDUDI×QGDNL \XYD\D V�U�Q� 

 
 
)LOWUH WRUEDV×Q×Q DĒ]×Q×Q ILOWUH WRUEDV× WXWXFX\D  X\JXQ ROGXĒXQGDQ 
HPLQ ROXQ� 

Filtre torbası sistemini cihazın içindeki ilgili yuvalarına yerleştirin.

 
 
)LOWUH WRUEDV× WXWXFXQXQ NDSDĒ× Do×N ROPDO×G×U�

 Gövdedeki kapağı kapatın.
%XQXQ LoLQ WXWDPDĒ× WXWXQ� *|YGHGHNL NDSDĒ× DŏDĒ×\D GRĒUX oHYLULQ� 
*|YGHGHNL NDSDĒ×Q \HULQH RWXUGXĒX GX\XODQD NDGDU� NDSDĒ× DoPD 
PDQGDO× \�NVHNOLĒLQGH KDILIoH EDVW×U×Q�


� PRGHOH EDĒO×

Teleskopik boruyu ve/veya istenen uygulama durumu için seçilen 
başlığı vakum hortumunun tutamağına bağlayın.
%XQXQ LoLQ WXWDPDĒ× KDILIoH EDVW×UDUDN \DQD GRĒUX KDUHNHW HWWLULS WHOHV�
NRSLN ERUX\D YH\D LVWHQHQ EDŏO×ĒD WDN×Q�

 
 
.XUX WHPL]OHPH LoLQ VDGHFH NXUX WHPL]OHPH\H X\JXQ RODQ EDŏO×NODU× 
VHoLQ�

.XUX WHPL]OLN

Vakum hortumunu cihaza bağlayın.
%XQXQ LoLQ YDNXP KRUWXPXQXQ EDĒODQW× SDUoDV×Q× YDNXP EDĒODQW× 
DĒ]×QD EDĒOD\×Q� 9DNXP KRUWXPXQXQ EDĒODQW× SDUoDV×Q× \HULQH RWXUGXĒX 
J|U�OHQH YH GX\XODQD NDGDU G|QG�U�Q�

»FOLFN«
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 Взять сетевой шнур за вилку. Вытянуть сетевой шнур на требуе-
мую длину. Вставить вилку в штепсельную розетку электросети.

Включить прибор коротким нажатием на кнопку пуска на 
приборе или на пульте дистанционного управления*. Прибор 
включается в эко-режим (Eco), на что указывается загоранием 
двух зеленых светодиодов.
Более длительным нажатием кнопки пуска можно выбрать 
другие уровни мощности всасывания. Возможна настройка следу-
ющих уровней мощности всасывания:

�  � зеленȱȟ 0LQ ��� максимальноȟ моȯности
�  � зеленȱȫ (FR ��� максимальноȟ моȯности
�  � зеленȱȫ +LJK 3RZHU ��� максимальноȟ моȯности
�  � зеленȱȫ� � краснȱȟ 0D[ максимальная моȯность


� в зависимости от моȚели

Выполнить сухую уборку. 

   ȅри ȳтом соблȴȚать указания� привеȚеннȱе в șл� ©ВозмоȜности 
использованияª�

При необходимости, путем открытия заслонки добавочного воз-
духа можно механическим способом уменьшить силу всасыва-
ния. В закрытом состоянии заслонки добавочного воздуха снова 
достигается полная сила всасывания.

ȇȩȫая ȩборȠа UAUA ȇȩȫț прибирання

 Візьміться за штекер мережевого шнура. Витягніть мережевий 
шнур на потрібну довжину. Вставте штекер у розетку електро-
мережі.

Увімкніть пристрій швидким натисканням кнопки «Пуск» на 
пристрої або на пульті дистанційного керування*. Пристрій 
вмикається в режимі Eco, про що свідчить дві зелених смужки 
сегментного індикатора.
Довше натиснення кнопки «Пуск» дозволяє обрати інші рівні 
потужності всмоктування. Можливе налаштування рівнів потуж-
ностей всмоктування:

�  � зел� 0LQ ��� максимальноȽ потуȜності
�  � зел� (FR ��� максимальноȽ потуȜності
�  � зел� +LJK 3RZHU ��� максимальноȽ потуȜності
�  � зел�� � чер� 0D[ максимальна потуȜність


� залеȜно віȚ моȚелі

Виконайте сухе прибирання. 

   Ǻотримуȟтеся вказівок� зазначениȫ у șлаві ©ȂоȜливості вико�
ристанняª�

У разі необхідності можна відкрити заслінку для регулювання 
подачі додаткового повітря і таким чином механічно зменшити 
потужність всмоктування. Повна потужність всмоктування знову 
досягається закриттям заслінки.

�

�

�

�

ON

ON
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 Hold the plug of the power cord. Pull the power cord out to the 
required length. Insert the plug into the mains socket.

Switch on the appliance by briefly pressing the start button or using 
the remote control unit.* The appliance starts in ECO mode, which is 
shown by two green indicator bars lighting up.
To select other suction power levels, press the start button longer. The 
following suction power levels are available:

① � JUHHQ 0LQ ��� RI PD[LPXP SRZHU
② � JUHHQ (FR ��� RI PD[LPXP SRZHU
③ � JUHHQ +LJK 3RZHU ��� RI PD[LPXP SRZHU
④ � JUHHQ� � UHG 0D[ PD[LPXP SRZHU


� 'HSHQGLQJ RQ PRGHO

Perform dry vacuuming. 

  )ROORZ WKH LQVWUXFWLRQV XQGHU ´2SWLRQV IRU XVHµ�
You can reduce the suction power mechanically if necessary by open-
ing the auxiliary air slide on the handle of the suction hose. Close 
the auxiliary air slide to return to full suction power.

'U\ YDFXXPLQJ TRTR .XUX WHPL]OLN

 Şebeke bağlantı kablosunu sadece şebeke fişinden tutun. Şebeke 
bağlantı kablosunu istenen uzunluğa kadar dışarıya çekin. Şebeke 
fişini prize takın.

Cihaz üzerinde bulunan düğmeye kısaca basarak veya telsiz 
uzaktan kumanda ile cihazı çalıştırın*. Cihaz Eco modunda 
çalışmaya başlar ve bu durum iki yeşil gösterge çubuğun yanması 
ile gösterilir.
Başlat tuşuna daha uzun basıldığında, başka vakum gücü 
kademeleri de seçilebilir. Mümkün olan vakum gücü 
kademeleri:

� � \HŏLO 0LQ  0DNVLPXP J�F�Q ���
VL
�  � \HŏLO (FR 0DNVLPXP J�F�Q ���
L
�  � \HŏLO +LJK 3RZHU 0DNVLPXP J�F�Q ���
L
�  � \HŏLO� � N×UP×]× 0D[ 0DNVLPXP J�o


� PRGHOH EDĒO×

Kuru temizleme işlemini gerçekleştirin. 

   %X NRQXGD �.XOODQPD RODQDNODU×� E|O�P�QH GLNNDW HGLQ�
Gerektiğinde vakum hortumunun tutamağında bulunan yardımcı 
hava sürgüsünü açarak vakum gücünü mekanik olarak azaltabilir-
siniz. Yardımcı hava sürgüsü kapatıldığında, yeniden tam vakum 
gücüne erişilir.

�

�

�

�

ON

ON

197+20$6 ;7 7+20$6 ;7



Прибор выключается повторным нажатием кнопки пуска на при-
боре или на пульте дистанционного управления*. При повторном 
включении прибор включается сразу же на ранее выбранный 
уровень мощности всасывания, если он не был отсоединен от 
электрической сети.
Указания по использованию системы аквафильтра

   Не позȚнее� чем через �� минут непрерȱвноȟ работȱ� слеȚует 
очиȯать резервуар Țля șрязноȟ воȚȱ�акваȪильтр �см� șл� 
©Ȅчисткаª� разȚел ©Ȅчистка акваȪильтра в случае леșкоșо 
заșрязненияª�� ȅри всасȱвании больȮоșо обȰема пȱли �первое 
применение� интенсивная уборка� очистку слеȚует вȱполнять 
раньȮе�
ȅосле очистки акваȪильтра повторно залить � литр воȚȱ в 
акваȪильтр ² при вȱклȴченном приборе ² как ȳто описано 
ранее� и проȚолȜить уборку�

После окончания использования выключить прибор коротким 
нажатием на кнопку пуска.


� в зависимости от моȚели

Вынуть вилку из розетки после окончания использования и 
перед хранением. Слегка потянуть сетевой шнур в сторону от 
прибора и отпустить его. После этого кабель сматывается авто-
матически.

ȇȩȫая ȩборȠа

Указания по использованию системы фильтровального мешка*
Перед изъятием системы фильтровального мешка закрыть фик-
сируемую крышку держателя фильтровального мешка.


� в зависимости от моȚели

UAUA ȇȩȫț прибирання

Пристрій можна вимкнути повторним натисненням кнопки 
«Пуск» на пристрої або пульті дистанційного керування*. При 
повторному увімкненні пристрій починає працювати в попере-
дньо обраному рівні потужності всмоктування, тільки якщо його 
не від'єднували від електричної мережі.
Вказівки щодо використання системи аквафільтрів:

   Ȅчиȯуȟте резервуар Țля бруȚноȽ воȚи�акваȪільтр не пізніȮе 
ніȜ через �� ȫв� безперервноȽ роботи �Țив� șлаву ©Ȅчиȯенняª в 
розȚілі ©Ȅчиȯення акваȪільтра у випаȚку незначноșо забруȚнен�
няª�� ȉ разі всмоктування великоȽ кількості пилу піȚ час перȮоșо 
використання або інтенсивноșо прибирання очиȯення необȫіȚно 
провоȚити раніȮе�
ȅісля очиȯення акваȪільтра знову налиȟте � л воȚи в увімкнениȟ 
пристріȟ� як було вказано раніȮе� і проȚовȜуȟте роботу�

Після закінчення використання вимкніть пристрій швидким 
натисканням кнопки «Пуск».


� залеȜно віȚ моȚелі

Вказівки ȯоȚо використання системи Ȫільтрувальноșо міȮка
�
Перед вийманням системи фільтрувального мішка закрийте 
кришку тримача цього мішка.


� залеȜно віȚ моȚелі

Витягніть штекер із розетки. Трохи відтягніть мережевий шнур 
вбік і потім відпустіть його. Після цього шнур змотується авто-
матично.

OFF

OFF
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To turn off the appliance, press the start button again or use the 
remote control unit.* When you switch the the appliance back on, it 
starts up at the previously selected suction power level, provided the 
power cord was not disconnected from the mains.
1RWH ZKHQ XVLQJ WKH DTXD ILOWHU V\VWHP�

  &OHDQ WKH ZDVWH ZDWHU WDQN�DTXD ILOWHU DIWHU �� PLQXWHV RI FRQWLQ�
XRXV RSHUDWLRQ DW WKH ODWHVW �VHH ´&OHDQLQJµ� ´&OHDQLQJ WKH DTXD 
ILOWHU ZKHQ OLJKWO\ VRLOHGµ�� ,I WKHUH DUH ODUJHU TXDQWLWLHV RI GXVW 
�LQLWLDO XVH� LQWHQVLYH FOHDQLQJ�� \RX ZLOO QHHG WR GR WKLV HDUOLHU�
5HILOO WKH DTXD ILOWHU ² ZLWK WKH XQLW VZLWFKHG RII ² DV SUHYLRXVO\ 
GHVFULEHG ZLWK � OLWUH RI ZDWHU�

Switch off the appliance as described above when you finish 
vacuuming.


� 'HSHQGLQJ RQ PRGHO

1RWH ZKHQ XVLQJ WKH ILOWHU EDJ V\VWHP
�
Close the cap of the filter bag bracket before taking out the filter 
bag system.


� 'HSHQGLQJ RQ PRGHO

Remove the plug from the mains socket. Pull the power cord away 
from the appliance with a light tug and then release it. The cord 
rewinds automatically.

'U\ YDFXXPLQJGBGB TRTR .XUX WHPL]OLN

Cihazı üzerinde bulunan başlatma düğmesine yeniden basarak veya 
telsiz uzaktan kumanda* ile cihazı kapatın. Cihaz henüz elektrik 
şebekesinden ayrılmadı ise, tekrar çalıştırıldığında daha önce seçil-
miş olan vakum gücünde çalışır.
Su filtresi sistemini kullanma uyarısı:

   (Q ID]OD �� GDNLND V�UHNOL oDO×ŏPD VRQUDV× SLV VX NDE×Q×�VX 
ILOWUHVLQL WHPL]OH\LQ �EN]� �7HPL]OLN� E|O�P��  �+DILI NLUOHQPLŏ 
VX ILOWUHVLQLQ WHPL]OHQPHVL� EDŏO×Ē×�� dRN ID]OD WR] YDUVD �LON NH] 
NXOODQ×P� \RĒXQ WHPL]OLN� WHPL]OLN GDKD |QFH \DS×OPDO×G×U�
6X ILOWUHVLQH GDKD |QFH GH Do×NODQG×Ē× JLEL ��� OLWUH VX GROGXUXQ � 
FLKD] NDSDO× ROPDO×G×U�

Temizleme işlemi sona erdiğinde, cihazı daha önce açıklandığı gibi 
kapatın.


� PRGHOH EDĒO×

)LOWUH WRUEDV× VLVWHPLQL NXOODQPD X\DU×V×
�
Filtre torbası sistemini çıkartmadan önce, filtre torbası tutucusunun 
kapağını kapatın.


� PRGHOH EDĒO×

Şebeke fişini prizden çıkartın. Şebeke bağlantı kablosunu hafifçe 
çekin ve bırakın. Kablo otomatik olarak sarılır.

OFF

OFF

217+20$6 ;7 7+20$6 ;7



ȇȩȫая ȩборȠа

Указания по использованию системы аквафильтра
После каждого использования очищать и высушивать аква-
фильтр, а также корпус прибора. 
ȇм� șл� ©Ȅчисткаª�

   ǽастоявȮаяся șрязная воȚа и влаȜнȱе Țетали способствуȴт раз�
мноȜениȴ бактериȟ и șрибков и образованиȴ запаȫов�

Для крепления всасывающей трубки на приборе использовать 
парковочное устройство, расположенное на телескопической 
трубе.
Ǻля ȳтоșо вставить пластмассовое ребро парковочноșо Ȫиксатора в 
паз� располоȜеннȱȟ на заȚнеȟ стороне прибора�
При необходимости, снять всасывающий шланг.
Ǻля ȳтоșо наȜать кнопку на соеȚинительном ȳлементе всасȱваȴȯеșо 
Ȯланșа� ȅовернуть соеȚинительнȱȟ ȳлемент на четверть оборота в 
сторону� ȇнять всасȱваȴȯиȟ Ȯланș со всасȱваȴȯеșо патрубка�
Если опорожненный прибор хотите хранить вертикально, то 
следует использовать парковочное устройство на нижней стороне 
прибора, чтобы закрепить всасывающую трубку на приборе.
Ǻля ȳтоșо слеȚует взять прибор за ручку переноса оȚноȟ рукоȟ� Второȟ 
рукоȟ прочно взять прибор за вȱрезȱ в ниȜнеȟ части переȚнеȟ 
сторонȱ прибора� ȉстановить прибор вертикально� Вставить крȴчок 
парковочноșо Ȫиксатора в паз� располоȜеннȱȟ на ниȜнеȟ стороне 
прибора�

Для того, чтобы всегда иметь принадлежности моющего пылесо-
са под рукой, можно для хранения вставить насадки в кронштей-
ны, расположенные в крышке резервуара для чистой воды.

Щоб зафіксувати трубу на пристрої, використовуйте паркувальну 
насадку, яка знаходиться зі зворотної сторони.
Ǻля Ȭьоșо вставте пластмасове ребро паркувальноșо Ȫіксатора в паз 
на заȚніȟ стороні пристроȴ�
У разі необхідності зніміть всмоктувальний шланг.
Ǻля Ȭьоșо натисніть кнопку на з
ȺȚнувальному елементі всмоктуваль�
ноșо Ȯланșа� ȅоверніть з
ȺȚнувальниȟ елемент на чверть оберту вбік� 
ǽніміть всмоктувальниȟ Ȯланș зі всмоктувальноșо патрубка�
При зберіганні випорожненого пристрою у вертикальному 
положенні використовуйте паркувальну насадку, розташовану з 
нижньої сторони, щоб зафіксувати трубу на пристрої.
Ǻля Ȭьоșо оȚніȺȴ рукоȴ візьміть пристріȟ за рукоятку Țля перене�
сення� ǬнȮоȴ рукоȴ візьміть пристріȟ за спеȬіальні пази� розтаȮовані 
на ниȜніȟ частині спереȚу� Встановіть пристріȟ вертикально� Вставте 
șачок паркувальноșо Ȫіксатора в паз� розтаȮованиȟ на ниȜніȟ стороні 
пристроȴ�

Щоб приладдя миючого пилососа завжди було під рукою, встав-
ляйте насадки у спеціальний кронштейн у кришці резервуара 
для чистої води.

Вказівки щодо використання системи аквафільтрів:
Після кожного використання очищуйте та висушуйте аквафільтр 
і корпус пристрою. 
Ǻля Ȭьоșо Țив� șлаву ©Ȅчиȯенняª�

   ǷруȚна воȚа� ȯо застоялася� та волоșі Țеталі сприяȴть розмно�
Ȝеннȴ бактеріȟ та șрибків� а такоȜ появі неприȺмноșо запаȫу�

ȇȩȫț прибиранняUAUA

22 7+20$6 ;7 7+20$6 ;7



'U\ YDFXXPLQJGBGB

Note when using the aqua filter system:
Clean and dry the aqua filter as well as the housing of the appliance 
after every use. 
6HH WKH ´&OHDQLQJµ VHFWLRQ�

  :DVWH ZDWHU OHIW LQ WKH DSSOLDQFH DQG GDPS FRPSRQHQWV PD\ 
FDXVH EDFWHULD� IXQJXV DQG RGRXUV WR DFFXPXODWH�

Fasten the suction pipe in the holder on the back of the cleaner.
3XVK WKH SODVWLF ULEV RI WKH KROGHU LQWR WKH UHFHVV RQ WKH EDFN RI WKH 
DSSOLDQFH�
Detach the suction hose if necessary.
7R GR WKLV� SUHVV WKH EXWWRQ RQ WKH VXFWLRQ KRVH FRQQHFWRU� 7XUQ WKH 
FRQQHFWRU D TXDUWHU WXUQ VLGHZD\V� 3XOO WKH VXFWLRQ KRVH RII WKH VXFWLRQ 
SRUW�
If the emptied appliance is to be stored upright, use the holder on 
the underside to secure the suction pipe to the appliance.
+ROG WKH DSSOLDQFH ILUPO\ ZLWK RQH KDQG RQ WKH KDQGOH DV \RX GR WKLV� 
:LWK WKH RWKHU KDQG� KROG LQ WKH UHFHVVHV RQ WKH ORZHU IURQW VLGH RI WKH 
DSSOLDQFH IRU D ILUP JULS� 3ODFH WKH DSSOLDQFH LQ DQ XSULJKW SRVLWLRQ� 
3XVK WKH SODVWLF ULEV RI WKH KROGHU LQWR WKH UHFHVV RQ WKH XQGHUVLGH RI 
WKH DSSOLDQFH�

To make sure your THOMAS extraction cleaner accessories are always 
within easy reach, keep the nozzles in the accessory holder in the lid 
of the fresh water tank.

Vakum borusunu cihaza tespit etmek için, cihazın arkasındaki park 
yardımcısını kullanın.
%XQXQ LoLQ SDUN NDEXĒXQXQ SODVWLN NDQDWo×Ē×Q× FLKD]×Q DUND \�]�QGHNL 
JLULQWL\H V�U�Q�
Gerektiğinde vakum hortumunu çıkartın.
%XQXQ LoLQ YDNXP KRUWXPXQXQ EDĒODQW× SDUoDV×QGDNL WXŏD EDV×Q� 
%DĒODQW× SDUoDV×Q× ELU oH\UHN WXU \DQD oHYLULQ� 9DNXP KRUWXPXQX YDNXP 
EDĒODQW× DĒ]×QGDQ oHNLS o×NDUW×Q�
Boşaltılan cihazı dik duruma getirmek istiyorsanız, vakum borusunu 
cihaza tespit etmek için, cihazın altındaki park yardımcısını kullanın.
%XQXQ LoLQ FLKD]× ELU HOOH WXWDPDNWDQ WXWXQ� 'LĒHU HOLQL]OH VDĒODP ELU 
ŏHNLOGH WXWPDN LoLQ� FLKD]×Q DOW |Q WDUDI×QGDNL JLULQWLOHUGHQ WXWXQ� &LKD]× 
GLN NRQXPD JHWLULQ� 3DUN NDQFDV×Q× FLKD]×Q DOW N×VP×QGD EXOXQDQ \HULQH 
sürün.

Yıkama makinenizin aksesuarlarını her zaman kullanıma hazır 
olarak yerleştirmek için, başlıkları saklamak için taze su tankının 
kapağındaki aksesuar yuvasına yerleştirin.

Su filtresi sistemini kullanma uyarısı:
Su filtresini ve cihazın gövdesini her kullanımdan sonra temizleyin 
ve kurutun. 
%XQXQ LoLQ �7HPL]OLN� E|O�P�QH EDN×Q×]�

   ģoHULGH NDODQ SLV VX YH QHPOL SDUoDODU EDNWHUL� PDQWDU YH NRNX 
�UHPHVLQH VHEHS ROXU�

.XUX WHPL]OLNTRTR
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ȅоряȚок вȱполнения влаȜноȟ уборки �пульверизаȬи�
онная очистка�

   Прибор не предназначен для всасывания большого количе-
ства жидкостей, например, из емкостей или раковин.

Соблюдать такой же порядок действий, что и при сухой уборке, 
со следующими отличиями:

Открыть аквафильтр.
Ǻля ȳтоșо отсоеȚинить стопорнȱȟ язȱчок на крȱȮке акваȪильтра� 
Ȅткрȱть крȱȮку акваȪильтра и снять ее�
Не заливать воду в аквафильтр, а если в нем находится вода - 
опорожнить его.
Установить вставку для защиты от расплескивания в резервуар 
для грязной воды. 

   ȅри влаȜноȟ уборке вставка Țля заȯитȱ от расплескивания 
ȚолȜна наȫоȚиться в резервуаре Țля șрязноȟ воȚȱ�

Закрыть аквафильтр.
Ǻля ȳтоșо установить крȱȮку акваȪильтра в Țва заȜима на резерву�
аре Țля șрязноȟ воȚȱ и закрȱть крȱȮку акваȪильтра так� чтобȱ при 
леșком наȜатии стопорнȱȟ язȱчок заȪиксировался с ȫарактернȱм 
ȯелчком�

   Ǻля влаȜноȟ уборки применять только насаȚки� приșоȚнȱе Țля 
ȳтоșо�

   ȅри влаȜноȟ уборке заслонка Țобавочноșо возȚуȫа на рукоятке 
всасȱваȴȯеșо Ȯланșа всеșȚа ȚолȜна бȱть закрȱта�

ǸȡаȜная ȩборȠа

Присоединить распылительную трубку к прибору, используя 
быстроразъемный соединитель.
Ǻля ȳтоșо взяться за Ȯтекер� ȁеșким наȜатием вставить еșо в 
бȱстроразȰемнȱȟ соеȚинитель переȚ всасȱваȴȯим патрубком так� 
чтобȱ Ȯтекер заȪиксировался с ȫарактернȱм ȯелчком�


� в зависимости от моȚели

UAUA

ȅовоȚȜення з пристроȺм піȚ час волоșоșо прибиран�
ня �пульверизаȬіȟне очиȯення�

   Пристрій не призначений для всмоктування великої кіль-
кості рідини, наприклад з ємностей або раковин.

Дотримуйтеся такого ж порядку дій, як і під час сухого приби-
рання, із урахуванням наведених нижче відмінностей:

Відкрийте аквафільтр.
Ǻля Ȭьоșо віȚ
ȺȚнаȟте стопорниȟ язичок на криȮȬі акваȪільтра� ВіȚ�
криȟте і зніміть криȮку акваȪільтра�
Не наливайте воду в аквафільтр. Якщо там вже є вода, вилийте 
її.
Встановіть вставку для захисту від розпліскування в резервуар 
для брудної води. 

   ȅіȚ час волоșоșо прибирання вставка Țля заȫисту віȚ розпліску�
вання повинна знаȫоȚитися в резервуарі Țля бруȚноȽ воȚи�

Закрийте аквафільтр.
Ǻля Ȭьоșо встановіть криȮку акваȪільтра в Țва затиски на резервуарі 
Țля бруȚноȽ воȚи і закриȟте криȮку таким чином� ȯоб при леșкому 
натисканні стопорниȟ язичок заȪіксувався з ȫарактерним клаȬанням�

   ȅіȚ час волоșоșо прибирання використовуȟте лиȮе призначені 
Țля Ȭьоșо насаȚки�

   ȅіȚ час волоșоșо прибирання заслінка Țля реșулȴвання поȚачі 
ȚоȚатковоșо повітря на рукоятȬі всмоктувальноșо Ȯланșа завȜȚи 
маȺ бути закритоȴ�

Ǹоȡоșț прибирання

Під'єднайте розпилювальну трубку до пристрою, використовую-
чи швидкороз'ємний з'єднувач.
Ǻля Ȭьоșо візьміться за Ȯтекер� ȁеșким натиском вставити ȟоșо у 
ȮвиȚкороз
Ⱥмниȟ з
ȺȚнувач переȚ всмоктувальним патрубком таким 
чином� ȯоб Ȯтекер заȪіксувався з ȫарактерним клаȬанням�


� залеȜно віȚ моȚелі

»click«

»click«

»click«
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6SUD\ H[WUDFWLRQGBGB

Wet vacuuming (spray extraction) operation
  Do not vacuum any larger quantities of liquid, e.g. from con-
tainers and basins.

The procedure is the same as for dry vacuuming, except for the 
following:

Open the aqua filter.
7R GR WKLV� UHOHDVH WKH XQORFNLQJ WDE RQ WKH DTXD ILOWHU OLG� /LIW XS WKH 
DTXD ILOWHU OLG RSHQ DQG WDNH LW RII�
Do not fill the aqua filter with water. If there is water in the aqua 
filter, empty it.
Lower the spray extraction insert into the waste water container. 

  )RU VSUD\ H[WUDFWLRQ� WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ LQVHUW PXVW EH LQ WKH 
ZDVWH ZDWHU WDQN�

Close the aqua filter.
7R GR WKLV� SODFH WKH DTXD ILOWHU OLG LQ WKH WZR KROGHUV RQ WKH ZDVWH 
ZDWHU WDQN DQG JHQWO\ SXVK WKH OLG GRZQ XQWLO \RX KHDU WKH XQORFNLQJ 
WDE ODWFK LQWR SODFH�

  2QO\ VHOHFW QR]]OHV IRU VSUD\ H[WUDFWLRQ ZKLFK DUH VXLWDEOH IRU WKLV 
IXQFWLRQ�

  :KHQ XVLQJ VSUD\ H[WUDFWLRQ� WKH DX[LOLDU\ DLU VOLGH RQ WKH KDQGOH 
RI WKH VXFWLRQ KRVH PXVW DOZD\V EH FORVHG�

Fitting the spray lever set
)DVWHQ WKH VSUD\ OHYHU VHW XVLQJ WKH FOLSV RQ WKH VXFWLRQ KRVH E\ VSDFLQJ 
WKHP HYHQO\ DORQJ WKH HQWLUH OHQJWK DQG FOLSSLQJ WKHP RQ� 


� 'HSHQGLQJ RQ PRGHO

<×NDPD NRŏXOODU× �S�VN�UWPHOL�
    Fazla miktarda sıvıyı temizlemek için kullanmayın. Kova ve 

benzeri kaplardan sıvı çekmek için kullanmayın.
Kuru temizlemede olduğu gibi çalışın, sadece aşağıdaki durumlarda 
fark vardır:

Su filtresini açın.
%XQXQ LoLQ VX ILOWUHVL NDSDĒ×QGDNL NLOLW DoPD PDQGDO×Q× Do×Q� 6X ILOWUHVL 
NDSDĒ×Q× G|QG�U�Q YH o×NDUW×Q�
Su filtresine su doldurmayın ve içinde su varsa boşaltın.
Yıkama vakum parçasını yukarıdan pis su kabına yerleştirin. 

   <×NDPDN LoLQ \×NDPD YDNXP SDUoDV× SLV VX NDE×QGD EXOXQPDO×G×U�

Su filtresini kapatın.
%XQXQ LoLQ VX ILOWUHVL NDSDĒ×Q× SLV VX NDE×QGDNL LNL \XYD\D \HUOHŏWLULQ 
YH VX ILOWUHVL NDSDĒ×Q×� NLOLW DoPD PDQGDO×Q× KDILIoH EDVW×UG×NWDQ VRQUD� 
\HULQH RWXUGXĒX GX\XODQD NDGDU G|QG�U�Q�

   <×NDPDN LoLQ VDGHFH \Dŏ WHPL]OHPH\H X\JXQ RODQ EDŏO×NODU× VHoLQ�

   <×NDPDGD YDNXP KRUWXPXQXQ WXWDPDĒ×QGD EXOXQDQ \DUG×PF× 
KDYD V�UJ�V� GDLPD NDSDO× ROPDO×G×U�

<×NDPDTRTR

Püskürtme hortumunu, püskürtme bağlantısı üzerinden cihaza 
bağlayın.
%XQXQ LoLQ ILŏOL EDĒODQW×\× WXWXQ� +DILIoH EDVW×UDUDN� ILŏOL EDĒODQW×Q×Q 
\HULQH RWXUGXĒX GX\XODQD NDGDU YDNXP EDĒODQW× DĒ]×Q×Q |Q�QGHNL 
S�VN�UWPH EDĒODQW×V×QD \HUOHŏWLULQ�


� PRGHOH EDĒO×

»click«

»click«

»click«
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Присоединить телескопическую трубу с подходящей стороны к 
рукоятке всасывающего шланга, а  насадку для влажной уборки 
пола - к телескопической трубе.
Закрепить два зажима для распылительной трубки на телескопи-
ческой трубе. Вставить распылительную трубку в зажимы.

Зафиксировать распылительный рычаг на рукоятке.
Ǻля ȳтоșо вставить пластмассовое ребро на распȱлительном рȱчаșе в 
вȱрез на рукоятке� ȉбеȚиться в том� что распȱлительнȱȟ рȱчаș заȪик�
сирован ȚолȜнȱм образом �см� метку��
Присоединить распылительную трубку насадки для влажной 
уборки пола к рукоятке, используя быстроразъемный соедини-
тель.
Ǻля ȳтоșо слеȚует взять свобоȚнȱȟ конеȬ распȱлительноȟ трубки 
насаȚки Țля влаȜноȟ уборки пола� НаȚеть еșо на запорнȱȟ клапан 
распȱлительноșо рȱчаșа� ǽаȪиксировать еșо баȟонетнȱм замком� 
враȯая замок вправо�

ǸȡаȜная ȩборȠа

При использовании насадки для влажной очистки мягкой мебе-
ли присоединить ее непосредственно к рукоятке всасывающего 
шланга.
ȅоȚсоеȚинить к распȱлительному рȱчаșу� как описано вȱȮе�

UAUA

Під'єднайте телескопічну трубку з потрібної сторони до рукоятки 
всмоктувального шланга, а насадку для вологого прибирання 
підлоги — до телескопічної труби.
Зафіксуйте 2 затиски для розпилювальної трубки на телескопіч-
ній трубці. Вставте розпилювальну трубку в затиски.

Зафіксуйте розпилювальний механізм на рукоятці.
Ǻля Ȭьоșо вставте пластмасове ребро на розпилȴвальному меȫанізмі 
в паз на рукоятȬі� Впевніться в тому� ȯо розпилȴвальниȟ меȫанізм 
наȚіȟно заȪіксованиȟ �Țив� позначку��
Під'єднайте розпилювальну трубку насадки для вологого при-
бирання підлоги до рукоятки з використання швидкороз'ємного 
з'єднувача.
Ǻля Ȭьоșо візьміть вільниȟ кінеȬь розпилȴвальноȽ трубки насаȚки 
Țля волоșоșо прибирання піȚлоșи� НаȚяșніть ȟоșо на запірниȟ клапан 
розпилȴвальноșо меȫанізму� ǽаȪіксуȟте ȟоșо� повертаȴчи баȟонетниȟ 
замок вправо�

Ǹоȡоșț прибирання

При використанні насадки для волого очищення м'яких меблів 
під'єднайте її безпосередньо до рукоятки всмоктувального 
шланга.
ȅіȚ
ȺȚнаȟте розпилȴвальниȟ меȫанізм� як описано раніȮе�

Крепление распылительного шланга на всасывающем шланге 
ǽакрепить распȱлительнȱȟ Ȯланș равномерно с помоȯьȴ клипс на 
всасȱваȴȯем Ȯланșе�

Кріплення розпилювального шланга на всмоктувальному шлангу
ǽаȪіксуȟте розпилȴвальниȟ Ȯланș з Țопомоșоȴ кліпса на всмоктуваль�
ному Ȯланșу� рівномірно розȚіливȮи ȟоșо і затиснувȮи кліпсами�

»click«
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Connect the spray tube using the quick-action coupling on the 
appliance.
7R GR WKLV� KROG WKH FRQQHFWRU� *HQWO\ LQVHUW LW LQWR WKH TXLFN�DFWLRQ 
FRXSOLQJ RI WKH VXFWLRQ SRUW XQWLO \RX KHDU LW ODWFK LQWR SODFH�

Püskürtme hortumunun vakum hortumuna tutturulması
3�VN�UWPH KRUWXPXQX� YDNXP KRUWXPXQGDNL WXWPD NOLSVOHUL LOH YDNXP 
KRUWXPXQD WXWWXUXQ� .OLSVOHUL W�P X]XQOXN ER\XQFD HŏLW DUDO×NODUOD 
GDĒ×WDUDN NOLSVOH\LQ� 

6SUD\ H[WUDFWLRQGBGB

Connect the correct end of the telescopic wand to the handle of the 
suction hose and connect the spray nozzle to the telescopic wand.
Fasten the two clips for the spray tube to the telescopic wand. Clip 
the spray tube into the clips.

Latch the spray lever on the handle.
7R GR WKLV� SXVK WKH SODVWLF ULEV RQ WKH VSUD\ OHYHU LQWR WKH UHFHVV RQ WKH 
KDQGOH� 0DNH VXUH WKH VSUD\ OHYHU LV FRUUHFWO\ ORFNHG �VHH PDUNLQJ��
Close the spray tube of the spray nozzle using the quick-action 
coupling on the handle.
7R GR WKLV� KROG WKH IUHH HQG RI WKH VSUD\ WXEH RI WKH VSUD\ QR]]OH� 3ODFH 
WKLV RQ WKH VWRS YDOYH RI WKH VSUD\ OHYHU� /RFN LW E\ WXUQLQJ WKH ED\RQHW 
FDWFK WR WKH ULJKW�

If using the upholstery spray nozzle, connect this directly to the 
handle of the suction hose.
&RQQHFW WKH VSUD\ OHYHU DV GHVFULEHG DERYH�

Teleskopik boruyu uygun tarafından vakum hortumunun tutamağı-
na ve zemin yıkama başlığını da teleskopik boruya bağlayın.
Püskürtme borusunun iki tutma klipsini teleskopik boruya tespit 
edin. Püskürtme borusunu tutma klipsine takın.

Püskürtme kolunu tutamağa oturtun.
%XQXQ LoLQ S�VN�UWPH NROXQXQ SODVWLN NDQDWo×Ē×Q× WXWDPDNWD EXOXQDQ 
JLULQWL\H V�U�Q� 3�VN�UWPH NROXQXQ GRĒUX RODUDN NLOLWOHQPHVLQH GLNNDW 
HGLQ �LŏDUHWLQH EDN×Q��
Zemin yıkama başlığının püskürtme borusunu hızlı kaplin üzerinden 
tutamağa bağlayın.
%XQXQ LoLQ ]HPLQ \×NDPD EDŏO×Ē×Q×Q VHUEHVW XFXQX WXWXQ� %XQX S�V�
N�UWPH NROXQXQ NLOLWOHPH YDOI×QD \HUOHŏWLULQ� %D\RQHW NLOLGL VDĒD GRĒUX 
G|QG�UHUHN NLOLWOH\LQ�

<×NDPD

Döşeme yıkama başlığı kullanıldığında, bunu doğrudan vakum 
hortumunun tutamağına bağlayın.
3�VN�UWPH NROXQX \XNDU×GD Do×NODQG×Ē× JLEL EDĒOD\×Q�

TRTR

»click«
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Включить прибор и выбрать требуемый уровень мощности. При 
влажной уборке рекомендуется для уменьшения остаточной 
влажности производить уборку на максимальной мощности 
всасывания, то есть индикатор должен показывать 2 зеленых, 
1 красный.
Включить насос коротким нажатием на кнопку насоса.

   ǽапреȯается вклȴчать насос без наполненноșо резервуара Țля 
чистоȟ воȚȱ�

Извлечь резервуар для чистой воды из прибора. Залить в пустой 
резервуар для чистой воды не более 1,8 литра чистой воды (чуть 
теплой, не более 30 °C). Установить резервуар для чистой воды 
на место в прибор. Демонтаж и монтаж резервуара чистой воды 
описан в гл. «Очистка», раздел «Очистка резервуара для чистой 
воды».

   Резервуар Țля чистоȟ воȚȱ запреȯается наполнять вȱȮе метки 
максимальноșо уровня�

Ǻля тȯательноȟ очистки Țобавить соответствуȴȯее количество 
конȬентрата 7+20$6 3UR7H[ в резервуар Țля чистоȟ воȚȱ� соблȴȚая 
инструкȬиȴ по Țозированиȴ�

ǸȡаȜная ȩборȠа

Очистка полов с твердым покрытием насадкой для влажной 
уборки пола

   ȅри ȳтом соблȴȚать указания� привеȚеннȱе в șл� ©ВозмоȜности 
использованияª�

Вȱполнить влаȜнуȴ уборку� Ǻля ȳтоșо слеȚует наȜать рȱчаș запорноșо 
клапана на рукоятке �Țля поȚачи моȴȯеșо раствора� и перемеȯать 
насаȚку Țля влаȜноȟ уборки пола по поȚлеȜаȯеȟ очистке поверȫности 
в направлении к себе�

UAUA

Вимкніть пристрій та виберіть потрібний рівень 
потужності.
Увімкніть насос швидким натисканням відповідної кнопки.

   Не вмикаȟте насос� коли резервуар Țля чистоȽ воȚи пороȜніȟ�

Витягніть резервуар для чистої води з пристрою. Налийте в 
порожній резервуар для чистої води не більше 1,8 л чистої води 
(ледве теплої, не вище 30 °C). Встановіть заповнений резервуар 
у пристрій. Монтаж і демонтаж резервуара для чистої води 
описаний в главі «Очищення» розділу «Очищення резервуара 
для чистої води».

   Не заповнȴȟте резервуар Țля чистоȽ воȚи виȯе максимально 
Țопустимоșо рівня�

Ǻля ретельніȮоșо очиȯення необȫіȚно ȚоȚати віȚповіȚну кількість 
конȬентрату 7+20$6 3UR7H[ в резервуар Țля чистоȽ воȚи зșіȚно з 
інструкȬіȺȴ з Țозування�

Ǹоȡоșț прибирання

Очищення підлоги з твердим покриттям за допомогою насадки 
для вологого прибирання підлоги

   Ǻотримуȟтеся вказівок� зазначениȫ у șлаві ©ȂоȜливості 
використанняª�

ǽробіть волоșе прибирання� Ǻля Ȭьоșо натисніть ваȜіль запірноșо кла�
пана на рукоятȬі і потяșніть Țо себе насаȚку Țля волоșоșо прибирання 
на поверȫні� яку потрібно очистити�

1,8 l
max. 30° C

ON

ON
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6SUD\ H[WUDFWLRQGBGB

Switch on the appliance and select the power level.
Switch on the pump by briefly pressing the pump button.

  1HYHU VZLWFK RQ WKH SXPS ZLWKRXW KDYLQJ À OOHG WKH IUHVK ZDWHU 
WDQN�

Remove the fresh water tank from the appliance. Fill the empty 
fresh water tank with a maximum of 1.8 litres of fresh water (luke-
warm, not exceeding 30 °C). Put the fresh water tank back inside 
the appliance. For removing and inserting the fresh water tank, see 
below "Cleaning", "Cleaning the fresh water tank".

   <RX VKRXOG QRW RYHUÀ OO WKH IUHVK ZDWHU WDQN� 3OHDVH UHSHFW WKH 
PD[LPXP OHYHO�

)RU WKRURXJK FOHDQLQJ� DGG WKH DSSURSULDWH DPRXQW RI 7+20$6 3UR7H[ 
FOHDQLQJ FRQFHQWUDWH WR WKH IUHVK ZDWHU WDQN DFFRUGLQJ WR WKH GRVDJH 
LQVWUXFWLRQV�

Cleaning hard flooring with the floor spray nozzle

  )ROORZ WKH LQVWUXFWLRQV XQGHU ´2SWLRQV IRU XVHµ�
3HUIRUP VSUD\ H[WUDFWLRQ FOHDQLQJ� 7R GR WKLV� SUHVV WKH OHYHU RI WKH VWRS 
YDOYH RQ WKH KDQGOH DQG PRYH WKH VSUD\ QR]]OH IURP IURQW WR EDFN RYHU 
WKH VXUIDFH WR EH FOHDQHG�

Cihazı çalıştırın ve istenen güç kademesini seçin.
Pompa tuşuna kısaca basarak cihazı çalıştırın.

   7HPL] VX WDQN× GROX GHĒLOVH� SRPSD NHVLQOLNOH oDO×ŏW×U×OPDPDO×G×U�

Temiz su tankını yukarıdan cihazdan çıkartın. Boş temiz su tankına 
maksimum 1,8 litre temiz su doldurun (ılık, maksimum 30 °C). 
Temiz su tankını tekrar cihaza yerleştirin. Temiz su tankının 
çıkartılıp takılması için bkz. "Temizlik" bölümü, "Temiz su tankının 
temizlenmesi" başlığı.

   7HPL] VX WDQN× HQ ID]OD PDNVLPXP LŏDUHWLQH NDGDU GROGXUXOPDO×G×U�
ģ\LFH WHPL]OHPHN LoLQ� WHPL] VX WDQN×QD GR]ODPD WDOLPDW×QD X\JXQ 
RODUDN \HWHUOL PLNWDUGD 7+20$6 3UR7H[ WHPL]OHPH NRQVDQWUHVL GROGXUXQ�

<×NDPD

Zemin yıkama başlığı ile sert zemin yıkama

   %X NRQXGD �.XOODQPD RODQDNODU×� E|O�P�QH GLNNDW HGLQ�
<×NPD LŏOHPLQL JHUoHNOHŏWLULQ� %XQXQ LoLQ WXWDPDN �]HULQGHNL NLOLWOHPH 
YDOI×Q×Q NROXQD EDV×Q YH ]HPLQ \×NDPD EDŏO×Ē×Q× WHPL]OHQHFHN RODQ 
\�]H\GH |QGHQ DUND\D GRĒUX oHNLQ�

TRTR

1,8 l
max. 30° C
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ǸȡаȜная ȩборȠа

Очистка чувствительных полов с твердыми покрытиями насадкой 
для паркетных полов AQUA Stealth
Закрепить микроволоконную подушку лентой-липучкой на 
нижней стороне насадки для паркетных полов AQUA Stealth.
Выполнить чистку. 
НаȜать рȱчаș запорноșо клапана на рукоятке� чтобȱ смочить микро�
волоконнуȴ поȚуȮку� Ȅтпустить распȱлительнȱȟ рȱчаș�
��  ȅри ȚвиȜении впереȚ вȱполняется всасȱвание всеȫ частиȬ șрязи и 

оȚновременное протирание смоченноȟ микроволоконноȟ поȚуȮкоȟ� 
��  ȅри ȚвиȜении назаȚ по тоȟ Ȝе поверȫности вȱполняется протирание 

влаȜноșо пола и еșо вȱсуȮивание�

   ǽаșрязненнуȴ микроволоконнуȴ поȚуȮку моȜно постирать 
вручнуȴ или в стиральноȟ маȮине при температуре не более 
�� �&� Не использовать ополаскиватель�

Очистка ковров
Откинуть назад адаптер для чистки твердых напольных по-
крытий.
Ǻля ȳтоșо отсоеȚинить стопорнȱȟ язȱчок на насаȚке Țля влаȜноȟ убор�
ки пола� ȅовернуть аȚаптер Țля чистки тверȚȱȫ напольнȱȫ покрȱтиȟ 
назаȚ так� чтобȱ он заȪиксировался с ȫарактернȱм ȯелчком�

Выполнить очистку.
Ǻля ȳтоșо слеȚует наȜать рȱчаș запорноșо клапана на рукоятке �Țля 
поȚачи моȴȯеșо раствора� и перемеȯать насаȚку Țля влаȜноȟ убор�
ки по поȚлеȜаȯеȟ очистке поверȫности в направлении к себе� 

   ȅри ȳтом соблȴȚать указания� привеȚеннȱе в șл� ©ВозмоȜности 
использованияª�

   ȅосле заверȮения влаȜноȟ уборки промȱть чистоȟ воȚоȟ как 
насос� так и распȱлительнȱе трубки� Ǻля ȳтоșо залить около ��� л 
чистоȟ воȚȱ в резервуар Țля чистяȯеșо среȚства и распȱлить иȫ� 
например� в умȱвальник�

UAUA Ǹоȡоșț прибирання

Очищення підлоги з твердим покриттям, чутливим до подряпин, 
за допомогою насадки для паркету AQUA Stealth
Зафіксуйте мікрофіброву подушку з нижньої сторони насадки 
AQUA Stealth за допомогою спеціальної липкої стрічки.
Виконайте протирання. 
Натисніть ваȜіль запірноșо клапана на рукоятȬі� ȯоб змочити мікро�
Ȫіброву поȚуȮку� ВіȚпустіть розпилȴвальниȟ меȫанізм�
��  ȅіȚ час руȫу впереȚ віȚбуваȺться всмоктування бруȚу та оȚночасне 

протирання поверȫні волоșоȴ мікроȪібровоȴ поȚуȮкоȴ� 
��  ȅіȚ час руȫу назаȚ віȚбуваȺться протирання та висуȮування волоșоȽ 

піȚлоșи�

   ǷруȚну мікроȪіброву поȚуȮку моȜна прати вручну або в праль�
ніȟ маȮині за температури не виȯе �� �&� Не використовуȟте 
ополіскувач�

Очищення килимів
Відкрийте адаптер для очищення підлог із твердим покриттям.
Ǻля Ȭьоșо віȚ
ȺȚнаȟте стопорниȟ язичок на насаȚȬі Țля волоșоșо при�
бирання піȚлоșи� ȅоверніть аȚаптер Țля очиȯення піȚлоșи з тверȚим 
покриттям назаȚ таким чином� ȯоб він заȪіксувався з ȫарактерним 
клаȬанням�

Виконайте очищення.
Ǻля Ȭьоșо натисніть ваȜіль запірноșо клапана на рукоятȬі і потяșніть 
Țо себе насаȚку Țля волоșоșо прибирання на поверȫні� яку потрібно 
очистити� 

   Ǻотримуȟтеся вказівок� зазначениȫ у șлаві ©ȂоȜливості 
використанняª�

   ȅісля заверȮення волоșоșо прибирання промиȟте насос і роз�
пилȴвальні трубки чистоȴ воȚоȴ� Ǻля Ȭьоșо налиȟте приблизно 
��� л чистоȽ воȚи в резервуар Țля засобу чиȯення та розпиліть ȽȽ� 
наприклаȚ� в раковині�

»click«

1.

2.
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6SUD\ H[WUDFWLRQGBGB

Cleaning carpets
Pull back the hard fl oor adapter.
7R GR VR� UHOHDVH WKH ORFNLQJ WDE RQ WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ QR]]OH� 3XOO 
EDFN WKH KDUG IORRU DGDSWHU XQWLO \RX KHDU LW ODWFK LQWR SODFH�

Perform cleaning.
7R GR WKLV� SUHVV WKH OHYHU RI WKH VWRS YDOYH RQ WKH KDQGOH DQG PRYH WKH 
VSUD\ QR]]OH IURP IURQW WR EDFN RYHU WKH VXUIDFH WR EH FOHDQHG� 

  )ROORZ WKH LQVWUXFWLRQV XQGHU ´2SWLRQV IRU XVHµ�

  $IWHU À QLVKLQJ WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ FOHDQLQJ� ULQVH RXW WKH SXPS 
DV ZHOO DV WKH VSUD\ WXEHV ZLWK FOHDQ ZDWHU� ,Q GRLQJ VR� À OO WKH 
FOHDQLQJ VROXWLRQ WDQN ZLWK DERXW ��� OLWUHV RI FOHDQ ZDWHU RQO\ DQG 
VSUD\ WKLV� IRU H[DPSOH� LQWR D ZDVK EDVLQ�

Cleaning sensitive floors with Parquet AQUA Stealth nozzle
Attach the microfibre pad to the Velcro strip on the bottom of the 
Parquet AQUA Stealth nozzle.
Wipe the floor. 
%ULHIO\ SUHVV WKH OHYHU RI WKH VWRS YDOYH RQ WKH KDQGOH� WR PRLVWHQ WKH 
PLFURILEUH SDG� 5HOHDVH WKH VSUD\ OHYHU�
�� :KHQ PRYLQJ IRUZDUGV� YDFXXP XS DQ\ ORRVH GLUW DQG ZLSH ZLWK WKH 
GDPS PLFURILEUH SDG DW WKH VDPH WLPH�
�� :KHQ PRYLQJ EDFNZDUGV RYHU WKH VDPH DUHD� UHPRYH WKH PRLVWXUH 
RQ WKH GDPS IORRU�

   $ GLUW\ PLFURILEUH SDG FDQ EH FOHDQHG E\ KDQG RU LQ D ZDVKLQJ 
PDFKLQH DW PD[� ���&� 'R QRW XVH IDEULF VRIWHQHU�

<×NDPD

Parke AQUA Stealth başlığı ile hassas sert zeminlerin temizlenmesi
Mikro elyaf bezi cırt cırt bağlantısını kullanarak, Parke AQUA Stealth 
başlığının altına takın.
Yıkama işlemini gerçekleştirin. 
0LNUR HO\DI EH]L QHPOHQGLUPHN LoLQ WXWDPDN �]HULQGHNL NLOLWOHPH 
YHQWLOLQLQ NROXQD N×VDFD EDV×Q� 3�VN�UWPH NROXQX E×UDN×Q�
��  ģOHUL\H GRĒUX KDUHNHW HWWLĒLQL]GH� W�P SLVOLN SDUoDODU× WHPL]OHQLU YH 

D\Q× ]DPDQGD PLNUR HO\DI EH]LOH VLOLQLU� 
��  $\Q× \�]H\ �]HULQGH JHUL\H GRĒUX KDUHNHW HWWLĒLQL]GH� ×VODN ]HPLQL 

VLOHUVLQL]�

   .LUOHQHQ ELU PLNUR HO\DI EH] HOGH YH\D oDPDŏ×U PDNLQHVLQGH PDNV� 
�� �&
GH \×NDQDELOLU� <XPXŏDW×F× NXOODQPD\×Q�

Halı yıkama
Sert zemin adaptörünü arkaya katlayın.
%XQXQ LoLQ ]HPLQ \×NDPD EDŏO×Ē×QGDNL NLOLW V�UJ�V�Q� o|]�Q� 6HUW ]HPLQ 
DGDSW|U�Q�� \HULQH RWXUGXĒX GX\XODQD NDGDU DUND\D GRĒUX oHNLQ�

Temizleme işlemini gerçekleştirin.
%XQXQ LoLQ WXWDPDN �]HULQGHNL NLOLWOHPH YDOI×Q×Q NROXQD EDV×Q YH \×NDPD 
EDŏO×Ē×Q× WHPL]OHQHFHN RODQ \�]H\GH |QGHQ DUND\D GRĒUX oHNLQ� 

   %X NRQXGD �.XOODQPD RODQDNODU×� E|O�P�QH GLNNDW HGLQ�

   <×NDPD LŏOHPL WDPDPODQG×NWDQ VRQUD� SRPSD\× YH S�VN�UWPH 
ERUXODU×Q× EHUUDN VX LOH \×ND\×Q� %XQXQ LoLQ WHPL]OLN PDGGHVL 
WDQN×QD VDGHFH \DNODŏ×N ��� OLWUH EHUUDN VX GROGXUXQ YH ELU 
ODYDERGD \×ND\×Q�

TRTR
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Если закончилась вода в резервуаре для чистой воды, а также 
для завершения уборки следует сначала выключить насос 
кратким нажатием на кнопку насоса. Затем выключить прибор 
кратким нажатием главного выключателя. 

   ВозȚуȮнȱе пузȱрьки в распȱлительном Ȯланșе и изменение 
Ȯума во время работȱ прибора указȱваȴт на то� что резервуар 
Țля чистоȟ воȚȱ пустоȟ� ȇлеȚует незамеȚлительно вȱклȴчить насос�

 Прежде, чем повторно наполнить резервуар для чистой воды, 
как это описано выше, необходимо опорожнить/очистить резер-
вуар для грязной воды аквафильтра (см. гл. «Очистка», раздел 
«Очистка аквафильтра в случае легкого загрязнения»).

   ǻсли не опороȜнить своевременно резервуар Țля șрязноȟ 
воȚȱ акваȪильтра� то при слиȮком вȱсоком уровне воȚȱ 
поплавковȱȟ вȱклȴчатель отклȴчает Țвиșатель� ȅосле ȳтоșо 
слеȚует незамеȚлительно вȱклȴчить насос� наȜав кнопку насоса� 
На инȚикаторе ряȚом с кнопкоȟ пуска заșораȴтся Țва зеленȱȫ 
светоȚиоȚа� а третиȟ миșает краснȱм светом�

ȅосле опороȜнения резервуара Țля șрязноȟ воȚȱ и установки еșо на 
место вклȴчить прибор Țля проȚолȜения уборки�

ǸȡаȜная ȩборȠа

После каждого использования очищать и высушивать аква-
фильтр, использовавшиеся насадки, а также корпус прибора.

   ǹрязная воȚа и влаȜнȱе Țетали способствуȴт размноȜениȴ 
бактериȟ и șрибков и образованиȴ запаȫов�

UAUA

Якщо в резервуарі немає чистої води або необхідно завершити 
прибирання, вимкніть насос швидким натисканням головного 
вимикача. Вимкніть пристрій швидким натисканням головного 
вимикача. 

   ȅоява повітряниȫ бульбаȮок у розпилȴвальному Ȯланșу або 
змінення Ȯуму піȚ час роботи пристроȴ вказуȴть на те� ȯо 
резервуар Țля чистоȽ воȚи пороȜніȟ�

 Перед повторним заповненням резервуара для чистої води, як 
описано вище, необхідно випорожнити/очистити резервуар для 
брудної води аквафільтра (див. главу «Очищення» в розділі 
«Очищення аквафільтра у випадку незначного забруднення»).

   ȕкȯо своȺчасно не спустоȮити резервуар Țля бруȚноȽ воȚи� 
при занаȚто високому рівні воȚи поплавȬевиȟ вимикач вимкне 
Țвиșун� ȅісля Ȭьоșо необȫіȚно неșаȟно вимкнути насос� натиснув�
Ȯи віȚповіȚну кнопку� На інȚикаторі поруч із кнопкоȴ ©ȅускª 
світяться Țва зелениȫ і блимаȺ червониȟ сеșмент�

ȅісля випороȜнення резервуара Țля бруȚноȽ воȚи та ȟоșо повторноșо 
встановлення в пристріȟ моȜна проȚовȜувати прибирання�

Ǹоȡоșț прибирання

Після кожного використання необхідно очищувати і висушувати 
аквафільтр, використані насадки та корпус пристрою.

   ǷруȚна воȚа і волоșі Țеталі сприяȴть розмноȜеннȴ бактеріȟ та 
șрибків� а такоȜ утвореннȴ неприȺмноșо запаȫу�

OFF

OFF
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6SUD\ H[WUDFWLRQGBGB

When the fresh water tank is empty or to end the cleaning proce-
dure, switch off the pump by pressing the pump button. Switch off 
the appliance by pressing the main switch. 

  $LU EXEEOHV LQ WKH VSUD\ KRVH RU WKH SXPS SURGXFH D GL  ˞HUHQW 
QRLVH� LQGLFDWLQJ WKDW WKH IUHVK ZDWHU WDQN LV HPSW\�

 Empty or clean the waste water tank of the aqua filter before refill-
ing the fresh water tank as described (see “Cleaning”: “Cleaning the 
aqua filter when lightly soiled”).

  ,I WKH ZDVWH ZDWHU WDQN RI WKH DTXD À OWHU LV QRW HPSWLHG LQ JRRG 
WLPH� WKH Á RDW VZLWFK VKXWV R  ˞ WKH YDFXXP PRWRU ZKHQ WKH OHYHO 
EHFRPHV WRR KLJK� ,Q WKLV FDVH� LPPHGLDWHO\ VZLWFK R  ˞ WKH SXPS 
E\ SUHVVLQJ WKH SXPS EXWWRQ� 7KH GLVSOD\ QH[W WR WKH VWDUW EXWWRQ 
OLJKWV XS ZLWK WZR JUHHQ LQGLFDWRUV DQG D WKLUG Á DVKLQJ UHG�

$IWHU HPSW\LQJ WKH WDQNV DQG SXWWLQJ LW EDFN LQ� VZLWFK WKH DSSOLDQFH 
EDFN RQ WR UHVXPH RSHUDWLRQ�

Clean and dry the aqua filter, the nozzles you have used and the 
housing of the appliance after every use.

  :DVWH ZDWHU DQG GDPS FRPSRQHQWV PD\ FDXVH EDFWHULD� IXQJXV 
DQG RGRXUV WR DFFXPXODWH�

Temiz su tankı boşaldığında, örn. temizlik işlemi sona erdiğinde, 
pompayı tuşuna basarak kapatın. Ana şaltere basarak cihazı 
kapatın. 

   3�VN�UWPH ERUXVXQGDNL KDYD NDEDUF×NODU× YH\D SRPSDQ×Q oDO×ŏPD 
VHVLQGH RODQ ELU GHĒLŏPH� WHPL] VX WDQN×Q×Q ERŏ ROGXĒXQX J|VWHULU�

 Temiz su tankını yukarıda açıklandığı gibi yeniden doldurmadan 
önce, pis su kabını boşaltın/temizleyin (bkz. "Temizlik" bölümü, 
"Hafif kirlenmede su filtresinin temizlenmesi" başlığı).

   6X À OWUHVLQLQ SLV VX NDE× ]DPDQ×QGD ERŏDOW×OPD]VD� VX VHYL\HVL 
oRN \�NVHOGLĒLQGH YDNXP PRWRUX ELU ŏDPDQG×UDO× VHYL\H ŏDOWHUL 
WDUDI×QGDQ NDSDW×O×U� %X GXUXPGD SRPSD WXŏXQD EDVDUDN SRPSD\× 
GHUKDO GXUGXUXQ� %DŏODW WXŏXQXQ \DQ×QGDNL J|VWHUJHGH LNL \HŏLO 
J|VWHUJH \DQDU YH �o�QF�V� GH N×UP×]× UHQNWH \DQ×S V|QHU�

%RŏDOW×S WHNUDU \HUOHŏWLUGLNWHQ VRQUD� FLKD]× \HQLGHQ oDO×ŏW×U×Q�

<×NDPD

Su filtresini, kullanılan başlıkları ve cihazın gövdesini her kullanım-
dan sonra temizleyin ve kurutun.

   3LV VX YH QHPOL SDUoDODU EDNWHUL� PDQWDU YH NRNX �UHPHVLQH VHEHS 
olur.

TRTR
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ȅоряȚок вȱполнения сбора ȜиȚкостеȟ
   Прибор не предназначен для всасывания большого количе-
ства жидкостей, например, из емкостей или раковин.

Соблюдать такой же порядок действий, что и при сухой уборке, 
со следующими отличиями:

Открыть аквафильтр.
Ǻля ȳтоșо отсоеȚинить стопорнȱȟ язȱчок на крȱȮке акваȪильтра� 
Ȅткрȱть крȱȮку акваȪильтра и снять ее�
Не заливать воду в аквафильтр, а если в нем находится вода - 
опорожнить его.

Установить вставку для защиты от расплескивания в резервуар 
для грязной воды. 

   ȅри сборе ȜиȚкостеȟ вставка Țля заȯитȱ от расплескивания 
ȚолȜна наȫоȚиться в резервуаре Țля șрязноȟ воȚȱ�

Закрыть аквафильтр.
Ǻля ȳтоșо установить крȱȮку акваȪильтра в Țва заȜима на резерву�
аре Țля șрязноȟ воȚȱ и закрȱть крȱȮку акваȪильтра так� чтобȱ при 
леșком наȜатии стопорнȱȟ язȱчок заȪиксировался с ȫарактернȱм 
ȯелчком�

   Ǻля сбора ȜиȚкостеȟ применять только насаȚки� приșоȚнȱе Țля 
ȳтоșо�

   ȅри сборе ȜиȚкостеȟ заслонка Țобавочноșо возȚуȫа на рукоятке 
всасȱваȴȯеșо Ȯланșа всеșȚа ȚолȜна бȱть закрȱта�

Выполнить сбор жидкостей.
ȅереместить вȱбраннуȴ насаȚку в направлении спереȚи назаȚ по поȚ�
леȜаȯеȟ суȮке поверȫности�

ȇбор ȜиȚȠоȧȨțй UAUA

Виконайте збір рідини.
Руȫаȟте вибраноȴ насаȚкоȴ впереȚ і назаȚ� ȯоб висуȮити поверȫнȴ�

ȅовоȚȜення з пристроȺм піȚ час збору ріȚини
   Пристрій не призначений для всмоктування великої 
кількості рідини, наприклад з ємностей або раковин.

Дотримуйтеся такого ж порядку дій, як і під час сухого при-
бирання, із урахуванням наведених нижче відмінностей:

Відкрийте аквафільтр.
Ǻля Ȭьоșо віȚ
ȺȚнаȟте стопорниȟ язичок на криȮȬі акваȪільтра� ВіȚ�
криȟте і зніміть криȮку акваȪільтра�
Не наливайте воду в аквафільтр. Якщо там вже є вода, вилийте 
її.

Встановіть вставку для захисту від розпліскування в резервуар 
для брудної води. 

   ȅіȚ час збору ріȚини вставка Țля заȫисту віȚ розпліскування 
повинна знаȫоȚитися в резервуарі Țля бруȚноȽ воȚи�

Закрийте аквафільтр.
Ǻля Ȭьоșо встановіть криȮку акваȪільтра в Țва затиски на резервуарі 
Țля бруȚноȽ воȚи і закриȟте криȮку таким чином� ȯоб при леșкому 
натисканні стопорниȟ язичок заȪіксувався з ȫарактерним клаȬанням�

   ȅіȚ час збору ріȚини використовуȟте лиȮе призначені Țля Ȭьоșо 
насаȚки�

   ȅіȚ час збору ріȚини заслінка Țля реșулȴвання поȚачі ȚоȚатково�
șо повітря на рукоятȬі всмоктувальноșо Ȯланșа завȜȚи повинна 
бути закритоȴ�

ǽбȼр рȼȚини

»click«

»click«

»click«
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:HW YDFXXPLQJGBGB

Open the aqua filter.
7R GR WKLV� UHOHDVH WKH XQORFNLQJ WDE RQ WKH DTXD À OWHU OLG� /LIW XS WKH 
DTXD À OWHU OLG RSHQ DQG WDNH LW R  ˞�
Do not fill the aqua filter with water. If there is water in the aqua 
filter, empty it.

Lower the spray extraction insert into the waste water container.

  )RU ZHW YDFXXPLQJ� WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ LQVHUW PXVW EH LQ WKH 
ZDVWH ZDWHU FRQWDLQHU�

Perform wet vacuum cleaning.
3XOO WKH VHOHFWHG QR]]OH IURP WKH IURQW WR WKH EDFN RYHU WKH VXUIDFH WR 
EH GULHG�

:HW YDFXXPLQJ SURFHGXUH
 Do not vacuum any larger quantities of liquid, e.g. from 
containers and basins.

The procedure is the same as for dry vacuuming, except for the 
following:

Close the aqua filter.
7R GR WKLV� SODFH WKH DTXD À OWHU OLG LQ WKH WZR KROGHUV RQ WKH ZDVWH 
ZDWHU WDQN DQG JHQWO\ SXVK WKH OLG GRZQ XQWLO \RX KHDU WKH XQORFNLQJ 
WDE ODWFK LQWR SODFH�

  2QO\ VHOHFW QR]]OHV IRU ZHW YDFXXPLQJ ZKLFK DUH VXLWDEOH IRU ZHW 
YDFXXP RSHUDWLRQ�

  )RU ZHW YDFXXPLQJ� WKH DX[LOLDU\ DLU VOLGH RQ WKH KDQGOH RI WKH 
VXFWLRQ KRVH PXVW DOZD\V EH FORVHG�

<Dŏ WHPL]OHPH NRŏXOODU×
    Çok fazla miktarda sıvı, örneğin kaplardan ve havzalardan, 
almayın.

Kuru temizlemede olduğu gibi çalışın, sadece aşağıdaki durumlarda 
fark vardır:

Su filtresini açın.
%XQXQ LoLQ VX À OWUHVL NDSDĒ×QGDNL NLOLW DoPD PDQGDO×Q× Do×Q� 6X À OWUHVL 
NDSDĒ×Q× G|QG�U�Q YH o×NDUW×Q�
Su filtresine su doldurmayın ve içinde su varsa boşaltın.

Yıkama vakum parçasını yukarıdan pis su kabına yerleştirin. 

   <Dŏ WHPL]OHPH LoLQ \×NDPD YDNXP SDUoDV× SLV VX NDE×QGD 
EXOXQPDO×G×U�

Su filtresini kapatın.
%XQXQ LoLQ VX À OWUHVL NDSDĒ×Q× SLV VX NDE×QGDNL LNL \XYD\D \HUOHŏWLULQ 
YH VX À OWUHVL NDSDĒ×Q×� NLOLW DoPD PDQGDO×Q× KDÀ IoH EDVW×UG×NWDQ VRQUD� 
\HULQH RWXUGXĒX GX\XODQD NDGDU G|QG�U�Q�

   <Dŏ WHPL]OHPH LoLQ VDGHFH \Dŏ WHPL]OHPH\H X\JXQ RODQ EDŏO×NODU× 
VHoLQ�

   <Dŏ WHPL]OHPHGH YDNXP KRUWXPXQXQ WXWDPDĒ×QGD EXOXQDQ 
\DUG×PF× KDYD V�UJ�V� GDLPD NDSDO× ROPDO×G×U�

<Dŏ WHPL]OHPHTRTR

Yaş temizleme işlemini gerçekleştirin.
6HoLOHQ EDŏO×Ē× |QGHQ DUND\D GRĒUX NXUXWXODFDN \�]H\ �]HULQGH JH]GLULQ�

»click«

»click«

»click«
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Ȅчистка
   ȅереȚ очисткоȟ слеȚует вȱклȴчить прибор и отсоеȚинить вилку 
от Ȯтепсельноȟ розетки�

   Не использовать Țля очистки абразивнȱе среȚства или раство�
рители�

   ȅосле очистки тȯательно просуȮить прибор и принаȚлеȜности�

ȄчиȧȨȠа

Очистка аквафильтра в случае легкого загрязнения
При сухой уборке следует менять воду (1 литр) в аквафильтре 
не реже чем каждые 30 минут, т. к. она, с одной стороны, 
загрязняется, а, с другой стороны, расходуется вследствие 
распыления. Для этой быстрой очистки соблюдать следующий 
порядок действий:
а� Ȅставить șрязнуȴ воȚу в акваȪильтре� 
б�  Ǻополнительно залить чистуȴ воȚу через патрубок� ȓто оȚновремен�

но  веȚет к очистке внутреннеșо края патрубка�
в�  Несколько раз встряȫнуть акваȪильтр Țля тоșо� чтобȱ воȚȱ омȱла 

все заșрязненнȱе внутренние поверȫности�
ș�  ȉстановить акваȪильтр на ровнуȴ поверȫность� ǽатем открȱть 

крȱȮку акваȪильтра�
Ț� Вȱлить șрязнуȴ воȚу через сливное отверстие�
е� ǻȯе раз промȱть чистоȟ воȚоȟ� 
Ȝ� ǽакрȱть крȱȮку акваȪильтра�

   Ȉакая бȱстрая очистка акваȪильтра в случае леșкоșо заșрязнения 
не заменяет очистки акваȪильтра в конȬе использования�

   ǻсли уборка еȯе не заверȮена� то Țля проȚолȜения суȫоȟ 
уборки слеȚует не забȱть повторно залить в пустоȟ акваȪильтр 
� литр чистоȟ воȚȱ�

UAUA

Ȅчиȯення
   ȅереȚ коȜним очиȯенням вимкніть пристріȟ та віȚ
ȺȚнаȟте 
Ȯтекер віȚ мереȜевоȽ розетки�

   Не використовуȟте Țля очиȯення абразивні засоби або роз�
чинники�

   ȅісля очиȯення ретельно висуȮить пристріȟ та прилаȚȚя�

Ȅчиȯțння

Очищення аквафільтра у випадку незначного забруднення
Під час сухого прибирання необхідно змінювати воду (1 л) в 
аквафільтрі кожні 30 хв, оскільки вона стає брудною та ви-
трачається при розпиленні. Для цього виду очищення необхідно 
дотримуватися таких вказівок:
D� залиȮити бруȚну воȚу в акваȪільтрі� 
б�  Țолити чисту воȚу через патрубок� Разом з тим� Ȭе ȚозволяȺ очисти�

ти внутріȮніȟ краȟ патрубка�
в�  Țекілька разів струснути акваȪільтр Țля очиȯення забруȚненоȽ 

внутріȮньоȽ поверȫні Ȫільтра воȚоȴ�
ș�  встановити акваȪільтр на рівну поверȫнȴ� ȅотім віȚкрити криȮку 

акваȪільтра�
Ț� вилити бруȚну воȚу через зливниȟ отвір�
е� ȯе раз промити акваȪільтр� 
Ȝ� закрити криȮку акваȪільтра�

   Ȉакиȟ спосіб очиȯення акваȪільтра в разі незначноșо забруȚнен�
ня не замінȴȺ очиȯення акваȪільтра після заверȮення роботи�

   ȕкȯо ви ȯе не закінчили прибирання� переȚ суȫим прибиранням 
не забуȚьте залити � л чистоȽ воȚи у випороȜнениȟ акваȪільтр�

OFF
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&OHDQLQJ
   %HIRUH FOHDQLQJ� DOZD\V VZLWFK R  ˞ WKH DSSOLDQFH DQG XQSOXJ LW 
IURP WKH VRFNHW�

   'R QRW XVH VFRXULQJ DJHQWV RU VROYHQWV IRU FOHDQLQJ�

   $IWHU FOHDQLQJ� DOORZ WKH DSSOLDQFH DQG DFFHVVRULHV WR FRPSOHWHO\ 
GU\�

Cleaning the aqua filter when lightly soiled
When dry vacuuming, change the water (1 litre) in the Aquafi lter at 
least every 30 minutes, since it then has become dirty or evaporat-
ed. Quick cleaning procedure:
D� /HDYH WKH ZDVWH ZDWHU LQ WKH DTXD ILOWHU� 
E� )LOO LW XS ZLWK FOHDQ ZDWHU WKURXJK WKH SRUW� 7KLV FOHDQV WKH LQVLGH RI 

WKH SRUW DW WKH VDPH WLPH�
F� 7LOW WKH DTXD ILOWHU VR WKDW WKH ZDWHU LQVLGH LW FRPHV LQWR FRQWDFW ZLWK 

DOO GLUW\ VXUIDFHV�
G� 3ODFH WKH $TXDILOWHU RQ DQ HYHQ VXUIDFH� 7KHQ RSHQ WKH OLG RI WKH 

$TXDILOWHU�
H� 3RXU WKH GLUW\ ZDWHU RXW WKURXJK WKH RXWOHW�
I� 5LQVH LW RQFH DJDLQ ZLWK FOHDQ ZDWHU� 
J� &ORVH WKH OLG RI WKH DTXD ILOWHU�

  7KLV TXLFN FOHDQLQJ SURFHGXUH IRU OLJKW VRLOLQJ GRHV QRW PHDQ WKHUH 
LV QR QHHG WR FOHDQ WKH DTXD À OWHU DW WKH HQG RI XVH�

  ,I \RX KDYH QRW \HW À QLVKHG YDFXXPLQJ� UHPHPEHU WR À OO WKH HPS�
WLHG DTXD À OWHU DJDLQ ZLWK � OLWUH RI FOHDQ ZDWHU EHIRUH UHVXPLQJ 
GU\ YDFXXPLQJ�

7HPL]OLN
   &LKD]× WHPL]OHPHGHQ |QFH KHU VHIHULQGH ŏHEHNH À ŏLQL SUL]GHQ 
o×NDUW×Q�

   7HPL]OHPHN LoLQ VROYHQW YH\D Dŏ×QG×U×F× WHPL]OLN PDGGHOHUL 
NXOODQPD\×Q�

   7HPL]OHGLNWHQ VRQUD FLKD]×Q YH SDUoDODU×Q×Q L\LFH NXUXPDV×Q× 
EHNOH\LQ�

7HPL]OLN

Hafif kirlenmiş su filtresinin temizlenmesi
Kirlendiği ve bulanık olduğu için, kuru temizlemede su fi ltresinin 
suyunu (1 litre) en geç 30 dakika sonra değiştirin. Bu hızlı temizlik 
için yapılması gerekenler:
D�  3LV VX\X VX ILOWUHVLQGH E×UDN×Q� 
E�   %DĒODQW× DĒ]×QGDQ LODYH WHPL] VX GROGXUXQ� %X VD\HGH  EDĒODQW× 

DĒ]×Q×Q Lo \�]H\L GH WHPL]OHQPLŏ ROXU�
F�   6X ILOWUHVLQL� VX LoHULGH NLUOHQPLŏ RODQ W�P \�]H\OHUH WHPDV HGHFHN 

ŏHNLOGH G|QG�U�Q�
G�   6X ILOWUHVLQL G�] ELU \�]H\H \HUOHŏWLULQ� 6RQUD GD VX ILOWUHVLQLQ NDSDĒ×�

Q× Do×Q�
H�  3LV VX\X ERŏDOWPD GHOLĒLQGHQ G×ŏDU×\D DW×Q�
I�  7HPL] VX LOH \HQLGHQ \×ND\×Q� 
J�  6X ILOWUHVLQLQ NDSDĒ×Q× NDSDW×Q�

   %X K×]O× WHPL]OLN KDÀ I NLUOHQPLŏ ELU VX À OWUHVLQLQ NXOODQ×OG×NWDQ 
VRQUD L\LFH WHPL]OHQPHVLQLQ \HULQL DODPD]�

   7HPL]OHPH LŏLQL] KHQ�] VRQD HUPHGL LVH� NXUX WHPL]OLN \DSDUNHQ VX 
À OWUHVLQH \HQLGHQ � OLWUH WHPL] VX GROGXUPD\× XQXWPD\×Q�

TRTR
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 Очистить все детали аквафильтра чистой, можно теплой, водой. 
Тщательно просушить все детали.

ȄчиȧȨȠа

Очистка аквафильтра в случае сильного загрязнения
Выполнить операции а) - д), приведенные в разделе «Очистка 
аквафильтра в случае легкого загрязнения».
Открыть аквафильтр. 
Ǻля ȳтоșо отсоеȚинить стопорнȱȟ язȱчок на крȱȮке акваȪильтра� 
Ȅткрȱть крȱȮку акваȪильтра и снять ее�
Вынуть оба губчатых фильтра.
Ǻля ȳтоșо отсоеȚинить ��ȴ часть стопорноșо язȱчка� Раскрȱть обе части 
крȱȮки акваȪильтра� Вȱнуть оба șубчатȱȫ Ȫильтра�
Только при влажной уборке и сборе жидкостей: Если установлена 
вставка для защиты от расплескивания, то ее необходимо вынуть 
через верх из резервуара для грязной воды.

Если в резервуаре для грязной воды аквафильтра еще имеется 
грязь, то тщательно очистить под струей воды и вылить грязную 
воду через сливное отверстие.
При сильном загрязнении всасывающего фильтра вынуть его из 
резервуара для грязной воды и очистить под струей воды.

UAUA

 Очищуйте деталі аквафільтра чистою, трохи теплою водою. 
Залиште всі частини до повного висихання.

Ȅчиȯțння

Очищення аквафільтра у випадку сильного забруднення
Виконайте дії а—ж, вказані в розділі «Очищення аквафільтра у 
випадку незначного забруднення».
Відкрийте аквафільтр. 
Ǻля Ȭьоșо віȚ
ȺȚнаȟте стопорниȟ язичок на криȮȬі акваȪільтра� ВіȚ�
криȟте і зніміть криȮку акваȪільтра�
Витягніть обидва губчасті фільтри.
Ǻля Ȭьоșо віȚ
ȺȚнаȟте Țруșу частину стопорноșо язичка� Розкриȟте 
обиȚві частини криȮки акваȪільтра� Витяșніть обиȚва șубчасті Ȫільтри�
Тільки під час вологого прибирання та збору рідини: За наявності 
встановленої вставки для захисту від розпліскування, її необхід-
но витягнути з резервуара для брудної води.

За наявності бруду в резервуарі для брудної води його необхідно 
очистити під струменем води, і вилити брудну воду через злив-
ний отвір.
При сильному забрудненні всмоктувального фільтра необхідно 
витягнути фільтр із резервуара для брудної води і очистити під 
струменем води.
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 Clean all components of the aqua filter with clean, if necessary 
warm, water. 
Allow all components to completely dry.

Cleaning the aqua filter when heavily soiled
Carry out steps a) to e) under “Cleaning the aqua filter when lightly 
soiled”.
Open the aqua filter. 
7R GR WKLV� UHOHDVH WKH XQORFNLQJ WDE RQ WKH DTXD ILOWHU OLG� /LIW XS WKH 
DTXD ILOWHU OLG RSHQ DQG WDNH LW RII�
Take out the two foam filters.
'R WKLV E\ UHOHDVLQJ WKH �QG ODWFK RI WKH XQORFNLQJ WDE� )ROG DSDUW WKH 
WZR VHFWLRQV RI WKH DTXD ILOWHU OLG� 7DNH RXW WKH WZR IRDP ILOWHUV�
Only for wet vacuuming and spray extraction: If the wet vacuuming 
insert is installed, lift it out of the waste water tank.

If there is still dirt in the waste water tank of the aqua filter, rinse 
it thoroughly under running water and pour the waste water out 
through the outlet.
If the suction filter is heavily soiled, remove it from the waste water 
tank and rinse it under running water.

 Su filtresinin tüm parçalarını temiz, gerektiğinde sıcak su ile 
temizleyin. 
Parçaların iyice kurumasını bekleyin.

7HPL]OLN

Aşırı kirlenmiş su filtresinin temizlenmesi
"Hafif kirlenmede su filtresinin temizlenmesi" altında belirtilen a) 
ile e) arasındaki adımları yerine getirin.
Su filtresini açın. 
%XQXQ LoLQ VX ILOWUHVL NDSDĒ×QGDNL NLOLW DoPD PDQGDO×Q× Do×Q� 6X ILOWUHVL 
NDSDĒ×Q× G|QG�U�Q YH o×NDUW×Q�
Her iki suni köpük filtresini çıkartın.
%XQXQ LoLQ NLOLW DoPD PDQGDO×Q×Q �� NDGHPHVLQL o|]�Q�  6X ILOWUHVL NDSD�
Ē×Q×Q KHU LNL SDUoDV×Q× G×ŏD NDWOD\×Q� +HU LNL VXQL N|S�N ILOWUHVLQL o×NDUW×Q�
Sadece yıkamada ve yaş temizlemede: yaş temizleme parçası takılı 
ise, yukarıdan çekerek pis su kabından çıkartın.

Su filtresinin haznesinde halen pislik varsa, bu pislikleri akan su 
altına iyice temizleyin ve pis suyu boşaltma deliğinden dışarıya atın.
Vakum filtresi çok kirli ise, filtreyi pis su kabından çıkartın ve akar 
su altında yıkayarak temizleyin.
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Очистка резервуара для чистой воды (только при влажной 
уборке)
Ǿзвлечь резервуар Țля чистоȟ воȚȱ из прибора� потянув еșо вверȫ�
ȇнять крȱȮку резервуара Țля чистоȟ воȚȱ и слить возмоȜно имеȴȯи�
еся остатки воȚȱ�
Ȅчистить резервуар Țля чистоȟ воȚȱ и еșо крȱȮку чистоȟ� моȜно теплоȟ 
воȚоȟ� чтобȱ уȚалить возмоȜно имеȴȯиеся остатки чистяȯеșо среȚства�
ȉстановить крȱȮку на резервуар Țля чистоȟ воȚȱ�
ȉстановить резервуар Țля чистоȟ воȚȱ сзаȚи прибора на преȜнее 
место�

ȄчиȧȨȠа

Если был снят всасывающий фильтр, то его необходимо устано-
вить в резервуар грязной воды.
Только при влажной уборке и сборе жидкостей: Если была снята 
вставка для защиты от расплескивания, то его необходимо 
установить на резервуар грязной воды. Проверить легкость хода 
поплавкового выключателя.
Вставить оба губчатых фильтра. Закрыть обе части крышки аква-
фильтра так, чтобы они четко зафиксировались с характерным 
щелчком.
Закрыть аквафильтр.
Ǻля ȳтоșо установить крȱȮку акваȪильтра в Țва заȜима на резерву�
аре Țля șрязноȟ воȚȱ и закрȱть крȱȮку акваȪильтра так� чтобȱ при 
леșком наȜатии стопорнȱȟ язȱчок заȪиксировался с ȫарактернȱм 
ȯелчком�

При сильном загрязнении так называемый инжектор можно 
снять в целях очистки, вращая уплотнение патрубка.
ȅромоȟте инȜектор теплоȟ воȚоȟ�

UAUA

Очищення резервуара для чистої води (тільки під час вологого 
прибирання)
Витяșніть резервуар Țля чистоȽ воȚи з пристроȴ� потяșнувȮи вșору�
ǽніміть криȮку резервуара і злиȟте залиȮки воȚи�
Ȅчистіть резервуар Țля чистоȽ воȚи і криȮку чистоȴ� троȫи теплоȴ 
воȚоȴ� ȯоб виȚалити моȜливі залиȮки засобу чиȯення�
Встановіть криȮку на резервуар Țля чистоȽ воȚи�
ȅоверніть резервуар на місȬе в заȚніȟ частині пристроȴ�

Ȅчиȯțння

Знятий всмоктувальний фільтр потрібно знову встановити в 
резервуар для брудної води.
Тільки під час вологого прибирання та збору рідини: зняту 
вставку для захисту від розпліскування потрібно встановити на 
резервуар для брудної води. Перевірте легкість ходу поплавце-
вого вимикача.
Вставте обидва губчасті фільтри. Закрийте обидві частини криш-
ки аквафільтра таким чином, щоб вони добре зафіксувалися з 
характерним клацанням.
Закрийте аквафільтр.
Ǻля Ȭьоșо встановіть криȮку акваȪільтра в Țва затиски на резервуарі 
Țля бруȚноȽ воȚи і закриȟте криȮку таким чином� ȯоб при леșкому 
натисканні стопорниȟ язичок заȪіксувався з ȫарактерним клаȬанням�

У разі сильного забруднення ежектор можна зняти для очищен-
ня поворотом ущільнення патрубка.
ȅромиȟте еȜектор теплоȴ воȚоȴ�
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Cleaning the fresh water tank (only for spray extraction)
5HPRYH WKH IUHVK ZDWHU WDQN E\ OLIWLQJ RXW RI WKH DSSOLDQFH�
7DNH RII WKH OLG RI WKH IUHVK ZDWHU WDQN E\ SXOOLQJ LW XS DQG HPSW\ WKH 
WDQN RI DQ\ UHPDLQLQJ ZDWHU�
&OHDQ WKH IUHVK ZDWHU WDQN DQG LWV OLG ZLWK FOHDQ� ZDUP ZDWHU WR UHPRYH 
DQ\ FOHDQLQJ DJHQW UHVLGXH� ZKLFK PD\ EH FRUURVLYH�
3XW WKH OLG EDFN RQ WKH IUHVK ZDWHU WDQN�
/RZHU WKH IUHVK ZDWHU WDQN LQWR WKH UHDU RI WKH DSSOLDQFH�

If the suction filter was removed, place it back in the waste water 
tank.
Only for wet vacuuming and spray extraction: If the spray extraction 
insert was removed, lower it into the waste water tank. Make sure 
that the float switch can move freely.
Insert the two foam filters. Close the two parts of the aqua filter lid 
until you see and hear them latch into place.
Close the aqua filter.
7R GR WKLV� SODFH WKH DTXD À OWHU OLG LQ WKH WZR KROGHUV RQ WKH ZDVWH 
ZDWHU WDQN DQG JHQWO\ SXVK WKH DTXD À OWHU GRZQ XQWLO \RX KHDU WKH 
XQORFNLQJ WDE ODWFK LQWR SODFH�

If heavily soiled, you can remove the ejector for cleaning by turning 
the port gasket.
5LQVH WKH HMHFWRU ZLWK ZDUP ZDWHU�

Temiz su tankının temizlenmesi (sadece yıkamada)
7HPL] VX WDQN×Q× \XNDU×GDQ FLKD]GDQ o×NDUW×Q�
7HPL] VX WDQN×Q×Q NDSDĒ×Q× \XNDU×GDQ o×NDUW×Q YH LoHULGH VX NDOP×ŏVD� EX 
VX\X ERŏDOW×Q�
7HPL] VX WDQN×Q× YH NDSDĒ×Q× WHPL]� JHUHĒLQGH V×FDN� VX LOH \×ND\×Q YH 
LoLQGH EXOXQDELOHFHN RODQ DJUHVLI WHPL]OLN PDGGHVL DUW×NODU×Q× WHPL]OH\LQ�
7HPL] VX WDQN×Q×Q NDSDĒ×Q× WHPL] VX WDQN×QD WDN×Q�
7HPL] VX WDQN×Q× \XNDU×GDQ FLKD]×Q DUNDV×QD \HUOHŏWLULQ�

7HPL]OLN

Vakum filtresi çıkartıldı ise, yeniden pis su kabına yerleştirin.
Sadece yaş temizlemede ve yıkamada: Yıkama vakum parçası 
çıkartıldı ise, yeniden pis su kabına yerleştirin. Şamandıralı seviye 
şalterinin serbest hareket edebildiğini kontrol edin.
Her iki suni köpük filtresini takın. Su filtresi kapağının her iki parça-
sını yerine oturdukları görülene ve duyulana kadar kapatın.
Su filtresini kapatın.
%XQXQ LoLQ VX À OWUHVL NDSDĒ×Q× SLV VX NDE×QGDNL LNL \XYD\D \HUOHŏWLULQ 
YH VX À OWUHVLQL� NLOLW DoPD PDQGDO×Q× KDÀ IoH EDVW×UG×NWDQ VRQUD� \HULQH 
RWXUGXĒX GX\XODQD NDGDU G|QG�U�Q�

Çok fazla kirlenmiş ise, ejektör, temizlik işlemi için bağlantı ağzı 
contası döndürülerek çıkartılabilir.
(MHNW|U� V×FDN VX LOH \×ND\×Q�
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Очистка корпуса прибора
Для очистки корпуса прибора и удаления загрязнений со всасы-
вающего патрубка и внутренней поверхности крышки корпуса 
использовать слегка влажную, мягкую тряпку.
Протереть насухо брызги во всасывающей камере мягкой 
тряпкой.

ȄчиȧȨȠа

Очистка специального гигиенического фильтра и специального 
гигиенического фильтра предварительной очистки
ȅрибор оснаȯен вȱсококачественнȱм спеȬиальнȱм șиșиеническим 
Ȫильтром� а такȜе тонким синим șубчатȱм Ȫильтром преȚварительноȟ 
очистки� которȱе� по необȫоȚимости и в зависимости от виȚа ȚомаȮ�
неȟ пȱли� моȜно мноșократно очиȯать�
Очистку специального гигиенического фильтра и специального 
гигиенического фильтра предварительной очистки следует прово-
дить в зависимости от использования и по мере убывания силы 
всасывания – но не реже чем раз каждые 6 месяцев.
Ǻля ȳтоșо слеȚует оȚин за Țруșим извлечь из прибора спеȬиальнȱȟ 
șиșиеническиȟ Ȫильтр и спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ Ȫильтр преȚ�
варительноȟ очистки� откинув крȱȮку корпуса вверȫ� Вȱколотить иȫ о 
какоȟ�либо тверȚȱȟ преȚмет� В случае сильноșо заșрязнения промȱть 
оба Ȫильтра чистоȟ воȚоȟ�

   Ǻля очистки не использовать ȯетки или вспомоșательнȱе 
среȚства� которȱе моșут повреȚить пластинȱ Ȫильтров� ȅереȚ 
установкоȟ в прибор тȯательно просуȮить оба Ȫильтра�

ǻсли после очистки Ȫильтров сила всасȱвания прибора значительно 
не увеличится� или если они имеȴт значительнȱе заșрязнения или 
повреȜȚения� то спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ Ȫильтр и спеȬиальнȱȟ 
șиșиеническиȟ Ȫильтр преȚварительноȟ очистки слеȚует заменить 
новȱми Ȫильтрами �см� șл� ©Ȉеȫническое обслуȜиваниеª� разȚел 
©ǽамена спеȬиальноșо șиșиеническоșо Ȫильтра и спеȬиальноșо șиșиени�
ческоșо Ȫильтраª��

UAUA

Очищення корпусу пристрою
Для очищення корпусу пристрою, всмоктувального патрубка і 
внутрішньої поверхні кришки корпусу використовуйте вологу 
м'яку серветку.
Насухо протріть всмоктувальну камеру м'якою серветкою.

Ȅчиȯțння

Очищення спеціального гігієнічного фільтра та фільтра попере-
днього очищення
ȅристріȟ оснаȯениȟ високоякісним спеȬіальним șіșіȺнічним Ȫільтром� а 
такоȜ тонким синім Ȫільтром попереȚньоșо очиȯення� які� в разі необ�
ȫіȚності та залеȜно віȚ виȚу пилу� моȜна неоȚноразово очиȯувати�
Спеціальний гігієнічний фільтр та фільтр попереднього очищення 
необхідно очищувати залежно від частоти використання та 
зменшення потужності всмоктування, але не рідше 1 разу на 6 
місяців.
Ǻля Ȭьоșо необȫіȚно витяșнути з пристроȴ Ȫільтр попереȚньоșо очи�
ȯення� віȚкривȮи криȮку корпусу� Вибиȟте Ȫільтр� використовуȴчи 
буȚь�якиȟ тверȚиȟ преȚмет� ȉ разі сильноșо забруȚнення ȚоȚатково 
промиȟте Ȫільтри чистоȴ воȚоȴ�

   Не використовуȟте Țля очиȯення ȯітки та інȮі ȚопоміȜні засоби� 
які моȜуть поȮкоȚити пластини Ȫільтрів� ȅереȚ встановленням у 
пристріȟ ретельно висуȮіть обиȚва Ȫільтри�

ȕкȯо після очиȯення Ȫільтрів потуȜність всмоктування суттȺво не 
змінилася або якȯо Ȫільтри виявилися бруȚними або поȮкоȚȜеними� 
замініть спеȬіальниȟ șіșіȺнічниȟ Ȫільтр та Ȫільтр попереȚньоșо очи�
ȯення на нові �Țив� șлаву ©Ȉеȫнічне обслуșовуванняª розȚілу ©ǽаміна 
спеȬіальноșо șіșіȺнічноșо Ȫільтра і Ȫільтра попереȚньоșо очиȯенняª�
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Cleaning the appliance housing
Use a soft, slightly damp cloth to clean the housing of the appliance 
and to remove dirt on the suction port and the inside of the housing 
cover.
Dry off splashed water in the suction chamber with a soft cloth.

Cleaning the special hygiene filter and special hygiene prefilter
7KH DSSOLDQFH KDV D KLJK�TXDOLW\ VSHFLDO K\JLHQH ILOWHU DV ZHOO DV D WKLQ 
EOXH IRDP SUHILOWHU� ZKLFK FDQ EH FOHDQHG VHYHUDO WLPHV DV QHFHVVDU\ 
GHSHQGLQJ RQ WKH W\SH RI KRXVHKROG GXVW�
Clean the special hygiene filter and special hygiene prefilter as 
necessary if the suction power is reduced, but every six months at 
the latest.
7R GR WKLV� OLIW WKH VSHFLDO K\JLHQH SUHILOWHU DQG WKHQ WKH VSHFLDO K\JLHQH 
ILOWHU RXW RI WKH DSSOLDQFH ZLWK WKH KRXVLQJ FRYHU RSHQ� .QRFN WKHP 
DJDLQVW D ILUP PDW� 5LQVH ERWK ILOWHUV ZLWK FOHDQ ZDWHU LI WKH\ DUH YHU\ 
GLUW\�

  'R QRW XVH DQ\ EUXVKHV RU LPSOHPHQWV ZKLFK FRXOG GDPDJH WKH 
ILOWHU ULEV� $OORZ WKH WZR ILOWHUV WR GU\ EHIRUH SXWWLQJ WKHP EDFN LQWR 
WKH DSSOLDQFH�

5HSODFH WKH VSHFLDO K\JLHQH ILOWHU DQG VSHFLDO K\JLHQH SUHILOWHU ZLWK QHZ 
RQHV LI WKH VXFWLRQ SRZHU GRHV QRW FRQVLGHUDEO\ LQFUHDVH DIWHU FOHDQLQJ 
RU LI WKH\ DUH YHU\ GLUW\ RU GDPDJHG �VHH ´0DLQWHQDQFHµ� ´&KDQJLQJ 
WKH VSHFLDO K\JLHQH ILOWHU DQG VSHFLDO K\JLHQH SUHILOWHUµ��

Cihazın gövdesinin temizlenmesi
Cihazın gövdesini temizlemek için hafif nemli, yumuşak bir bez 
kullanın ve vakum bağlantı ağzında ve gövde kapağının iç yüzünde 
bulunan pislikleri temizleyin.
Vakum odasına sıçramış olan suları yumuşak bir bezle silin.

7HPL]OLN

Özel hijyen filtre ile özel hijyen ön filtrenin temizlenmesi
&LKD]GD HYGHNL WR]ODU×Q FLQVLQH J|UH YH JHUHNWLĒL GXUXPODUGD ELUNDo NH] 
WHPL]OHQHELOHQ ELU \�NVHN NDOLWHOL |]HO KLM\HQ ILOWUH YH LQFH� PDYL VXQL 
N|S�N |Q ILOWUH PHYFXWWXU�
Vakum gücü azaldığında - fakat en fazla 6 ayda bir özel hijyen 
filtreyi ve özel hijyen ön filtreyi temizleyin.
%XQXQ LoLQ DUND DUND\D  |]HO KLM\HQ |Q ILOWUH\L YH |]HO KLM\HQ ILOWUH\L Do×N 
RODQ FLKD] J|YGHVL NDSDĒ×QGDQ DO×Q� )LOWUHOHUL VHUW ELU ]HPLQH YXUDUDN 
VLONHOH\LQ� dRN NLUOL LVHOHU� KHU LNL ILOWUH\L GH WHPL] VX LOH \×ND\×Q�

   7HPL]OHPHN LoLQ I×UoD YH\D WHPL]OHPH \DUG×PF×ODU× NXOODQPD\×Q� 
ILOWUHQLQ ODPHOOHULQH KDVDU YHUHELOLUVLQL]� +HU LNL ILOWUH\L \HQLGHQ 
FLKD]D \HUOHŏWLUPHGHQ |QFH NXUXPDODU×Q× EHNOH\LQ�

7HPL]OHQPHOHULQH UDĒPHQ YDNXP J�F� \HQLGHQ EHOLUJLQ ELU ŏHNLOGH \�N�
VHOPH]VH YH\D ILOWUHOHU Dŏ×U× GHUHFHGH NLUOHQPLŏ YH\D KDVDU J|UP�ŏ LVH�  
|]HO KLM\HQ ILOWUH\L YH  |]HO KLM\HQ |Q ILOWUHVLQL GHĒLŏWLULQ �EN]� �%DN×P� 
E|O�P�� �|]HO KLM\HQ ILOWUH YH  |]HO KLM\HQ |Q ILOWUHQLQ GHĒLŏWLULOPHVL���
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Замена специального гигиенического фильтра и специального 
гигиенического фильтра предварительной очистки
Следует заменить специальный гигиенический фильтр и специ-
альный гигиенический фильтр предварительной очистки, если 
они имеют сильные загрязнения или повреждения – но не реже 
чем каждые 12 месяцев.
Ǻля ȳтоșо слеȚует извлечь из прибора спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ 
Ȫильтр и спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ Ȫильтр преȚварительноȟ очистки� 
откинув крȱȮку корпуса вверȫ� Вставьте Țва новȱȫ Ȫильтра в преȚна�
значеннȱȟ Țля ниȫ карман�

Замена выпускного фильтра
Следует заменить выпускной фильтр в случае загрязнения – но 
не реже чем каждые 6 месяцев.
Ǻля ȳтоșо наȚавить вниз Țва пластмассовȱȫ язȱчка на крȱȮке Țля 
вȱȫоȚа возȚуȫа� Ȅткинуть крȱȮку Țля вȱȫоȚа возȚуȫа вниз� Ǿзвлечь 
вȱпускноȟ Ȫильтр и установить новȱȟ вȱпускноȟ Ȫильтр� ǽакрȱть 
крȱȮку Țля вȱȫоȚа возȚуȫа� так� чтобȱ Țва пластмассовȱȫ язȱчка 
четко заȪиксировались с ȫарактернȱм ȯелчком�

Ȉеȫническое обслуȜивание
   Ǿспользовать только ориșинальнȱе� Ȫирменнȱе запаснȱе 
части и принаȚлеȜности произвоȚства 7+20$6� Ȉолько при иȫ 
использовании моșут бȱть șарантированȱ ȪункȬии прибора и 
ȳȪȪективность чистки при уборке�

Работȱ по теȫническому обслуȜиваниȴ� не описаннȱе зȚесь� не требу�
ȴтся� ȅо вопросам заменȱ ȚеȪектнȱȫ Țеталеȟ слеȚует обраȯаться в 
слуȜбу сервиса компании 7+20$6 �см� șл� ©ȇлуȜба сервисаª��
Фильтры THOMAS и другие принадлежности можно приобрести 
в торговой организации или в центре сервиса фирмы THOMAS, а 
также на сайте www.robert-thomas.net. 

   Перед техническим обслуживанием следует вынуть вилку из
розетки!

Замена губчатых фильтров
Следует заменить оба губчатых фильтра, если они имеют силь-
ные загрязнения или повреждения – но не реже чем каждые 
12 месяцев.
Ǻля ȳтоșо извлечь оба șубчатȱȫ Ȫильтра из акваȪильтра� как описано 
ранее �см� șл� ©Ȅчисткаª� ©Ȅчистка акваȪильтраª�� ȉстановить Țва 
новȱȫ șубчатȱȫ Ȫильтра в акваȪильтр�

ȈțȫничțȧȠоț обȧȡȩȜиȘаниț

Заміна спеціального гігієнічного фільтра та фільтра попередньо-
го очищення
Замініть спеціальній гігієнічний фільтр та фільтр попереднього 
очищення, якщо вони сильно забруднені або пошкоджені. Замі-
ну слід виконувати не рідше, ніж раз на 12 місяців.
Ǻля Ȭьоșо Țістаньте спеȬіальниȟ șіșіȺнічниȟ Ȫільтр та Ȫільтр попереȚньо�
șо очиȯення з пристроȴ вșору при віȚкритіȟ криȮȬі корпусу� Встановіть 
Țва нові Ȫільтри у переȚбачениȟ Țля ниȫ приȟмальниȟ отвір у пристроȽ�

Заміна продувального фільтра
Виконуйте заміну продувального фільтра залежно від його рівня 
забруднення, але щонайменше кожні 6 місяців.
Ǻля Ȭьоșо натисніть на Țва пластикові балони на проȚувальніȟ криȮȬі� 
ВіȚвеȚіть проȚувальну криȮку вниз� Ǻістаньте стариȟ проȚувальниȟ 
Ȫільтр та вставте новиȟ� ВіȚвеȚіть проȚувальну криȮку вșору настільки� 
ȯоб обиȚва пластикові балони на проȚувальніȟ криȮȬі заȪіксувалися�

Заміна губчастих фільтрів
Замініть обидва губчасті фільтри, якщо вони сильно забруднені 
або пошкоджені. Заміну слід виконувати не рідше, ніж раз на 
12 місяців.
Ǻля Ȭьоșо Țістаньте обиȚва șубчасті Ȫільтри з акваȪільтра� як описано 
виȯе �Țив� розȚіл ©Ȅчиȯенняª� ©Ȅчиȯення акваȪільтраª�� Вставте в 
акваȪільтр Țва новиȫ șубчасті Ȫільтри�

Ȉеȫнічне обслуșовування
   Використовуȟте лиȮе ориșінальні Ȫірмові запасні частини та 
прилаȚȚя 7+20$6� Ȉільки за ȬіȺȽ умови șарантуȺться збереȜення 
ȪункȬіȟ пристроȴ та еȪективність очиȯення піȚ час прибирання�

ǺоȚаткові роботи з теȫнічноșо обслуșовування� які не містяться в Ȭіȟ 
інструкȬіȽ� не потребуȴться� ǽ питань заміни ȚеȪектниȫ Țеталеȟ звер�
таȟтеся Țо сервісноȽ слуȜби 7+20$6 �Țив� șлаву ©ȇервісна слуȜбаª��
Всю інформацію щодо придбання продукції THOMAS, експлуатації
та обслуговування на території України Ви зможете знайти на сайті 
www.robert-thomas.net.

   Перш ніж виконувати технічне обслуговування, витягніть 
штекер із розетки!

UAUA Ȉțȫнȼчнț обȧȡȩșоȘȩȘання
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GBGB 0DLQWHQDQFH

Replacing the special hygiene filter and special hygiene prefilter
Replace the special hygiene filter and special hygiene prefilter if 
they are very dirty or damaged, or every 12 months at the latest.
7R GR WKLV� OLIW WKH VSHFLDO K\JLHQH SUHILOWHU DQG WKHQ WKH VSHFLDO K\JLHQH 
ILOWHU RXW RI WKH DSSOLDQFH ZLWK WKH KRXVLQJ FRYHU RSHQ� ,QVHUW WZR QHZ 
ILOWHUV LQ WKH KROGHU SURYLGHG RQ WKH DSSOLDQFH�

Replacing the exhaust filter
Replace the exhaust filter if it is very dirty, or every six months at 
the latest.
7R GR WKLV� SXVK GRZQ WKH WZR SODVWLF FOLSV RQ WKH H[KDXVW FRYHU� 2SHQ 
WKH H[KDXVW FRYHU� 7DNH RXW WKH H[KDXVW À OWHU DQG LQVHUW D QHZ H[KDXVW 
À OWHU� &ORVH WKH H[KDXVW FRYHU� PDNLQJ VXUH \RX VHH DQG KHDU WKH WZR 
SODVWLF FOLSV ODWFK LQWR SODFH�

Replacing the foam filters
Replace the two foam filters if they are very dirty or damaged, or 
every 12 months at the latest.
7R GR WKLV� UHPRYH WKH WZR IRDP ILOWHUV IURP WKH DTXD ILOWHU DV GHVFULEHG 
DERYH �VHH ´&OHDQLQJµ� ´&OHDQLQJ WKH DTXD ILOWHUµ�� ,QVHUW WZR QHZ 
IRDP ILOWHUV LQ WKH DTXD ILOWHU�

Maintenance
   2QO\ XVH JHQXLQH 7+20$6 VSDUHV DQG DFFHVVRULHV� 7KLV LV WKH RQO\ 

ZD\ WR JXDUDQWHH SURSHU IXQFWLRQLQJ DQG H  ˞HFWLYH FOHDQLQJ�
1R PDLQWHQDQFH RWKHU WKDQ WKDW GHVFULEHG KHUH LV QHFHVVDU\� 7R UHSODFH GHIHF�
WLYH FRPSRQHQWV� FRQWDFW 7+20$6 FXVWRPHU VHUYLFH �VHH ´&XVWRPHU VHUYLFHµ��
You can obtain THOMAS fi lters and other accessories at your specialist 
dealer or from THOMAS customer service as well as under 
www.robert-thomas.net.

   Remove the power plug from the socket before performing cleaning 
and maintenance work!

%DN×P
   6DGHFH RULMLQDO 7+20$6 \HGHN SDUoDODU× YH DNVHVXDUODU× NXOODQ×Q×]� 
&LKD]×Q LŏOHYOHULQL \HULQH JHWLUPHVL YH WHPL]OLN HWNLVL VDGHFH RULMLQDO 
SDUoDODU NXOODQ×OG×Ē×QGD JDUDQWL HGLOHELOLU�

%XUDGD Do×NODQDQODU×Q G×ŏ×QGD WHPL]OLN oDO×ŏPDODU×QD JHUHN \RNWXU� $U×]D�
O× SDUoDODU×Q GHĒLŏWLULOPHVL LoLQ 7+20$6 P�ŏWHUL KL]PHWOHULQH EDŏYXUXQX] 
�EN]� �0�ŏWHUL +L]PHWOHUL� E|O�P���
THOMAS filtreleri ve diğer aksesuarlarımızı anlaşmalı bayilerimiz ve 
servis noktalarımızdan temin edebilirsiniz.

  Ürün temizliği ve bakımı öncesinde mutlaka fişi prizden çıkarınız.

TRTR

Özel hijyen filtre ile özel hijyen ön filtrenin değiştirilmesi
Çok fazla kirlenmiş ise veya üzerlerinde hasar varsa, özel hijyen 
filtre ile özel hijyen ön filtreyi değiştiriniz - en geç her 12 ayda bir.
%XQXQ LoLQ |]HO KLM\HQ |Q ILOWUH\L YH |]HO KLM\HQ ILOWUH\L Do×N RODQ FLKD] 
J|YGHVL NDSDĒ×QGDQ DO×Q� ģNL \HQL ILOWUH\L FLKD]GD |QJ|U�OHQ \XYD\D 
\HUOHŏWLULQ�

Hava üfleme filtresinin değiştirilmesi
Kirlenen hava üfleme filtresini - en geç 6 ayda bir - değiştirin.
%XQXQ LoLQ KDYD �Á HPH NDSDĒ×QGDNL LNL SODVWLN ŏLŏH\L DŏDĒ×\D EDVW×U×Q� 
+DYD �Á HPH NDSDĒ×Q× DŏDĒ×\D NDWOD\×Q� +DYD �Á HPH À OWUHVLQL o×NDUW×Q 
YH \HQL ELU KDYD �Á HPH À OWUHVL WDN×Q� +DYD �Á HPH NDSDĒ×Q× \XNDU×\D 
NDWOD\×Q YH KDYD �Á HPH NDSDĒ×QGDNL KHU LNL SODVWLN ŏLŏH\L \HUOHULQH 
RWXUWXQ� <HUOHULQH RWXUGXNODU× GX\XOPDO× YH J|U�OPHOLGLU�

Suni köpük filtrenin değiştirilmesi
Çok fazla kirlenmişse veya üzerlerinde hasar varsa, her iki suni 
köpük filtreyi değiştiriniz  - en geç her 12 ayda bir.
%XQXQ LoLQ KHU LNL VXQL N|S�N ILOWUH\L \XNDU×GD Do×NODQG×Ē× JLEL VX ILOWUH�
VLQGHQ o×NDUW×Q �EN]� �7HPL]OLN�� �6X ILOWUHVLQLQ WHPL]OHQPHVL� E|O�P��� 
6X ILOWUHVLQH LNL DGHW \HQL VXQL N|S�N ILOWUHVL \HUOHŏWLULQ�

%DN×P
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Замена батарейки пульта дистанционного на рукоятке всасываю-
щего шланга*

   ǻсли пȱлесосом 7+20$6 ;7 более не возмоȜно управлять 
пультом ȚистанȬионноșо управления� располоȜенноșо рукоятке 
всасȱваȴȯеșо Ȯланșа� то необȫоȚимо заменить батареȟку пуль�
та ȚистанȬионноșо управления�

Открыть корпус пульта дистанционного управления и вынуть 
плату. Ǻля ȳтоșо приȜать вниз Ȫиксатор корпуса пульта ȚистанȬион�
ноșо управления� используя поȚȫоȚяȯуȴ монету� ȇнять корпус пульта 
ȚистанȬионноșо управления� ȄстороȜно извлечь плату�
Извлечь батарейку из держателя. Утилизировать использован-
ную батарейку через местную систему сбора вторсырья. Подгото-
вить батарейку такого же типа (миниатюрная батарейка
CR 1632 / 3 В). Вставить новую батарейку до упора в держатель.

    ȅри установке слеȚить за правильностьȴ полярности�
ȄтриȬательнȱȟ полȴс батареȟки ȚолȜен бȱть обраȯен вверȫ�


� в зависимости от моȚели

Замена батареек насадки для чистки полов CleanLight*

   ǻсли при соответствуȴȯем уровне темнотȱ и оȚновременном 
перемеȯении насаȚки Țля моȟки полов больȮе не вклȴчается 
автоматически светоȚиоȚная поȚсветка� то необȫоȚимо заменить 
батареȟки�

Открыть крышку отсека для батареек насадки для мойки полов. 
Ǻля ȳтоșо повернуть насаȚку Țля моȟки полов ниȜнеȟ стороноȟ вверȫ� 
НаȜать стопор крȱȮки отсека Țля батареек и открȱть ее�
Извлечь обе батарейки из отсека для батареек. Утилизировать 
использованные батарейки через местную систему сбора 
вторсырья. Подготовить батарейки такого же типа (AAA / R6). 
Установить новые батарейки в отсек для батареек.

  ȅри установке слеȚить за правильностьȴ полярности�


� в зависимости от моȚели

ȈțȫничțȧȠоț обȧȡȩȜиȘаниț UAUA

Заміна батарейки пульта дистанційного керування на рукоятці 
всмоктувального шланга*

   ȕкȯо пульт ȚистанȬіȟноșо керування Țля 7+20$6 ;7� розтаȮо�
ваниȟ на рукоятȬі всмоктувальноșо Ȯланșа� не праȬȴȺ� замініть 
батареȟку пульта�

Відкрийте корпус пульта дистанційного керування та витягніть 
плату. Ǻля Ȭьоșо натисніть Ȫіксатор корпусу пульта� використовуȴчи 
спеȬіальну монету� ǽніміть корпус пульта ȚистанȬіȟноșо керування� 
ȄбереȜно витяșніть плату�
Витягніть батарейку з тримача. Утилізуйте використану батарей-
ку відповідно до державної системи збору вторинної сировини. 
Підготуйте батарейку такого ж типу (мініатюрна батарейка 
CR 1632/3 В). Встановіть нову батарейку в тримач до упору.

    ȅіȚ час встановлення враȫовуȟте полярність батареȟок�
Встановлȴȟте батареȟку неșативним полȴсом Țоșори�


� залеȜно віȚ моȚелі

Заміна батарейок насадки для очищення підлоги CleanLight*

   ȕкȯо при переміȯенні насаȚки Țля миття піȚлоșи в темряві 
автоматично не вмикаȺться світлоȚіоȚне піȚсвічування� необȫіȚно 
замінити батареȟки�

Відкрийте кришку відсіку для батарейок на насадці для миття 
підлоги. 
Ǻля Ȭьоșо поверніть насаȚку Țля миття піȚлоșи ниȜньоȴ стороноȴ Țоșо�
ри� Натисніть стопор криȮки віȚсіку Țля батареȟок і віȚкриȟте криȮку�
Витягніть обидві батарейки з відсіку. Утилізуйте використані 
батарейки відповідно до державної системи збору вторинної 
сировини. Підготуйте батарейки такого ж типу (Mignon/AAA/R6). 
Встановіть батарейки у відповідний відсік.

  ȅіȚ час встановлення враȫовуȟте полярність батареȟок�


� залеȜно віȚ моȚелі

Ȉțȫнȼчнț обȧȡȩșоȘȩȘання
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0DLQWHQDQFHGBGB

Changing the battery of the remote control on the handle of the 
suction hose


    ,I \RXU 7+20$6 ;7 FDQ QR ORQJHU EH FRQWUROOHG E\ WKH UHPRWH 
FRQWURO XQLW RQ WKH KDQGOH� WKH UHPRWH FRQWURO XQLW EDWWHU\ PXVW 
EH UHSODFHG�

Open the housing of the remote control and take out the board. 
8VH D FRLQ WR SUHVV WKH ORFN RI WKH UHPRWH FRQWURO KRXVLQJ GRZQZDUG� 
/LIW RII WKH KRXVLQJ RI WKH UHPRWH FRQWURO XQLW� &DUHIXOO\ WDNH RXW 
WKH ERDUG�
Remove the battery laterally from the battery holder. Dispose of 
the used battery through your local collection system. Replace the 
battery with one of the same type (round cell CR 1632 / 3 V).
 Insert the new battery from the side all the way into the bat-
tery holder.

    7KH PLQXV SROH RI WKH EDWWHU\ PXVW IDFH XS�


� 'HSHQGLQJ RQ PRGHO

Changing the batteries of the CleanLight* fl oor nozzle

   ,I WKH /(' LOOXPLQDWLRQ IDLOV WR DXWRPDWLFDOO\ VZLWFK RQ ZKHQ OLJKW�
LQJ FRQGLWLRQV GLFWDWH DQG ZLWK VLPXOWDQHRXV PRYHPHQW RI WKH 
IORRU QR]]OH� WKH EDWWHULHV PXVW EH UHSODFHG�

Open the battery compartment lid of the floor nozzle. 
7R GR VR� WXUQ WKH IORRU QR]]OH VR WKDW LWV XQGHUVLGH IDFHV XS� 3UHVV WKH 
ORFNLQJ FDWFK RI WKH EDWWHU\ FRPSDUWPHQW OLG DQG RSHQ WKH OLG�
Remove the two batteries by pulling them up out of the battery 
compartment. Dispose of used batteries through your local collec-
tion system. Exchange the batteries for two new ones of the same 
type (micro / AAA / R6). Place the new batteries into the battery 
compartment.

   3D\ DWWHQWLRQ WR WKH SRODULW\ ���² SROHV� ZKHQ LQVHUWLQJ�


� 'HSHQGLQJ RQ PRGHO

Vakum hortumunun tutamağında bulunan telsiz uzaktan kumanda-
nın değiştirilmesi*

   7+20$6 ;7 DUW×N YDNXP KRUWXPXQXQ WXWDPDĒ×QGDNL WHOVL] 
X]DNWDQ NXPDQGD LOH oDO×ŏ×W×U×ODP×\RUVD� X]DNWDQ NXPDQGDQ×Q SLOL 
GHĒLŏWLULOPHOLGLU�

Uzaktan kumandayı açın ve devre kartını çıkartın. %XQXQ LoLQ ELU 
PDGHQL SDUD LOH WHOVL] X]DNWDQ NXPDQGDQ×Q J|YGHVLQLQ PDQGDO×Q× 
DŏDĒ×\D EDVW×U×Q� 7HOVL] X]DNWDQ NXPDQGDQ×Q J|YGHVLQL NDOG×U×Q� 'HYUH 
NDUW×Q× LWLQD LOH o×NDUW×Q�
Pili yandan, pil braketinden çıkartın. Bitmiş pili yerel pil atığı toplama 
sistemine verin. Pili aynı tip pil ile değiştirin (düğme pil CR 1632 / 3 
Volt). Yeni pili dayanağa kadar yandan pil braketine yerleştirin.

    7DNDUNHQ NXWXSODU×QD GLNNDW HGLQ�
3LOLQ HNVL NXWEX \XNDU×\D EDNPDO×G×U�


� PRGHOH EDĒO×

Zemin başlığı CleanLight* pillerinin değiştirilmesi

   <HWHUOL NDUDQO×NWD YH D\Q× ]DPDQGD ]HPLQ EDŏO×Ē× KDUHNHW HWWL�
ULOGLĒLQGH� /(' ODPED DUW×N RWRPDWLN RODUDN \DQPD]VD� SLOOHULQ 
GHĒLŏWLULOPHVL JHUHNLU�

Zemin başlığının pil yuvası kapağını açın. 
%XQXQ LoLQ ]HPLQ EDŏO×Ē×Q×Q DOW \�]�Q� \XNDU×\D oHYLULQ� 3LO \XYDV× NDSD�
Ē×Q×Q NLOLWOHPH PDQGDO×QD EDV×Q YH SLO \XYDV× NDSDĒ×Q× Do×Q�
Her iki pili de yukarıdan akü yuvasından çıkartın. Bitmiş pilleri yerel 
pil atığı toplama sistemine verin. Pilleri aynı tip iki yeni pil ile değiş-
tirin (Mignon / AAA / R6). Yeni pilleri pil yuvasına yerleştirin.

  7DNDUNHQ NXWXSODU×QD GLNNDW HGLQ�


� PRGHOH EDĒO×

%DN×PTRTR
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В слеȚуȴȯем поȚразȚеле привеȚенȱ полезнȱе приклаȚнȱе советȱ 
Țля треȫ различнȱȫ вариантов уборки� Ǿȫ слеȚует рассматривать 
как Țополнение к руковоȚству по ȳксплуатаȬии� Во всеȫ случаяȫ 
необȫоȚимо соблȴȚать руковоȚство по ȳксплуатаȬии�
Сухая уборка
ȇуȫая уборка пȱлесосом 7+20$6 ;7 осуȯествляется так Ȝе� как и 
обȱчнȱм пȱлесосом� ȇ тоȟ разниȬеȟ� что пȱль собирается с помоȯьȴ 
воȚяноșо Ȫильтра�
Ǿспользовать поȚȫоȚяȯуȴ Țля применения насаȚку из принаȚлеȜностеȟ�

Ȃесто применения
НасаȚка
 � 
принаȚлеȜность


Ȁовер или пол с тверȚȱм покрȱтием
НасаȚка Țля чистки 
ковров и полов с тверȚȱм 
покрȱтием�насаȚка Țля 
моȟки полов CleanLight

Ȁовер ȈурбонасаȚка
ȅаркет и Țруșие чувствительнȱе к 
Ȭарапинам поверȫности

НасаȚка Țля паркетнȱȫ 
полов

Ȃатрасов� Ȃяșкая мебель� салон 
автомобиля и т�Ț�

НасаȚка Țля матрасов�
НасаȚка Țля мяșкоȟ 
мебели
ȈурбонасаȚка Țля мяșкоȟ 
мебели

ȏели� уșлȱ� салон автомобиля� 
все труȚноȚоступнȱе места

ȏелевая насаȚка

Ȃебель� ȅȀ� клавиатура� книșи и т� п� Всасȱваȴȯая кисточка

� в зависимости от моȚели

Влажная уборка и пульверизационная очистка    
ȅосреȚством влаȜноȟ уборки пȱлесосом 7+20$6 ;7 моȜно чистить коврȱ 
и ковровȱе покрȱтия� полȱ с тверȚȱми покрȱтиями и мяșкуȴ мебель�
ȅри ȳтом в оȚноȟ рабочеȟ операȬии произвоȚится șлубокое впрȱскивание 
моȴȯеșо раствора поȚ Țавлением� растворение șрязи� промȱвка по всеȟ 
Țлине волокон и всасȱвание șрязноȟ воȚȱ�
Ǿспользовать поȚȫоȚяȯуȴ Țля применения насаȚку из принаȚлеȜностеȟ�

Ȃесто применения
НасаȚка 
� 
принаȚлеȜность


ǹлубокая чистка ковров � уȚаление пятен НасаȚка Țля влаȜноȟ 
очистки полов

ǹлубокая чистка мяșкоȟ мебели � 
уȚаление пятен

НасаȚка Țля влаȜноȟ 
очистки мяșкоȟ мебели

ȍистка полов с тверȚȱм покрȱтием
НасаȚка Țля влаȜноȟ 
очистки полов � аȚаптер 
Țля чистки тверȚȱȫ 
напольнȱȫ покрȱтиȟ

ǸоȝмоȜноȧȨи иȧпоȡȲȝоȘания

ȍистка полов с чувствительнȱм тверȚȱм 
покрȱтием

НасаȚка $48$ 6WHDOWK 
� микроволоконная 
поȚуȮка

ȉбеȚитесь в том� что все� что Вȱ ȫотите чистить в реȜиме влаȜноȟ 
уборки� к ȳтому приșоȚно� Не слеȚует поȚверșать влаȜноȟ чистке 
тонкие� сотканнȱе вручнуȴ или непрочно окраȮеннȱе коврȱ� 
ȅаркетнȱе полȱ и полȱ из ламината слеȚует поȚверșать слеșка влаȜноȟ 
чистке поȚуȮкоȟ� ȇлеȚует строșо соблȴȚать указания изșотовителя по 
уȫоȚу за поȚлеȜаȯим чистке изȚелием�
Ǻля проверки нанесите немноșо моȴȯеșо раствора на белуȴ тряпку 
и потрите еȟ оȚно из наименее бросаȴȯиȫся в șлаза мест на ковре� 
которȱȟ собираетесь чистить� ǻсли на тряпке не останется слеȚов 
краски� то моȜно считать� что окраска прочная� В противном случае 
ковер нельзя поȚверșать влаȜноȟ чистке� ǻсли у Вас все Ȝе имеȴтся 
сомнения� обратитесь за консультаȬиеȟ в спеȬиализированнȱȟ маșазин� 
Ǻля обеспечения равномерноȟ очистки соблȴȚать слеȚуȴȯиȟ поряȚок 
Țеȟствиȟ�

Всасывание и 
распрямление

Направление работы

Всас
ывающая тр

убка

Нагне
тател

ьная
 труб

ка

Растворение грязи и промывка

Впрыскивание

�  НаȜать распȱлительнȱȟ рȱчаș Țо вȱȫоȚа моȴȯеȟ ȜиȚкости� а 
прилоȜеннуȴ к ковру�тверȚому полу насаȚку провести прямоȟ 
полосоȟ по покрȱтиȴ пола�

�  В конȬе полосȱ или при перерȱве отпустить распȱлительнȱȟ рȱчаș� 
чтобȱ остановить струȟное распȱление�

�  ȇобрать распȱленнуȴ ȜиȚкость� повторно провеȚя прилоȜеннуȴ 
к ковру�тверȚому полу насаȚку прямоȟ полосоȟ по мокрому 
покрȱтиȴ пола�

�  ȅосле тоșо как распȱленная ȜиȚкость собрана� припоȚнять насаȚку 
и начать новуȴ полосу с небольȮим налоȜением на преȚȱȚуȯуȴ� 
Ȉак полосу за полосоȟ моȜно обработать всȴ поверȫность�

ǻсли на вȱчиȯеннȱȫ полосаȫ еȯе остались слеȚȱ ȜиȚкости� то моȜно 
еȯе раз обработать пȱлесосом ȳти места без распȱления раствора�
В сильно заșрязненнȱȫ местаȫ моȜно нанести моȴȯуȴ ȜиȚкость уȜе 
при ȚвиȜении впереȚ насаȚки� ȂоȜно такȜе провести преȚварительнуȴ 
обработку� вклȴчив только насос�
ȇлеȚить за тем� чтобȱ не разбрȱзșивать слиȮком мноșо ȜиȚкости� так 

как ȳто веȚет к образованиȴ волн и вȱпуклостеȟ на ковре� которȱе 
исчезаȴт лиȮь после Țлительноșо проȬесса суȮки�
ǻсли ранее ковер уȜе чистили с применением Ȯампуня� то при первоȟ 
чистке с помоȯьȴ пȱлесоса 7+20$6 ;7 в резервуаре Țля șрязноȟ воȚȱ 
моȜет наблȴȚаться обильное пенообразование� ȍтобȱ избеȜать ȳтоșо� 
слеȚует Țобавить полчаȮки уксуса в резервуар Țля șрязноȟ воȚȱ�
ǻсли пена вȱступает из отверстия Țля вȱȫоȚа возȚуȫа� то слеȚует 
немеȚленно отклȴчить прибор и опороȜнить резервуар Țля șрязноȟ 
воȚȱ�
Ȅбильное пенообразование исклȴчается после оȚноȟ влаȜноȟ чистки 
ковра с конȬентратом Țля приșотовления моȴȯеșо раствора 7+20$6� 
поскольку он соȚерȜит спеȬиальнȱе Țобавки� препятствуȴȯие 
образованиȴ пенȱ�
Не наступаȟте на ковер� пока он еȯе влаȜнȱȟ�
Во время влаȜноȟ уборки и по окончании ее помеȯение слеȚует 
ȫороȮо проветрить� чтобȱ обеспечить бȱстрое вȱсȱȫание�
ȄбȰем резервуара Țля șрязноȟ воȚȱ составляет ��� литра� ȅосле ȳтоșо 
срабатȱвает поплавковȱȟ вȱклȴчатель� и резервуар Țля șрязноȟ воȚȱ 
необȫоȚимо опороȜнить� преȜȚе чем моȜно буȚет проȚолȜить уборку 
пȱлесосом�

Сбор жидкостей
ȇ помоȯьȴ пȱлесоса 7+20$6 ;7 моȜно всасȱвать пролитȱе� 
безопаснȱе ȜиȚкости на воȚяноȟ основе �например� воȚу� сок� коȪе 
и т�Ț��
Ǿспользовать поȚȫоȚяȯуȴ Țля применения насаȚку из принаȚлеȜностеȟ�

Ȃесто применения
НасаȚка
 � 
принаȚлеȜность


Всасȱвание ȜиȚкостеȟ на воȚноȟ 
основе с
� ковра
�  пола с тверȚȱм покрȱтием 

�керамическая плитка� покрȱтия 
из ȅВȋ�

�  НасаȚка Țля влаȜноȟ 
очистки полов

�  НасаȚка Țля влаȜноȟ 
очистки полов � аȚаптер 
Țля чистки тверȚȱȫ 
напольнȱȫ покрȱтиȟ

�  НасаȚка $48$ 6WHDOWK 
� микроволоконная 
поȚуȮка

ȅроȬесс сбора ȜиȚкостеȟ вȱполняется аналоșично влаȜноȟ уборке�

48 7+20$6 ;7 7+20$6 ;7



UAUA

ȉ наступному піȚрозȚілі містяться корисні практичні пораȚи ȯоȚо 
трьоȫ різниȫ типів прибирання� Вони Ⱥ Țоповненням Țо ȬіȺȽ інструкȬіȽ з 
експлуатаȬіȽ� ȉ буȚь�якому випаȚку Țотримуȟтеся інструкȬіȽ з експлуатаȬіȽ�

Сухе прибирання
ȇуȫе прибирання з використанням пилососа 7+20$6 ;7 маȟȜе нічим не 
віȚрізняȺться віȚ прибирання за Țопомоșоȴ звичаȟноșо пилососа� ǪȚиноȴ 
віȚмінністȴ Ⱥ наявність воȚяноșо Ȫільтра� за Țопомоșоȴ якоșо збираȺться пил�
Використовуȟте необȫіȚну насаȚку з зазначеноșо прилаȚȚя�

ȂісȬе застосування НасаȚка
�прилаȚȚя


Ȁилим або піȚлоșа з тверȚим покриттям

НасаȚка Țля очиȯення 
килимів та піȚлоșи з 
тверȚим покриттям�
насаȚка Țля миття 
піȚлоșи CleanLight

Ȁилим ȈурбонасаȚка
ȅаркет та інȮі чутливі Țо поȚряпин 
поверȫні НасаȚка Țля паркету

ȂатраȬів� Ȃ
які меблі� салон автомобіля 
тоȯо

НасаȚка Țля матраȬів�
НасаȚка Țля м
якиȫ 
меблів
ȈурбонасаȚка Țля 
м
якиȫ меблів

ȏілини� кути� салон автомобіля� 
усі ваȜкоȚоступні місȬя

ȏілинні насаȚки

Ȃеблі� ȅȀ� клавіатура� книșи тоȯо Всмоктувальна ȯітка

Вологе прибирання і пульверизаційне очищення 
� залеȜно віȚ моȚелі

Волоșе прибирання з використанням пилососа 7+20$6 ;7 ȚозволяȺ очиȯувати 
килими� килимові покриття� піȚлоșу з тверȚим покриттям і м
які меблі�
ȅри Ȭьому піȚ час оȚніȺȽ робочоȽ операȬіȽ віȚбуваȺться șлибоке вприскування 
миȴчоșо розчину піȚ тиском� розчинення бруȚу� промивання волокон по 
всіȟ ȚовȜині� а такоȜ всмоктування бруȚноȽ воȚи�
Використовуȟте необȫіȚну насаȚку з зазначеноșо прилаȚȚя�

ȂісȬе застосування НасаȚка
�прилаȚȚя

ǹлибоке очиȯення килимів � 
позбавлення віȚ плям

НасаȚка Țля волоșоșо 
прибирання піȚлоșи

ǹлибоке очиȯення м
якиȫ меблів � 
позбавлення віȚ плям

НасаȚка Țля волоșоșо 
очиȯення м
якиȫ меблів

Ȅчиȯення піȚлоșи з тверȚим покриттям

НасаȚка Țля волоșоșо 
очиȯення піȚлоșи �
аȚаптер Țля очиȯення 
піȚлоșи з тверȚим 
покриттям

Ȅчиȯення піȚлоșи з покриттям� чутливим 
Țо поȚряпин

НасаȚка $48$ 6WHDOWK � 
мікроȪіброва поȚуȮка

ȂоȜȡиȘоȧȨȼ ȘиȠориȧȨання

ȅереконаȟтеся� ȯо все� ȯо ви баȜаȺте очиȯувати в реȜимі волоșоșо 
прибирання� приȚатне Țля Ȭьоșо� Не використовуȟте волоșе прибирання 
Țля тонкиȫ� зітканиȫ вручну або неȚостатньо якісно проȪарбованиȫ 
килимів� Використовуȟте леȚве волоșу поȚуȮку Țля волоșоșо очиȯення 
паркету та ламінату� ȍітко Țотримуȟтеся вказівок ȯоȚо ȚоșляȚу за 
виробом� якиȟ потрібно очистити�
Ǻля перевірки нанесіть невелику кількість миȴчоșо засобу на бавовняну 
серветку і протріть оȚне з непомітниȫ місȬь на килимі� якиȟ необȫіȚно 
очистити� ȕкȯо на серветȬі немаȺ сліȚів Ȫарби� Ȭе свіȚчить про якісне 
Ȫарбування килима� В інȮому випаȚку килим не моȜна очиȯувати в 
реȜимі волоșоșо прибирання� ȉ разі виникнення сумнівів зверніться Țо 
Țилера� Ǻля забезпечення рівномірноșо очиȯення Țотримуȟтеся такиȫ 
вказівок�

Всмоктування      Робочий напрям
Розпилення

Всмокту
валь

на тр
убка

Напір
на л

інія

Розчинення та промивання

�  Натисніть на розпилȴвальниȟ меȫанізм таким чином� ȯоб з
явилася 
миȴча ріȚина� ȅритисніть віȚповіȚну насаȚку Țо килима або тверȚоȽ 
піȚлоșи і провеȚіть пряму смуșу по покриттȴ�

�  ȉ кінȬі смуșи або піȚ час перерви віȚпустіть розпилȴвальниȟ 
меȫанізм� ȯоб зупинити розпилення�

�  ǽберіть розпилену ріȚину� повторно провівȮи ȯільно притуленоȴ 
насаȚкоȴ пряму смуșу по мокрому килиму або тверȚіȟ піȚлозі�

�  ȅісля збору розпиленоȽ ріȚини повторіть Țіȴ з початку� ȅри Ȭьому 
нова смуșа повинна частково наклаȚатися на попереȚньо зроблену 
смуșу� Ȉаким чином поступово віȚбуваȺться очиȯення всіȺȽ поверȫні�

ȕкȯо на очиȯениȫ смуșаȫ залиȮилися сліȚи ріȚини� ȯе раз провеȚіть 
по ним насаȚкоȴ� не розпилȴȴчи миȴчиȟ засіб�
На особливо забруȚнениȫ Țілянкаȫ розпилȴȟте миȴчу ріȚину оȚразу піȚ 
час руȫу насаȚки впереȚ� ȂоȜна такоȜ провести попереȚнȴ обробку 
Țілянки� увімкнувȮи пилосос у звичаȟному реȜимі�
ȇліȚкуȟте за тим� ȯоб не розбризкувати забаșато ріȚини� оскільки 
Ȭе моȜе призвести Țо утворення ȫвиль та опуклостеȟ на килимі� які 
зникаȴть лиȮе після тривалоșо суȮіння�
ȕкȯо килим вȜе очиȯували з використанням спеȬіальноșо Ȯампунȴ� 
піȚ час перȮоșо очиȯення килима з використанням пилососа 7+20$6 
;7 у резервуарі Țля бруȚноȽ воȚи моȜливе наȚмірне піноутворення� 

ȏоб уникнути Ȭьоșо� ȚоȚаȟте півчаȮки оȬту в резервуар Țля бруȚноȽ 
воȚи�
ȕкȯо піна з
явилася в отворі Țля виȫоȚу повітря� неșаȟно вимкніть 
пристріȟ і випороȜніть резервуар Țля бруȚноȽ воȚи�
НаȚмірноșо піноутворення не буȚе вȜе після оȚноșо волоșоșо 
очиȯення килима з конȬентратом Țля приșотування миȴчоșо розчину 
7+20$6� оскільки він містить спеȬіальні Țобавки� які переȮкоȚȜаȴть 
піноутвореннȴ�
ȕкȯо килим ȯе волоșиȟ� не ȫоȚіть по ньому�
ȅіȚ час та після волоșоșо прибирання необȫіȚно Țобре провітрити 
приміȯення� ȯоб забезпечити ȮвиȚке висиȫання�
Ȅб
Ⱥм резервуара Țля бруȚноȽ воȚи склаȚаȺ ��� л� ȅісля Ȭьоșо 
спраȬьовуȺ електричниȟ поплавȬевиȟ вимикач� ȅерȮ ніȜ проȚовȜити 
прибирання� випороȜніть резервуар Țля бруȚноȽ воȚи�

Збір рідини
ȅилосос 7+20$6 ;7 моȜе всмоктувати пролиті безпечні ріȚини на 
воȚніȟ основі� наприклаȚ воȚу� сік� каву тоȯо�
Використовуȟте необȫіȚну насаȚку з зазначеноșо прилаȚȚя�

ȂісȬе застосування НасаȚка
�прилаȚȚя

Всмоктування ріȚини на воȚніȟ 
основі з 
� килима

� піȚлоșи �керамічна плитка� ȅВȋ�

�  НасаȚка Țля волоșоșо 
очиȯення піȚлоșи

�  НасаȚка Țля волоșоșо 
очиȯення піȚлоșи �
ǶȚаптер Țля очиȯення 
піȚлоșи з тверȚим 
покриттям

�  НасаȚка $48$ 6WHDOWK � 
мікроȪіброва поȚуȮка

ȅроȬес збору ріȚини виконуȺться аналоșічно волоșому прибираннȴ�
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7KH IROORZLQJ VHFWLRQV SURYLGH WLSV RQ WKH WKUHH GLIIHUHQW YDFXXPLQJ 
PRGHV DQG WKH MREV WKH\ DUH VXLWDEOH IRU� 7KH\ FDQ EH UHJDUGHG DV D 
VXSSOHPHQW WR WKH RSHUDWLQJ PDQXDO� ,Q DOO FDVHV� REVHUYH WKH RSHUDWLQJ 
LQVWUXFWLRQV�

Dry vacuuming
'U\ YDFXXPLQJ ZLWK \RXU 7+20$6 ;7 LV VLPLODU WR XVLQJ D FRQYHQWLRQDO 
YDFXXP FOHDQHU� 7KH RQO\ GLIIHUHQFH LV WKDW WKH GXVW FDQ EH ERXQG XVLQJ 
D ZDWHU ILOWHU�
8VH WKH DSSURSULDWH QR]]OH IURP WKH DFFHVVRULHV DFFRUGLQJ WR WKH MRE�

$SSOLFDWLRQ 1R]]OH
 � $FFHVVRU\


&DUSHW RU KDUG IORRULQJ
)ORRU QR]]OH�
CleanLight IORRU QR]]OH

&DUSHWV 7XUER QR]]OH
3DUTXHW DQG RWKHU HDVLO\�VFUDWFKHG 
VXUIDFHV 3DUTXHW QR]]OH

0DWWUHVVHV� XSKROVWHU\� FDU HWF�
0DWWUHVV QR]]OH� 
8SKROVWHU\ QR]]OH�
8SKROVWHU\ WXUER QR]]OH

&UHYLFHV� FRUQHUV� FDU� 
RWKHU KDUG�WR�UHDFK DUHDV

&UHYLFH QR]]OH

)XUQLWXUH� NH\ERDUGV� ERRNV HWF� 'XVW EUXVK

Wet vacuuming and spray extraction
:LWK \RXU 7+20$6 ;7� \RX FDQ SHUIRUP LQWHQVLYH FOHDQLQJ RI FDUSHWHG 
IORRUV� XSKROVWHU\ DQG KDUG IORRUV XVLQJ WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ FOHDQLQJ 
IXQFWLRQ�
,Q D VLQJOH RSHUDWLRQ� SUHVVXULVHG FOHDQLQJ VROXWLRQ LV VSUD\HG GHHS LQWR 
WKH ILEUHV� GLUW LV GLVVROYHG DQG ZDVKHG RXW DQG WKH ZDVWH ZDWHU LV 
H[WUDFWHG�
8VH WKH DSSURSULDWH QR]]OH IURP WKH DFFHVVRULHV DFFRUGLQJ WR WKH MRE�

$SSOLFDWLRQ 1R]]OH
 � $FFHVVRU\

,QWHQVLYH FDUSHW FOHDQLQJ DQG VWDLQ 
UHPRYDO

)ORRU VSUD\ QR]]OH

,QWHQVLYH XSKROVWHU\ FOHDQLQJ DQG VWDLQ 
UHPRYDO

8SKROVWHU\ VSUD\ QR]]OH

+DUG IORRU FOHDQLQJ )ORRU VSUD\ QR]]OH �
KDUG IORRU DGDSWHU

(DVLO\�VFUDWFKHG VXUIDFHV FOHDQLQJ
3DUTXHW QR]]OH 
$48$ VWHDOWK � 
PLFURILEUH SDG

0DNH VXUH WKDW HYHU\WKLQJ \RX LQWHQG WR ZHW�FOHDQ LV VXLWDEOH IRU WKLV 
SURFHGXUH� 1HYHU ZHW�FOHDQ ILQH� KDQG�ZRYHQ RU QRQ�FRORXU�IDVW FDUSHWV� 
2QO\ FOHDQ SDUTXHW DQG ODPLQDWH IORRUV ZLWK D GDPS PLVW ZLWK SDG� 
)ROORZ WKH FDUH LQVWUXFWLRQV IURP WKH PDQXIDFWXUHU RI WKH REMHFW WR EH 
FOHDQHG�
7HVW WKH FRORXU�IDVWQHVV RI FDUSHWV \RX ZLVK WR FOHDQ E\ SRXULQJ VRPH 
FOHDQLQJ VROXWLRQ RQ D ZKLWH FRWWRQ FORWK DQG UXEELQJ WKLV RQ D VPDOO� 
QRUPDOO\ KLGGHQ DUHD RI WKH FDUSHW� ,I WKH FORWK VKRZV QR WUDFHV RI FRORXU� 
\RX FDQ DVVXPH WKDW WKH FRORXUV ZLOO QRW UXQ� ,I DQ\ FRORXU DSSHDUV RQ 
WKH FORWK� GR QRW ZHW�FOHDQ WKH FDUSHW� ,Q FDVH RI GRXEW� FRQVXOW D FDUSHW 
VSHFLDOLVW�
7KLV LV KRZ WR DFKLHYH XQLIRUP FOHDQLQJ�

�  3UHVV WKH VSUD\ OHYHU XQWLO FOHDQLQJ IOXLG FRPHV RXW� SODFH WKH VSUD\ 
QR]]OH IODW RQ WKH IORRU FRYHULQJ DQG PRYH LW LQ VWUDLJKW OLQHV RYHU LW�

�  $W WKH HQG RI HDFK VWURNH RU ZKHQ \RX WR WDNH D EUHDN� UHOHDVH WKH 
VSUD\ OHYHU WR VWRS WKH VSUD\ MHW�

�  9DFXXP XS WKH VSUD\HG IOXLG E\ DJDLQ SODFLQJ WKH VSUD\ QR]]OH IODW 
RQ WKH IORRU FRYHULQJ DQG PRYLQJ LW LQ VWUDLJKW OLQHV RYHU WKH DUHD 
\RX VSUD\HG�

�  :KHQ \RX KDYH YDFXXPHG XS WKH VSUD\HG IOXLG� EHJLQ D QHZ VWURNH 
WKDW VOLJKWO\ RYHUODSV WKH SUHYLRXV RQH� &DUU\ RQ VWURNH E\ VWURNH XQWLO 
WKH HQWLUH VXUIDFH KDV EHHQ WUHDWHG�

,I DQ\ WUDFHV RI IOXLG UHPDLQ RQ WKH FOHDQHG DUHDV� \RX FDQ YDFXXP WKHVH 
VSRWV DJDLQ ZLWKRXW VSUD\LQJ�
)RU KHDYLO\ VRLOHG VSRWV� \RX FDQ DSSO\ WKH FOHDQLQJ IOXLG GXULQJ WKH 
IRUZDUG PRWLRQ RI WKH IORRU VSUD\ QR]]OH� <RX FDQ DOVR SUHWUHDW WKH FDUSHW 
E\ RQO\ SXWWLQJ WKH SXPS LQWR RSHUDWLRQ�
7DNH FDUH QRW WR VSUD\ WRR PXFK IOXLG DV WKLV PD\ FDXVH FRUUXJDWLRQV LQ 
WKH FDUSHW WKDW ZLOO ZRXOG RQO\ UHFHGH DIWHU D OHQJWK\ GU\LQJ SURFHVV�
,I WKH FDUSHW KDV EHHQ VKDPSRRHG EHIRUH� XVLQJ WKH 7+20$6 ;7 IRU WKH 
ILUVW WLPH PD\ UHVXOW LQ D JUHDWHU DPRXQW RI IRDP EHLQJ JHQHUDWHG LQ 
WKH ZDVWH ZDWHU FRQWDLQHU� ,Q WKLV FDVH� DGG D KDOI FXS RI YLQHJDU WR WKH 
ZDVWH ZDWHU WDQN WR SUHYHQW IXUWKHU IRDPLQJ�

,I IRDP FRPHV RXW RI WKH DLU RXWOHW� VZLWFK RII WKH DSSOLDQFH LPPHGLDWHO\ 
DQG HPSW\ WKH ZDVWH ZDWHU WDQN�
$IWHU LQLWLDO LQWHQVLYH FOHDQLQJ� \RX FDQ SUHYHQW H[FHVVLYH IRDPLQJ E\ 
XVLQJ 7+20$6 FOHDQLQJ FRQFHQWUDWH� ZKLFK FRQWDLQV D VSHFLDO DQWL�
IRDPLQJ DJHQW�
$YRLG WUHDGLQJ RQ WKH FDUSHW DV ORQJ DV LW LV VWLOO GDPS�
'XULQJ DQG DIWHU FOHDQLQJ� NHHS WKH URRP ZHOO YHQWLODWHG IRU TXLFN GU\LQJ�
7KH ZDVWH ZDWHU FRQWDLQHU KROGV D YROXPH RI ��� OLWUHV� ,I WKLV LV 
H[FHHGHG� WKH HOHFWULF IORDW VZLWFK VKXW�RII WULJJHUV DQG \RX PXVW HPSW\ 
WKH ZDVWH ZDWHU WDQN EHIRUH YDFXXPLQJ FDQ FRQWLQXH�

Wet vacuuming
<RXU 7+20$6 ;7 FDQ YDFXXP XS VSLOOHG ZDWHU�EDVHG� QRQ�KD]DUGRXV 
IOXLGV �ZDWHU� IUXLW MXLFH� FRIIHH RU VLPLODU OLTXLGV��
8VH WKH DSSURSULDWH QR]]OH IURP WKH DFFHVVRULHV DFFRUGLQJ WR WKH MRE�

$SSOLFDWLRQ 1R]]OH
 � $FFHVVRU\

&OHDQLQJ XS ZDWHU�EDVHG IOXLGV IURP�
� &DUSHWV
� +DUG IORRUV �WLOHV� 39&�

� )ORRU VSUD\ QR]]OH
�  )ORRU VSUD\ QR]]OH � KDUG 

IORRU DGDSWHU
�  3DUTXHW QR]]OH 

$48$ VWHDOWK

7KH YDFXXPLQJ SURFHGXUH LV VLPLODU WR VSUD\ H[WUDFWLRQ�

9DFXXPLQJ DQG 
VWUDLJKWHQLQJ

6XFWLR
Q SLS

H

3UHV
VXULV

HG OL
QH

:RUNLQJ GLUHFWLRQ
6SUD\LQJ

'LVVROYLQJ DQG ZDVKLQJ RXW

2SWLRQV IRU XVHGBGB
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ģOHULGHNL DOW E|O�PGH KHU �o WHPL]OLN \DSPD ŏHNOL YH LOJLOL X\JXODPD 
GXUXPODU× LOH LOJLOL NXOODQ×P LSXoODU× YHULOPHNWHGLU� %X LSXoODU× NXOODQ×P 
N×ODYX]XQD HN ELOJLOHU RODUDN WDVDUODQP×ŏW×U� +HU GXUXPGD NXOODQ×P 
N×ODYX]X J|] |Q�QGH EXOXQGXUXOPDO×G×U�

Kuru temizleme
7+20$6 ;7 LOH NXUX WHPL]OHPH QRUPDO HOHNWULNOL V�S�UJHOHUGH ROGXĒX 
JLELGLU� $UDODU×QGDNL WHN IDUN WR]XQ ELU VX ILOWUHVL �]HULQGHQ WRSODQPDV×G×U�
$NVHVXDUODUGDQ X\JXODPD GXUXPXQD X\JXQ ELU EDŏO×N NXOODQ×Q�

8\JXODPD GXUXPX %DŏO×N
 � $NVHVXDU


+DO× YH\D VHUW ]HPLQ
+DO× YH VHUW ]HPLQ 
EDŏO×Ē×�=HPLQ EDŏO×Ē× 
CleanLight

+DO× 7XUER EDŏO×N
3DUNH YH GLĒHU oL]LOPH\H NDUŏ× KDVVDV 
\�]H\OHU 3DUNH EDŏO×Ē×

<DWDN� '|ŏHPH� DUDED YE�
<DWDN EDŏO×Ē×�
'|ŏHPH EDŏO×Ē×�
7RUER G|ŏHPH EDŏO×Ē×

'HU]� N|ŏH� DUDED� JHQHOGH ]RU HULŏLOHQ 
\HUOHU 'HU] EDŏO×Ē×

0RELO\D� 3&� NODY\H� NLWDS YE� 9DNXP I×UoDV×

Yıkama ve püskürtme    
� PRGHOH EDĒO×

7+20$6 ;7 LOH \×NDPD PRGXQGD KDO× ]HPLQOHUGH� G|ŏHPHOHUGH YH VHUW 
WDEDQODUGD GHULQ WHPL]OLN \DS×ODELOLU�
%XUDGD WHN ELU LŏOHPGH� EDV×QoOD ELU WHPL]OLN o|]HOWLVL S�VN�UW�O�U� SLVOLNOHU 
o|]�O�U� OLIOHULQ N|N�QH NDGDU \×NDQ×U YH SLV VX HPLOLU�
$NVHVXDUODUGDQ X\JXODPD GXUXPXQD X\JXQ ELU EDŏO×N NXOODQ×Q�

8\JXODPD GXUXPX %DŏO×N
 � $NVHVXDU

+DO×ODUGD GHULQ WHPL]OLN � OHNH JLGHUPH 7DEDQ \×NDPD EDŏO×Ē×
'|ŏHPHOHUGH GHULQ WHPL]OLN � OHNH 
JLGHUPH

'|ŏHPH \×NDPD EDŏO×Ē×

6HUW ]HPLQ WHPL]OHPH 7DEDQ \×NDPD EDŏO×Ē× �
6HUW WDEDQ DGDSW|U�

+DVVDV VHUW ]HPLQOHULQ WHPL]OHQPHVL $48$ 6WHDOWK EDŏO×N � 
0LFNUR HO\DI EH]

<Dŏ RODUDN WHPL]OHPHN LVWHGLĒLQL] ŏH\OHULQ EX LŏOHPH X\JXQ ROGXĒXQGDQ 
HPLQ ROXQ� <XPXŏDN� HOOH GRNXQPXŏ YH\D UHQJL DWDELOHQ KDO×ODU× 
NHVLQOLNOH \Dŏ RODUDN WHPL]OHPH\LQ� 3DUNH LOH ODPLQH ]HPLQOHUL VDGHFH 
VLV QHPL ×VODNO×Ē×QGD WHPL]OH\LQ� 7HPL]OHQHFHN QHVQHQLQ �UHWLFLVLQLQ 
X\DU×ODU×QD GLNNDW HGLQ�
7HPL]OHQHFHN RODQ KDO×Q×Q UHQN YHULS YHUPHGLĒLQL NRQWURO HWPHN LoLQ� 

.XOODQPD RODQDNODU×

EH\D] ELU SDPXN EH] �]HULQH ELU PLNWDU WHPL]OLN PDGGHVL o|]HOWLVL 
G|N�Q YH EXQX KDO×Q×Q J|U�QPH\HQ N�o�N ELU \HULQH V�U�Q� %H] �]HULQGH 
ER\D L]OHUL \RNVD� KDO×Q×Q UHQN YHUPHGLĒL DQODŏ×O×U� %H] �]HULQGH ER\D 
L]OHUL YDUVD� EX KDO×GD \Dŏ WHPL]OHPH \DS×OPDPDO×G×U� (PLQ ROPDG×Ē×Q×] 
GXUXPODUGD ELU KDO×F×\D GDQ×ŏ×Q×]� +RPRMHQ ELU WHPL]OLN HOGH HWPHN LoLQ 
\DS×OPDV× JHUHNHQOHU�

Vakumlama 
ve düzeltme

Çalışma yönü

Vaku
m boru

su

Bası
nç b

orus
u

Çözme ve yıkama

Püskürtme

�  '×ŏDU×\D WHPL]OLN V×Y×V× o×NDQD NDGDU S�VN�UWPH NROXQD EDV×Q YH KDO×�
WDŏ ]HPLQ �]HULQGH EXOXQDQ EDŏO×Ē× G�] \RO DODUDN WDEDQ NDSODPDV× 
�]HULQGH V�UG�U�Q�

�  $UD YHUGLĒLQL]GH YH\D ELU ER\ \RO WDPDPODQG×Ē×QGD� S�VN�UWPH NROXQX 
E×UDN×Q YH DUW×N V×Y× S�VN�UWPH\LQ�

�  3�VN�UW�OHQ V×Y×\× DOPDN LoLQ KDO×�VHUW ]HPLQ �]HULQGHNL EDŏO×Ē× 
\HQLGHQ JHUL\H GRĒUX V�UPH\H EDŏOD\×Q�

�  3�VN�UW�OHQ V×Y× WDPDPHQ HPLOGLNWHQ VRQUD� \HQL ELU G�] \RO 
�ELULQFLVLQH KDILIoH ELQPLŏ RODUDN� oL]HUHN NDODQ N×V×PODU× GD V×UD\OD 
WHPL]OH\LQ� %|\OHFH W�P \�]H\ \ROODU KDOLQGH WHPL]OHQHELOLU�

7HPL]OHQHQ \HUOHUGH KDOHQ V×Y× L]OHUL YDUVD� EXUDODUD VX S�VN�UWPHGHQ 
\HQLGHQ PDNLQH LOH WHPL]OH\HELOLUVLQL]�
dRN NLUOL \HUOHUGH GDKD LON LOHUL\H GRĒUX KDUHNHWWH WDEDQ \×NDPD EDŏO×Ē×Q× 
NXOODQDELOLUVLQL]� 6DGHFH SRPSD\× oDO×ŏW×UDUDN ELU |Q LŏOHPH GH WDEL 
WXWDELOLUVLQL]�
+DO×GD GDOJDODQPDODU YH\D ŏLŏPHOHU RODELOHFHĒL LoLQ� oRN ID]OD V×Y× 
S�VN�UWPH\LQ� %X GDOJDODQPDODU oRN X]XQ V�UHQ ELU NXUXWPD LŏOHPL 
VRQXQGD G�]HOWLOHELOLU�
+DO×\D GDKD |QFH ŏDPSXDQ V�U�OG� LVH� 7+20$6 ;7 LON NH] NXOODQ×OG×Ē×QGD 
SLV VX NDE×QGD Dŏ×U× N|S�NOHQPH RODELOLU� %X GXUXPGD� SLV VX NDE×QD ELU 
ILQFDQ VLUNH G|NHUHN GDKD ID]OD N|S�N ROXŏPDV×Q× |QOH\HELOLUVLQL]�
+DYD o×N×ŏ×QGDQ G×ŏDU×\D N|S�N o×NDUVD� FLKD]× GHUKDO NDSDW×Q YH SLV VX 
NDE×Q× ERŏDOW×Q�
7+20$6 WHPL]OLN NRQVDQWUHVL |]HO ELU N|S�N |QOH\LFL LOH GRQDW×OG×Ē×QGDQ� 
LON NH] \DS×ODFDN DQD WHPL]OLNWH oRN ID]OD N|S�N ROXŏPD]�
+DO× ×VODN ROGXĒX P�GGHWoH �]HULQGH \�U�PH\LQ�
+DO×Q×Q oDEXNoD NXUXPDV× LoLQ WHPL]OHQLUNHQ YH WHPL]OHQGLNWHQ VRQUD RGD 
L\LFH KDYDODQG×U×OPDO×G×U�

3LV VX NDE×Q×Q KDFPL ��� OLWUHGLU� %X PLNWDUGDQ GDKD ID]OD VX ELULNLUVH� 
HOHNWULNOL ŏDPDQG×UD FLKD]× NDSDW×U YH WHPL]OHPH\H GHYDP HGHELOPHN LoLQ 
SLV VX NDE× ERŏDOW×OPDO×G×U�
Yaş temizleme
7+20$6 ;7 FLKD]×Q×]OD \HUH G|N�OHQ VX ED]×QGDNL WHKOLNHVL] V×Y×ODU× �|UQ� 
VX� PH\YH VX\X� NDKYH YE�� WHPL]OH\HELOLUVLQL]�
$NVHVXDUODUGDQ X\JXODPD GXUXPXQD X\JXQ ELU EDŏO×N NXOODQ×Q�

8\JXODPD GXUXPX %DŏO×N
 � $NVHVXDU

$ŏDĒ×GD EHOLUWLOHQ \�]H\OHUGHNL VX 
ED]×QGDNL V×Y×ODU×Q WHPL]OHQPHVL�
� +DO×
� 6HUW ]HPLQ �ID\DQV� 39&�

� 7DEDQ \×NDPD EDŏO×Ē×
�  =HPLQ \×NDPD EDŏO×Ē× �

6HUW ]HPLQ DGDSW|U�
�  $48$ 6WHDOWK EDŏO×N � 

0LNUR HO\DI EH]

7HPL]OHPH LŏOHPL \×NDPD LŏOHPL JLELGLU�

TRTR
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ȉȧȨранțниț нțиȧпраȘноȧȨțй

ВозникȮие неполаȚки�сбои ȅричина � устранение

Общее (все функции)

ȅрибор не начинает работать �  В поряȚке ли сетевоȟ Ȯнур� вилка и розетка" 
�  ȅереȚ проверкоȟ отсоеȚинить вилку от розетки� если необȫо�

Țим ремонт� то он ȚолȜен вȱполняться только имеȴȯими на 
ȳто право спеȬиалистами

�  Вклȴчен ли прибор" ➔ ȅроверить

Уборка пыли (сухая уборка)

ȅри всасȱвании вȱступает пȱль �   ȉстановлена ли система акваȪильтра соșласно руковоȚству по 
ȳксплуатаȬии" 

�  Ǻостаточно ли воȚȱ в резервуаре Țля șрязноȟ воȚȱ" ➔ ȅроверить

ȇила всасȱвания постепенно умень�
Ȯается

�  Не засорился ли спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ Ȫильтр" ➔ Ȅчистить 
спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ Ȫильтр

�  Не засорена ли насаȚка� всасȱваȴȯая трубка или всасȱваȴȯиȟ 
Ȯланș крупнȱми частиȬами șрязи" ➔ РастяȜение Ȯланșа во 
время работȱ ослабляет засор� устранить засор

�  ȅлотно ли закрȱта крȱȮка корпуса" ➔ ȅроверить

НеȚостаточная сила всасȱвания �   Не засорился ли инȜектор во всасȱваȴȯем патрубке" ➔ Разо�
брать и очистить или промȱть воȚоȟ

�  Не засорился ли спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ Ȫильтр" ➔ Ȅчистить 
спеȬиальнȱȟ șиșиеническиȟ Ȫильтр

�   Не засорена ли насаȚка� всасȱваȴȯая трубка или всасȱваȴȯиȟ 
Ȯланș крупнȱми частиȬами șрязи" ➔ Разобрать и очистить

�  Не установлена ли ȳлектронная реșулировка моȯности всасȱвания 
на 0,1" ➔ ȉстановить моȯность всасȱвания на 0$;

�  Не открȱт ли меȫаническиȟ реșулятор силȱ всасȱвания на рукоят�
ке" ➔ ǽакрȱть переȚвиȜнуȴ кнопку на рукоятке

ǷольȮое количество капель воȚȱ 
на внутреннеȟ стороне крȱȮки 
корпуса

�  В системе акваȪильтра� вероятно� накопилось слиȮком мноșо 
пȱли ➔ Ȅчистить систему акваȪильтра� сменить воȚу

ВозникȮие неполаȚки�сбои ȅричина � устранение

Влажная уборка

ȅрибор отклȴчается во время 
работȱ

�  Не заполнен ли резервуар Țля șрязноȟ воȚȱ �сработал поплав�
ковȱȟ вȱклȴчатель�" ➔ Вȱлить воȚу

�  Не стоит ли прибор наклонно или не бȱл ли он бȱстро переме�
ȯен по Țуșе �сработал поплавковȱȟ вȱклȴчатель�" ➔ ȅоста�
вить прибор на ровнуȴ поверȫность� снова вклȴчить прибор�

Ǿз отверстиȟ прибора Țля вȱȫоȚа 
возȚуȫа вȱступает воȚа

�  Не засорен ли поплавок в резервуаре Țля șрязноȟ воȚȱ и не 
застопорился ли он� т� е� резервуар заполнился� а поплавок не 
смоș сработать" ➔ Ȅчистить поплавок и резервуар 

В камере всасȱвания образуется 
необȱчно больȮая луȜа �несколько 
капель � ȳто вполне нормально�

�  ȇильное заșрязнение уплотнениȟ и уплотнительнȱȫ поверȫ�
ностеȟ" 
➔ Ȅчистить

�  Не забȱта ли вставка Țля заȯитȱ от разбрȱзșивания" ➔ 
ȅроверить

В резервуаре Țля șрязноȟ воȚȱ 
имеет место необȱчно сильное 
пенообразование

�  Ǿспользуется ли Ȫирменнȱȟ конȬентрат моȴȯеșо раствора 
7+20$6" 
➔ ǽаменить

Ȃоȴȯая ȜиȚкость не поступает� 
ȫотя насос вклȴчен

�  ǻсть ли моȴȯая ȜиȚкость в резервуаре Țля распȱляемоșо 
среȚства" ➔ Ǻолить

�  Не засорилось ли распȱлительное сопло" ➔ Ȅпустить сопло на 
некоторое время в чуть теплуȴ воȚу� а затем сильно проȚуть

�  Не засорилось ли соеȚинительное отверстие резервуара" ➔ 
Ǿзвлечь резервуар Țля чистоȟ воȚȱ и основательно очистить с 
помоȯьȴ ȯелевоȟ насаȚки соеȚинительное отверстие резер�
вуара �место соеȚинения меȜȚу резервуаром чистоȟ воȚȱ и 
корпусом� Țля уȚаления возмоȜнȱȫ заșрязнениȟ

ȇлиȮком больȮая остаточная 
влаȜность� моȴȯая ȜиȚкость плоȫо 
всасȱвается

�   Не установлена ли ȳлектронная реșулировка моȯности всасȱ�
вания на 0,1" ➔ ȉстановить моȯность всасȱвания на 0$;

�   Не открȱт ли меȫаническиȟ реșулятор силȱ всасȱвания на руко�
ятке" ➔ ǽакрȱть переȚвиȜнуȴ заслонку на рукоятке

�  ȅравильно ли насаȚка прилеșает к полу"  
➔ ȅри всасȱвании поставить насаȚку более вертикально
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UAUA ȉȧȩнțння нțȧпраȘноȧȨțй

Несправність�
перебіȟ

ȅричина�усунення

Загальне (усі функції)

ȅристріȟ не починаȺ праȬȴвати �  ȍи в поряȚку мереȜевиȟ Ȯнур� Ȯтекер і розетка" 
�  ȅереȚ перевіркоȴ віȚ
ȺȚнаȟте Ȯтекер віȚ розетки� ȉ разі 

потреби Țо ремонту залучаȴться лиȮе кваліȪіковані спеȬі�
алісти

�  ȍи увімкнениȟ пристріȟ" ➔ ȅеревірити

Прибирання пилу (сухе прибирання)

ȅіȚ час всмоктування проступаȺ пил �   ȍи встановлена система акваȪільтра віȚповіȚно Țо інструкȬіȽ 
з експлуатаȬіȽ" 

�  ȍи Țостатніȟ рівень воȚи в резервуарі Țля бруȚноȽ воȚи" ➔ 
ȅеревірити

ȅотуȜність всмоктування поступово 
зменȮуȺться

�  ȍи засмічениȟ спеȬіальніȟ șіșіȺнічниȟ Ȫільтр" ➔ Ȅчистити 
спеȬіальніȟ șіșіȺнічниȟ Ȫільтр

�  ȍи забиті насаȚка� всмоктувальна трубка та всмоктувальниȟ 
Ȯланș великими частками бруȚу" ➔ Розтяșнення Ȯланșа піȚ 
час роботи зменȮуȺ засмічення� ȉсунути засмічення

�  ȍи ȯільно закрита криȮка корпусу" ➔ ȅеревірити

НеȚостатня потуȜність всмоктування �   ȍи засмічениȟ еȜектор у всмоктувальному патрубку" ➔ 
Ǻемонтувати і очистити або промити воȚоȴ

�  ȍи засмічениȟ спеȬіальніȟ șіșіȺнічниȟ Ȫільтр" ➔ Ȅчистити 
спеȬіальніȟ șіșіȺнічниȟ Ȫільтр

�   ȍи забиті насаȚка� всмоктувальна трубка та всмоктувальниȟ 
Ȯланș великими частками бруȚу" ➔ Ǻемонтувати і очистити

�  ȍи встановлене електронне реșулȴвання потуȜності всмокту�
вання на 0,1" ➔ Встановити потуȜність всмоктування на 0$;

�  ȍи віȚкритиȟ меȫанічниȟ реșулятор всмоктування на рукоятȬі" 
➔ ǽакрити заслінку на рукоятȬі

Ƿаșато крапель воȚи на 
внутріȮніȟ стороні криȮки корпусу

�  ȉ системі акваȪільтра� моȜливо� накопичилося забаșато 
пилу➔ Ȅчистити систему акваȪільтра� замінити воȚу

Несправність�
перебіȟ

ȅричина�усунення

Вологе прибирання

ȅристріȟ вимикаȺться піȚ час роботи �  ȍи повниȟ резервуар Țля бруȚноȽ воȚи �спраȬȴвав поплавȬе�
виȟ вимикач�" ➔ ВипороȜнити резервуар

�  ȍи встановлениȟ пристріȟ піȚ наȫилом" ȍи був він переміȯениȟ 
по Țузі �спраȬȴвав поплавȬевиȟ вимикач�" ➔ ȅоставити при�
стріȟ на рівну поверȫнȴ та знов увімкнути ȟоșо

ǽ отворів пристроȴ Țля виȫоȚу 
повітря проступаȺ воȚа

�  ȍи засмічениȟ поплавеȬь в резервуарі Țля бруȚноȽ воȚи" ȍи 
застопорився поплавеȬь через те� ȯо резервуар виявився запо�
вненим" ➔ Ȅчистити поплавеȬь і резервуар 

ȉ камері всмоктування утворȴȺться 
велика калȴȜа �при Ȭьому Țекіль�
ка крапель ³ нормальне явиȯе�

�  ȍи сильно забруȚнені уȯільнення та уȯільнені поверȫні" 
➔ Ȅчистити

�  ȍи встановлена вставка Țля заȫисту віȚ розбризкування" ➔ 
ȅеревірити

ȉ резервуарі Țля бруȚноȽ воȚи спо�
стеріșаȺться наȚмірне піноутворення

�  ȍи використовувався Ȫірмовиȟ конȬентрат миȴчоșо засобу 
7+20$6" 
➔ ǽамінити

Ȃиȴча ріȚина не поступаȺ� ȫоча 
насос увімкнениȟ

� ȍи Ⱥ в резервуарі Țля розпилȴвальноșо засобу миȴча ріȚина" 
➔ Ǻолити
�  ȍи забите розпилȴвальне сопло" ➔ На Țеякиȟ час занурити 

сопло в леȚве теплу воȚу� потім сильно проȚмуȫаȟте ȟоșо
�  ȍи засмічениȟ з
ȺȚнувальниȟ отвір резервуара" ➔ Витяșніть 

резервуар Țля чистоȽ воȚи і ретельно очистіть з
ȺȚнувальниȟ 
отвір резервуара за Țопомоșоȴ ȯілинноȽ насаȚки �місȬе 
з
ȺȚнання міȜ резервуаром Țля чистоȽ воȚи і корпусом� Țля 
очиȯення віȚ моȜливоșо забруȚнення

НаȚто висока залиȮкова волоșість� 
миȴча ріȚина поșано всмоктуȺться

�   ȍи встановлене електронне реșулȴвання потуȜності всмокту�
вання на 0,1" ➔ Встановити потуȜність всмоктування на 0$;

�   ȍи віȚкритиȟ меȫанічниȟ реșулятор всмоктування на рукоятȬі" 
➔ ǽакрити заслінку на рукоятȬі

�  ȍи правильно насаȚка притискаȺться Țо піȚлоșи"  
➔ ȅри всмоктуванні натискати на насаȚку троȫи сильніȮе
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3UREOHPV � PDOIXQFWLRQV 5HDVRQ � UHPHG\

General (all functions)

7KH DSSOLDQFH ZLOO QRW VWDUW �  $UH WKH SRZHU FRUG� SOXJ DQG VRFNHW LQWDFW" 
�  %HIRUH FKHFNLQJ� XQSOXJ WKH SRZHU FRUG� KDYH DOO UHSDLUV FDUULHG 

RXW E\ DXWKRULVHG VSHFLDOLVWV
�  ,V WKH DSSOLDQFH VZLWFKHG RQ" ➔ &KHFN

Vacuuming (dry vacuuming in aqua filter mode)

'XVW FRPHV RXW RI WKH DSSOLDQFH 
GXULQJ YDFXXPLQJ

�   ,V WKH DTXD ILOWHU V\VWHP ILWWHG DV GHVFULEHG LQ WKH XVHU PDQXDO" 
�  ,V WKHUH HQRXJK ZDWHU LQ WKH ZDVWH ZDWHU WDQN" ➔ &KHFN

6XFWLRQ SRZHU JUDGXDOO\ GHFUHDVHV �  ,V WKH VSHFLDO K\JLHQH ILOWHU FORJJHG" ➔ &OHDQ WKH VSHFLDO 
K\JLHQH ILOWHU

�  $UH WKH QR]]OHV� VXFWLRQ SLSH RU KRVHV EORFNHG E\ FRDUVH GLUW" 
➔ 6WUHWFK WKH KRVH GXULQJ RSHUDWLRQ WR ORRVHQ WKH EORFNDJH� 
UHPRYH WKH EORFNDJH

�  ,V WKH KRXVLQJ FRYHU SURSHUO\ VKXW" ➔ &KHFN

,QVXIILFLHQW VXFWLRQ SRZHU �   ,V WKH HMHFWRU LQ WKH VXFWLRQ SRUW FORJJHG" ➔ 'LVDVVHPEOH DQG 
FOHDQ RU ULQVH RXW ZLWK ZDWHU

�  ,V WKH VSHFLDO K\JLHQH ILOWHU FORJJHG" ➔ &OHDQ WKH VSHFLDO 
K\JLHQH ILOWHU

�   $UH WKH QR]]OHV� VXFWLRQ SLSH RU KRVHV EORFNHG E\ FRDUVH GLUW" 
➔ 'LVDVVHPEOH DQG FOHDQ

�  ,V WKH HOHFWURQLF VXFWLRQ SRZHU FRQWURO VHW WR 0,1" ➔ 6HW WKH 
VXFWLRQ SRZHU WR 0$;

�  ,V WKH PHFKDQLFDO VXFWLRQ SRZHU FRQWURO RQ WKH KDQGOH RSHQ" 
➔ &ORVH WKH VOLGLQJ EXWWRQ RQ WKH KDQGOH

1XPHURXV ZDWHU GURSOHWV RQ 
WKH LQVLGH RI WKH KRXVLQJ FRYHU

�  7KHUH LV SUREDEO\ WRR PXFK GXVW LQ WKH DTXD ILOWHU V\VWHP 
➔ &OHDQ WKH DTXD ILOWHU V\VWHP� FKDQJH WKH ZDWHU

3UREOHPV � PDOIXQFWLRQV 5HDVRQ � UHPHG\

Spray extraction

7KH DSSOLDQFH VZLWFKHV RII GXULQJ 
RSHUDWLRQ

�  ,V WKH ZDVWH ZDWHU WDQN IXOO �IORDW VZLWFK WULJJHUHG�" 
➔ (PSW\ LW

�  +DYH \RX WLOWHG RU VXGGHQO\ WXUQHG WKH DSSOLDQFH �IORDW VZLWFK 
WULJJHUHG�" ➔ 3ODFH WKH DSSOLDQFH LQ D OHYHO SRVLWLRQ DQG 
VZLWFK LW RQ

:DWHU FRPHV RXW RI WKH H[KDXVW 
RSHQLQJV

�  ,V WKH IORDW LQ WKH ZDVWH ZDWHU WDQN GLUW\ DQG VWXFN� ZKLFK 
PHDQV LW FDQ QR ORQJHU UHVSRQG ZKHQ WKH WDQN LV IXOO" 
➔ &OHDQ WKH IORDW DQG WKH WDQN 

$Q H[FHVVLYH SRRO RI ZDWHU FROOHFWV 
LQ WKH VXFWLRQ FKDPEHU �D IHZ GURSV 
DUH FRQVLGHUHG QRUPDO��

�  $UH WKH JDVNHWV DQG VHDO IDFHV YHU\ GLUW\" 
➔ &OHDQ WKHP

�  'LG \RX IRUJHW WR SXW LQ WKH VSUD\ H[WUDFWLRQ LQVHUW" ➔ &KHFN

([FHVVLYH IRDPLQJ LQ WKH ZDVWH 
ZDWHU WDQN

�  $UH \RX XVLQJ JHQXLQH 7+20$6 FOHDQLQJ FRQFHQWUDWH" 
➔ 5HSODFH

1R FOHDQLQJ IOXLG FRPHV RXW 
DOWKRXJK WKH SXPS LV VZLWFKHG RQ

� ,V WKHUH FOHDQLQJ IOXLG LQ WKH VSUD\ VROXWLRQ WDQN" ➔ 7RS XS
�  ,V WKH VSUD\ QR]]OH FORJJHG" ➔ 3ODFH WKH QR]]OH LQ OXNHZDUP 

ZDWHU IRU D ZKLOH DQG WKHQ EORZ LW RXW
�  ,V WKH WDQN FRQQHFWLRQ GXFW FORJJHG" ➔ 7DNH RXW WKH IUHVK 

ZDWHU WDQN DQG XVH WKH FUHYLFH QR]]OH WR WKRURXJKO\ YDFXXP 
DQ\ GLUW IURP WKH WDQN FRQQHFWLRQ GXFW �EHWZHHQ WKH IUHVK ZDWHU 
WDQN DQG WKH KRXVLQJ�

([FHVVLYH UHVLGXDO PRLVWXUH� FOHDQLQJ 
IOXLG LV QRW SURSHUO\ H[WUDFWHG

�   ,V WKH HOHFWURQLF VXFWLRQ SRZHU FRQWURO VHW WR 0,1" ➔ 6HW WKH 
VXFWLRQ SRZHU WR 0$;

�   ,V WKH PHFKDQLFDO VXFWLRQ SRZHU FRQWURO RQ WKH KDQGOH RSHQ" 
➔ &ORVH WKH VOLGLQJ EXWWRQ RQ WKH KDQGOH

�  ,V WKH QR]]OH O\LQJ FRUUHFWO\ RQ WKH IORRU" 
➔ +ROG WKH QR]]OH VOLJKWO\ PRUH XSULJKW IRU YDFXXPLQJ

7URXEOHVKRRWLQJGBGB
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+DWD JLGHULOPHVL

2OXŏDQ DU×]DODU�
+DWDO× LŏOHPOHU

1HGHQL � *LGHULOPHVL

Genel (tüm işlevler)

&LKD]× oDO×ŏW×UPDN P�PN�Q GHĒLO �  ŎHEHNH EDĒODQW× NDEORVX� ILŏ YH SUL] VDĒODP P×" 
�  .RQWURO HWPHGHQ |QFH ŏHEHNH ILŏLQL oHNLQ� JHUHNOL RQDU×PODU 

VDGHFH \HWNLOL XVWDODU WDUDI×QGDQ \DS×OPDO×G×U�
�  &LKD] Do×OG× P×" ➔ NRQWURO HGLQ

Toz temizleme (kuru temizleme)

7HPL]OHUNHQ G×ŏDU×\D WR] o×N×\RU �   68 )ģ/75(6ģ VLVWHPL NXOODQ×P N×ODYX]XQD X\JXQ RODUDN WDN×OG× 
P×" 

�  3LV VX NDE×QGD \HWHUOL PLNWDUGD VX YDU P×" ➔ NRQWURO HGLQ

9DNXP J�F� ]DPDQOD D]DO×\RU �  g]HO KLM\HQ ILOWUH PL W×NDQP×ŏ" ➔g]HO KLM\HQ ILOWUH\L WHPL]OH\LQ
�  %DŏO×N� YDNXP ERUXVX YH\D YDNXP KRUWXPX NDED SLVOLNOH W×NDQ�

P×ŏ P×" ➔ dDO×ŏ×UNHQ KRUWXPXQ JHQOHŏPHVL W×NDQPD\× JHYŏHWLU� 
W×NDQPD\× JLGHULQ 

�  *|YGHGHNL NDSDN GRĒUX RODUDN WDN×OPDG× P×" ➔ NRQWURO HGLQ

9DNXP J�F� oRN G�ŏ�N �   (PPH EDĒODQW× DĒ]×QGDNL HMHNW|U W×NDO× P×" ➔ V|NHUHN WHPL]OH�
\LQ YH\D VX LOH \×ND\×Q.

�  g]HO KLM\HQ ILOWUH PL W×NDQP×ŏ" ➔g]HO KLM\HQ ILOWUH\L WHPL]OH\LQ
�   %DŏO×N� YDNXP ERUXVX YH\D YDNXP KRUWXPX NDED SLVOLNOH W×NDQ�

P×ŏ P×" ➔ V|N�Q YH WHPL]OH\LQ
�  (OHNWURQLN YDNXP J�F� D\DU× 0,1 RODUDN P× D\DUODQG×" 
➔9DNXP J�F�Q� 0$; RODUDN D\DUOD\×Q

�  7XWDPDN �]HULQGHNL PHNDQLN YDNXP J�F� D\DU× Do×N P×" ➔ 
7XWDPDN �]HULQGHNL V�UJ� WXŏXQX NDSDW×Q

&LKD] NDSDĒ×Q×Q Lo \�]�QGH oRN 
PLNWDUGD
VX GDPODF×Ē× YDU

�  %�\�N ELU RODQDNOD $48$),/7(5 VLVWHPLQGH oRN ID]OD WR] YDU ➔ 
$48$),/7(5 VLVWHPLQL WHPL]OH\LQ� VX\XQX GHĒLŏWLULQ

2OXŏDQ DU×]DODU�
+DWDO× LŏOHPOHU

1HGHQL � *LGHULOPHVL

Yıkama

&LKD] oDO×ŏ×UNHQ NHQGLOLĒLQGHQ 
NDSDQ×\RU�

�  3LV VX NDE× GROX PX �ŏDPDQG×UD GHYUH\H JLUGL PL�" ➔ ERŏDOW×Q
�  &LKD] HĒLN NRQXPGD P× GXUX\RU YH\D K×]OD ELU N|ŏH\L PL G|QG� 

�ŏDPDQG×UD GHYUH\H JLUGL PL�" ➔&LKD]× G�] ELU \HUH JHWLULQ� 
FLKD]× \HQLGHQ oDO×ŏW×U×Q�

6�S�U�UNHQ FLKD]×Q WDKOL\H
GHOLNOHULQGHQ VX o×N×\RU

�  3LV VX NDE×QGDNL ŏDPDQG×UD NLUOHQPLŏ YH DUW×N oDO×ŏP×\RU� \DQL 
NDS oRN GROGXĒXQGD DUW×N GHYUH\H JLUPL\RU PX" ➔ ŎDPDQG×UD�
\× YH NDE× WHPL]OH\LQ 

9DNXP RGDV×QGD DQRUPDO E�\�NO�N�
WH VX ELULNLQWLVL YDU �ELUNDo GDPOD 
QRUPDOGLU�

�  &RQWDODU YH V×]G×UPD] \�]H\OHU oRN NLUOL PL" 
➔ WHPL]OH\LQ

�  <×NDPD YDNXP SDUoDV× XQXWXOGX PX" ➔ NRQWURO HGLQ

3LV VX NDE×QGD DQRUPDO GHUHFHGH 
N|S�N ROXŏX\RU

�  2ULMLQDO 7+20$6 WHPL]OHPH NRQVDQWUHVL PL NXOODQ×OG×" 
➔ GHĒLŏWLULQ

3RPSD Do×N ROPDV×QD UDĒPHQ G×ŏDU×�
\D WHPL]OHPH V×Y×V× DNP×\RU�

� 3�VN�UWPH PDGGHVL WDQN×QGD WHPL]OLN V×Y×V× YDU P×" ➔ 
GROGXUXQ
�  3�VN�UWPH EDŏO×Ē× P× W×NDQP×ŏ" ➔ %DŏO×Ē× ELU P�GGHW ×O×N VX\D 

EDW×U×Q YH GDKD VRQUD NXYYHWOLFH KDYD S�VN�UW�Q
�  7DQN EDĒODQW× GHOLĒL PL W×NDQP×ŏ" ➔ 7HPL] VX WDQN×Q× o×NDUW×Q 

YH WDQN EDĒODQW× GHOLĒLQL �WHPL] VX WDQN×�J|YGH EDĒODQW× \HUL� 
GHU] EDŏO×Ē× LOH L\LFH \×ND\×Q YH RODV× SLVOLNOHUL WHPL]OH\LQ

.DODQ QHP RUDQ× oRN \�NVHN� WHPL]�
OHPH V×Y×V× WDPDPHQ oHNLOHPL\RU

�   (OHNWURQLN YDNXP J�F� D\DU× 0,1 RODUDN P× D\DUODQG×" ➔ 
9DNXP J�F�Q� 0$; RODUDN D\DUOD\×Q

�   7XWDPDN �]HULQGHNL PHNDQLN YDNXP J�F� D\DUODPD G�]HQL Do×N 
P×" ➔ 7XWDPDN �]HULQGHNL V�UJ� WXŏXQX NDSDW×Q

�  %DŏO×N WDEDQD GRĒUX RODUDN WHPDV HGL\RU PX"  
➔ 7HPL]OHPHN LoLQ EDŏO×Ē× ELUD] GLN RODUDN WXWXQ

TRTR
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Указания по утилизации
�  Упаковка

ȉпаковка преȚоȫраняет пȱлесос от повреȜȚениȟ во время транспортировки� Ȅна состоит из безвреȚнȱȫ 
Țля окруȜаȴȯеȟ среȚȱ материалов и поȳтому моȜет бȱть переработана� Ƿолее не требуемȱȟ упаковоч�
нȱȟ материал слеȚует сȚать в сборнȱȟ пункт�

•  Утилизация чистящих средств
ǾнȪормаȬия об утилизаȬии чистяȯиȫ среȚств� иȫ остатков или заșрязненноȟ ими șрязноȟ воȚȱ из резер�
вуара Țля șрязноȟ воȚȱ привеȚена в теȫническом паспорте� преȚоставляемом изșотовителем чистяȯеșо 
среȚства�

•  Утилизация батареек
ȉтилизировать использованнȱе батареȟки через местнуȴ систему сбора вторсȱрья�

•  Отслуживший свой срок прибор
ȄтслуȜивȮиȟ своȟ срок пȱлесос 7+20$6 ;7 слеȚует сȚать в торșовуȴ орșанизаȬиȴ или в Ȭентр по пере�
работке� ȅрибор еȯе соȚерȜит Ȭеннȱе� приșоȚнȱе Țля ȚальнеȟȮеȟ переработки материалȱ� ǺальнеȟȮуȴ 
инȪормаȬиȴ об утилизаȬии моȜно получить в торșовоȟ орșанизаȬии или в местноȟ аȚминистраȬии�

ȇлуȜба сервиса
ȇправьтесь у проȚавȬа торșовоȟ орșанизаȬии� в какоȟ Ȭентр сервиса Ȫирмȱ 7+20$6 Вам слеȚует обраȯаться�
ȇообȯите ему такȜе Țаннȱе� привеȚеннȱе на Ȫирменноȟ табличке пȱлесоса 7+20$6 ;7.

Ǻля обеспечения безопасности прибора все ремонтнȱе работȱ� особенно на токовеȚуȯиȫ частяȫ� ȚолȜнȱ про�
воȚиться только спеȬиалистами�ȳлектриками�

В случае неполаȚок Вам слеȚует обратиться в сервиснȱе орșанизаȬии� контактȱ которȱȫ
размеȯенȱ на саȟте ZZZ�UREHUW�WKRPDV�QHW или в торșовуȴ орșанизаȬиȴ� șȚе Вȱ приобрели прибор�

Ȉеȫнические Țаннȱе моȚелеȟ
Ȅбозначение типа� ����0
ȓлектропитание� ��� В� �� ǹȬ
ȅотребляемая моȯность� ȇм� Ȫирменнуȴ табличку
Ǻлина сетевоșо Ȯнура� ок� � м
Размерȱ прибора �ǺíȎíВ�� ����í���í��� мм�
Вес пустоșо прибора� ок� � кș
ȄбȰем резервуара Țля чистоȟ воȚȱ� ��� литра
ȄбȰем резервуара Țля șрязноȟ воȚȱ� ��� литра
Ȅтклȴчение ȳлектроннȱм поплавковȱм вȱклȴчателем с șерконовȱм Țатчиком
ȅлавная реșулировка моȯности сенсорнȱм ȪункȬиональнȱм переклȴчателем �7RXFKWURQLN�
Ǻата изșотовления� см� Ȫирменнуȴ табличку� располоȜеннуȴ на ниȜнеȟ 
 стороне прибора
 Ȁат� ˕� [[[[[[[[      B          B B        B
                           �Țень неȚели�   �каленȚнеȚеля�         �șоȚ�

ȉȠаȝания по ȩȨиȡиȝаȬии _ ȇȡȩȜба ȧțрȘиȧа _ ǹаранȨия

Гарантия
Независимо от șарантиȟнȱȫ обязательств проȚавȬа� вȱтекаȴȯиȫ из Țоșовора купли�проȚаȜи� мȱ преȚостав�
ляем șарантиȴ Țля Țанноșо прибора соșласно ниȜепривеȚеннȱм условиям�
��  ǹарантиȟнȱȟ срок составляет �� месяȬа ² отсчет времени начинается с Țня поставки первому конеч�

ному потребителȴ� Ȅн сокраȯается при коммерческом или аналоșичном использовании прибора Țо 
�� месяȬев� Ǻля преȚȰявления претензиȟ на șарантиȴ необȫоȚимо преȚоставить торșовȱȟ чек�

��  Во время срока Țеȟствия șарантии мȱ устраняем все ваȜнеȟȮие неполаȚки в работе� причиноȟ 
которȱȫ бесспорно бȱло неȚоброкачественное исполнение или ȚеȪектȱ материала� по наȮему вȱбору 
путем ремонта неисправнȱȫ Țеталеȟ или иȫ заменȱ� ǽамененнȱе Țетали переȫоȚят в наȮу собствен�
ность� ǹарантия не распространяется на ȫрупкие Țетали из стекла или пластмассȱ� лампȱ� Ȅ неисправ�
ностяȫ во время срока șарантии необȫоȚимо немеȚленно сообȯать нам� ǽатратȱ на замену Țеталеȟ Țля 
устранения неисправностеȟ в работе� а такȜе на рабочее время� возникȮие во время срока șарантии� 
не ставятся в счет� ǽатратȱ� возникаȴȯие при неправомерном использовании наȮеȟ слуȜбȱ сервиса� 
несет заказчик� Работȱ по ремонту� вȱполняемȱе у заказчика или на месте установки� моșут бȱть 
затребованȱ только Țля крупнȱȫ приборов� ȅрочие приборȱ ȚолȜнȱ переȚаваться в блиȜаȟȮиȟ оȪис 
слуȜбȱ сервиса� в мастерскуȴ șарантиȟноșо ремонта� или ȚолȜнȱ отсȱлаться на завоȚ�

��  Ȅбязанность преȚоставления șарантии не вȱзȱвается малозначительнȱми отклонениями� которȱе не 
оказȱваȴт влияния на Ȭенность и приșоȚность прибора к работе� уȯербом� возникаȴȯим в результате 
ȫимическоșо и ȳлектроȫимическоșо возȚеȟствия воȚȱ� а такȜе при аномальнȱȫ условияȫ окруȜаȴȯеȟ 
среȚȱ� Нет права на преȚоставление șарантии при повреȜȚенияȫ� возникаȴȯиȫ в результате обȱчноșо 
износа� а такȜе при несоблȴȚении руковоȚства по ȳксплуатаȬии или при ненаȚлеȜаȯем использовании 
прибора�

��  ȅраво на преȚоставление șарантии теряется� если лиȬа� не уполномоченнȱе нами� осуȯествляли вме�
Ȯательства в прибор или вȱполняли еșо ремонт�

��  ǹарантиȟнȱе услуșи не оказȱваȴт влияния на проȚление или на возобновление șарантиȟноșо срока Țля 
прибора в Ȭелом или Țля установленнȱȫ Țеталеȟ� ǹарантиȟнȱȟ срок установленнȱȫ Țеталеȟ заверȮает�
ся вместе с șарантиȟнȱм сроком прибора в Ȭелом� 

��  ǺальнеȟȮие претензии� в особенности связаннȱе с возмеȯением уȯерба� возникȮеșо вне прибора² 
если ответственность не преȚписȱвается законом ² исклȴчаȴтся� 

ȅосле заверȮения șарантиȟноșо срока мȱ преȚлаșаем Вам услуșи наȮеȟ слуȜбȱ сервиса� Ȅбратитесь в тор�
șовуȴ орșанизаȬиȴ� șȚе Вȱ приобрели прибор� или непосреȚственно в наȮу слуȜбу сервиса�

ȅроизвоȚитель оставляет за собоȟ право на внесение изменениȟ в конструкȬиȴ и комплектаȬиȴ прибора 
после Țатȱ печати Țанноȟ инструкȬии�
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UAUA

Вказівки з утилізації
�  Упаковка

ȉпаковка заȫиȯаȺ пилосос віȚ поȮкоȚȜень піȚ час транспортування� Вона виșотовлена з безпечниȫ Țля 
Țовкілля матеріалів і тому піȚляșаȺ вторинніȟ переробȬі� Непотрібниȟ пакувальниȟ матеріал необȫіȚно 
зȚати на утилізаȬіȴ через пункт збору�

•  Утилізація засобів чищення
ǬнȪормаȬія ȯоȚо утилізаȬіȽ засобів чиȯення� Ƚȫ залиȮків або воȚи з резервуара Țля бруȚноȽ воȚи� за�
бруȚненоȽ Ȭими засобами� вказана в теȫнічному паспорті� наȚаному виробником Ȭиȫ засобів�

•  Утилізація батарейок
ȉтилізуȟте використані батареȟки віȚповіȚно Țо ȚерȜавноȽ системи збору вторинноȽ сировини�

•  Закінчення терміну придатності пристрою
ȅилосос 7+20$6 ;7 після закінчення терміну приȚатності необȫіȚно віȚȚати Țилеру або в Ȭентр вторинноȽ 
переробки� ȉ пристроȽ ȯе знаȫоȚяться Ȭінні� приȚатні Țля поȚальȮоȽ переробки матеріали� ǺоклаȚну 
інȪормаȬіȴ ȯоȚо утилізаȬіȽ моȜна отримати у Țилера або в орșанаȫ місȬевоșо самовряȚування�

ȇервісна слуȜба
Ǻізнаȟтеся у своșо Țилера� у якиȟ сервісниȟ Ȭентр 7+20$6 моȜна звернутися в разі потреби�
ȈакоȜ повіȚомте ȟому всі Țані� вказані на Ȫірмовіȟ табличȬі пилососа 7+20$6 ;7.

Ǻля піȚтримання безпечноșо стану пристроȴ всі ремонтні роботи� особливо на струмовеȚучиȫ частинаȫ� пови�
нні провоȚитися лиȮе спеȬіалістами�

ȉ разі виникнення несправностеȟ зверніться Țо Țилера� в якоșо ви приȚбали пристріȟ� або безпосереȚньо Țо у 
віȚȚіл обслуșовування кліȺнтів на завоȚі 7+20$6�

ȉ випаȚку несправностеȟ Вам сліȚ звернутися Țо сервісниȫ Ȭентрів� контакти якиȫ моȜна знаȟти на саȟті 
ZZZ�UREHUW�WKRPDV�QHW� або Țо Țилера� в якоșо Ви приȚбали прилаȚ� 

Ȉеȫнічні ȫарактеристики моȚелеȟ
ȅозначення типу� ����0
ǻлектроȜивлення� ��� В� �� ǹȬ
ȇпоȜивана потуȜність� Ǻив� на Ȫірмовіȟ табличȬі
ǺовȜина мереȜевоșо Ȯнура� прибл� � м
ǹабарити �ǺíȎíВ� ����í���í��� мм�
Ваșа пороȜньоșо пристроȴ� прибл� � кș
Ȅб
Ⱥм резервуара Țля чистоȽ воȚи� ��� л
Ȅб
Ⱥм резервуара Țля бруȚноȽ воȚи� ��� л
ВіȚклȴчення електронним поплавȬевим вимикачем з șерконовим Țатчиком
ȅлавне реșулȴвання потуȜності за Țопомоșоȴ сенсорноșо ȪункȬіональноșо перемикача
Ǻата виșотовлення� Țив� Ȫірмову табличку� розтаȮовану на ниȜніȟ стороні пристроȴ
 Ȁат� ˕�� [[[[[[[[      B       B B         B
                         �Ǻень тиȜня� �ȀаленȚарниȟ тиȜȚень�   �Рік�

ǸȠаȝȼȘȠи ȝ ȩȨиȡȼȝаȬȼȽ _ ȇțрȘȼȧна ȧȡȩȜба _ ǹаранȨȼя

Гарантія
НезалеȜно віȚ șарантіȟниȫ зобов
язань проȚавȬя� які випливаȴть із Țоșовору купівлі�проȚаȜу� ми наȚаȺмо 
șарантіȴ Țля Ȭьоșо пристроȴ за наступними умовами�
��  ǹарантіȟниȟ термін становить �� місяȬі з моменту постачання перȮому кінȬевому споȜивачеві� 

Він скорочуȺться в разі комерȬіȟноșо або аналоșічноșо використання пристроȴ Țо �� місяȬів� Ǻля 
преȚ
явлення șарантіȟниȫ претензіȟ необȫіȚно наȚати торșовиȟ чек�

��  ȅротяșом строку ȚіȽ șарантіȽ ми усуваȺмо всі основні несправності в роботі пристроȴ� причиноȴ якиȫ 
слуșуȺ неякісне виконання або ȚеȪекти матеріалу та які моȜуть бути усунені Ȯляȫом ремонту несправ�
ниȫ Țеталеȟ або Ƚȫ заміни� ǹарантія не поȮирȴȺться на криȫкі Țеталі зі скла або пластмаси� а такоȜ на 
лампи� ȅіȚ час строку ȚіȽ șарантіȽ необȫіȚно неșаȟно повіȚомляти нам про несправності� ǽамовник не 
несе витрати на заміну Țеталеȟ Țля усунення несправностеȟ в роботі та на витрачениȟ робочиȟ час піȚ 
час строку ȚіȽ șарантіȽ� ǽамовник несе витрати� зумовлені неправомірним використанням послуș сервіс�
ноȽ слуȜби� ǽамовлення ремонтниȫ робіт у замовника або на місȬі встановлення пристроȴ моȜливе 
тільки Țля великоșабаритниȫ пристроȽв� ȉсі інȮі пристроȽ необȫіȚно переȚавати у наȟблиȜче віȚȚілення 
сервісноȽ слуȜби� маȟстернȴ șарантіȟноșо ремонту або безпосереȚньо на завоȚ�

��  ǹарантія не розповсȴȚȜуȺться на незначні віȚȫилення� які не впливаȴть на Ȭінність та приȚатність Țо 
використання� а такоȜ на збитки� які виникаȴть через ȫімічниȟ або електроȫімічниȟ вплив воȚи� а 
такоȜ через аномальниȟ вплив навколиȮньоșо сереȚовиȯа� ǹарантія такоȜ не розповсȴȚȜуȺться на 
поȮкоȚȜення� спричинені звичаȟним зносом� а такоȜ неȚотриманням інструкȬіȽ з експлуатаȬіȽ або 
неналеȜним використанням пристроȴ�

��  ȅраво на отримання șарантіȽ втрачаȺться� якȯо не уповноваȜені нами особи зȚіȟснȴвали втручання в 
пристріȟ або ремонтували ȟоșо�

��  ǹарантіȟні послуșи не впливаȴть на проȚовȜення або віȚновлення șарантіȟноșо терміну прилаȚу в 
Ȭілому або ȟоșо окремиȫ частин� ǹарантіȟниȟ термін встановлениȫ Țеталеȟ закінчуȺться разом із закін�
ченням строку ȚіȽ șарантіȽ на прилаȚ� 

��  ȅоȚальȮі претензіȽ� особливо пов
язані з віȚȮкоȚуванням збитків� які виникли поза пристроȺм� виклȴ�
чені� якȯо віȚповіȚальність за ниȫ не переȚбачена законом� 

ȅісля заверȮення șарантіȟноșо терміну ми пропонуȺмо користуватися послуșами наȮоȽ сервісноȽ слуȜби� 
ǽверніться Țо Țилера� в якоșо ви приȚбали пристріȟ� або безпосереȚньо Țо наȮоȽ сервісноȽ слуȜби�

Виробник  залиȮаȺ за собоȴ  право вносити зміни в конструкȬіȴ і комплектаȬіȴ виробу після Țати Țруку 
ȬіȺȽ інструкȬіȽ� 
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Information on disposal
�  Packaging

7KH SDFNDJLQJ SURWHFWV WKH YDFXXP FOHDQHU IURP GDPDJH LQ WUDQVLW� ,W LV PDGH RI HQYLURQPHQWDOO\ IULHQGO\ 
PDWHULDOV DQG LV WKHUHIRUH UHF\FODEOH� 'LVSRVH RI DQ\ SDFNDJLQJ PDWHULDO \RX QR ORQJHU QHHG DW \RXU ORFDO 
UHF\FOLQJ FHQWUH�

•  Disposing of cleaning agent
7R GLVSRVH RI FOHDQLQJ DJHQWV� FOHDQLQJ DJHQW UHVLGXH RU ZDVWH ZDWHU FRQWDLQLQJ FOHDQLQJ DJHQW� VHH WKH 
SURGXFW GDWD VKHHW RI WKH FOHDQLQJ DJHQW PDQXIDFWXUHU�

�  Batteries
'LVSRVH RI XVHG EDWWHULHV WKURXJK \RXU ORFDO FROOHFWLRQ V\VWHP�

•  Used appliances
,I \RXU 7+20$6 ;7 KDV UHDFKHG WKH HQG RI LWV VHUYLFH OLIH� WDNH LW WR \RXU GHDOHU RU D UHF\FOLQJ FHQWUH IRU 
GLVSRVDO� ,W VWLOO FRQWDLQV YDOXDEOH UHF\FODEOH PDWHULDOV� )RU WKH FXUUHQW GLVSRVDO RSWLRQV� SOHDVH DVN \RXU 
GHDOHU RU ORFDO DXWKRULWLHV�

Warranty
,QGHSHQGHQWO\ RI WKH ZDUUDQW\ REOLJDWLRQV RI WKH GHDOHU DULVLQJ IURP WKH VDOHV FRQWUDFW� ZH RIIHU WKH IROORZLQJ 
JXDUDQWHH RQ WKH DSSOLDQFH DFFRUGLQJ WR WKH FRQGLWLRQV EHORZ�
��  7KH ZDUUDQW\ SHULRG LV �� PRQWKV IURP WKH GD\ RI GHOLYHU\ WR WKH ILUVW HQG XVHU� 7KLV SHULRG LV OLPLWHG WR 

�� PRQWKV IRU FRPPHUFLDO XVH RU HTXLYDOHQW RSHUDWLRQDO GHPDQGV� 7R SXUVXH D FODLP� SURRI RI SXUFKDVH 
PXVW EH VXEPLWWHG�

��  :LWKLQ WKH ZDUUDQW\ SHULRG ZH ZLOO UHFWLI\ DOO VXEVWDQWLDO� YHULILDEOH IXQFWLRQDO LQDGHTXDFLHV GXH WR IDXOW\ 
GHVLJQ RU PDWHULDO GHIHFWV E\ HLWKHU UHSDLULQJ WKH GHIHFWLYH SDUWV RU UHSODFLQJ WKHP DW RXU GLVFUHWLRQ� WKH 
H[FKDQJHG SDUWV WKHQ EHFRPH RXU SURSHUW\� 7KH JXDUDQWHH GRHV QRW H[WHQG WR HDVLO\ EURNHQ SDUWV VXFK 
DV JODVV� SODVWLF� OLJKWV� 'HIHFWV PXVW EH UHSRUWHG WR XV LPPHGLDWHO\ XSRQ GHWHFWLRQ ZLWKLQ WKH ZDUUDQW\ 
SHULRG� 'XULQJ WKH ZDUUDQW\ SHULRG� WKH FRVW RI ODERXU DQG RI VSDUH SDUWV QHHGHG WR UHFWLI\ WKH PDOIXQF�
WLRQV ZLOO QRW EH ELOOHG� ,Q WKH FDVH RI XQZDUUDQWHG FODLPV DJDLQVW RXU FXVWRPHU VHUYLFH FHQWUH� WKH FRVWV 
LQFXUUHG ZLOO EH FKDUJHG WR WKH FXVWRPHU� 5HSDLU ZRUN DW WKH FXVWRPHU·V ORFDWLRQ RU LQVWDOODWLRQ VLWH FDQ 
RQO\ EH UHTXHVWHG LQ WKH FDVH RI ODUJH DSSOLDQFHV� 2WKHU DSSOLDQFHV PXVW EH VHQW WR RXU QHDUHVW FXVWRPHU 
VHUYLFH FHQWUH� DXWKRULVHG UHSDLU VKRS� RU WR WKH IDFWRU\�

��  7KHUH LV QR ZDUUDQW\ REOLJDWLRQ LQ WKH FDVH RI PLQRU GHYLDWLRQV IURP SURGXFW VSHFLILFDWLRQV ZKLFK GR QRW 
DIIHFW WKH YDOXH RU XVDELOLW\ RI WKH SURGXFW FDXVHG E\ FKHPLFDO RU HOHFWUR�FKHPLFDO HIIHFWV� RU E\ ZDWHU� 
RU GDPDJH JHQHUDOO\ UHVXOWLQJ IURP DEQRUPDO DPELHQW FRQGLWLRQV� ,Q DGGLWLRQ� QR ZDUUDQW\ FODLPV DUH 
DFFHSWHG IRU GDPDJH UHVXOWLQJ IURP QRUPDO ZHDU DQG WHDU� RU IURP QRQ�REVHUYDQFH RI WKH XVHU PDQXDO RU 
LQDSSURSULDWH XVH�

��  $Q\ FODLP XQGHU ZDUUDQW\ LV DOVR YRLG LI SHUVRQV QRW DXWKRULVHG E\ XV XQGHUWDNH DQ\ PRGLILFDWLRQV RU 
UHSDLUV WR WKH DSSOLDQFH�

��  :DUUDQW\ VHUYLFHV QHLWKHU H[WHQG QRU UHQHZ WKH ZDUUDQW\ SHULRG IRU WKH DSSOLDQFH RU DQ\ LQVWDOOHG 
UHSODFHPHQW SDUWV� WKH ZDUUDQW\ SHULRG IRU LQVWDOOHG UHSODFHPHQW SDUWV HQGV DORQJ ZLWK WKH ZDUUDQW\ 
SHULRG IRU WKH HQWLUH DSSOLDQFH� 

��  $GGLWLRQDO RU RWKHU FODLPV� SDUWLFXODUO\ WKRVH IRU FRPSHQVDWLRQ IRU GDPDJH FDXVHG RXWVLGH RI WKH DSSOL�
DQFH ² SURYLGLQJ WKHUH LV QR OHJDOO\ VWLSXODWHG OLDELOLW\ IRU WKLV ² DUH H[FOXGHG� 

:H DOVR RIIHU \RX RXU FXVWRPHU VHUYLFH EH\RQG WKH H[SLU\ RI \RXU ZDUUDQW\ SHULRG� 3OHDVH FRQVXOW \RXU GHDOHU RU 
FRQWDFW RXU FXVWRPHU VHUYLFH GHSDUWPHQW GLUHFWO\�

6XEMHFW WR WHFKQLFDO PRGLILFDWLRQV�

Customer service
$VN \RX GHDOHU IRU WKH 7+20$6 FXVWRPHU VHUYLFH FHQWUH LQ \RXU DUHD�
3OHDVH DOVR SURYLGH WKH LQIRUPDWLRQ RQ WKH QDPHSODWH RI \RXU 7+20$6 ;7.

7R PDLQWDLQ WKH VDIHW\ RI WKH DSSOLDQFH� RQO\ KDYH UHSDLUV� SDUWLFXODUO\ WKRVH RQ OLYH FRPSRQHQWV� SHUIRUPHG E\ 
TXDOLILHG HOHFWULFLDQV�

,Q WKH HYHQW RI D PDOIXQFWLRQ� FRQVXOW \RXU VSHFLDOLVW GHDOHU RU FRQWDFW WKH IDFWRU\ FXVWRPHU VHUYLFH GLUHFWO\�

Technical data
7\SH GHVLJQDWLRQ� ����0
3RZHU VXSSO\� ��� 9� �� +]
3RZHU FRQVXPSWLRQ� 6HH QDPHSODWH
3RZHU FRUG OHQJWK� DSSUR[� � P
$SSOLDQFH GLPHQVLRQV �/í:í+�� ����í���í��� PP�
$SSOLDQFH ZHLJKW� HPSW\� DSSUR[� � NJ
&DSDFLW\ RI IUHVK ZDWHU WDQN� ��� OLWUHV
:DVWH ZDWHU WDQN FDSDFLW\� ��� OLWUHV
(OHFWURQLF Á RDW VZLWFK VKXW�R  ˞ ZLWK 5((' VHQVRU
,QÀ QLWHO\ YDULDEOH SRZHU VHWWLQJ ZLWK VRIW�WRXFK IXQFWLRQ VZLWFK �7RXFKWURQLF�

,QIRUPDWLRQ RQ GLVSRVDO _ &XVWRPHU VHUYLFH _ :DUUDQW\GBGB
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Atık toplama uyarısı
�  Ambalaj

$PEDODM HOHNWULNOL V�S�UJH\L QDNOL\HGH NRUXPDN LoLQ NXOODQ×O×U� dHYUH GRVWX PDO]HPHGHQ \DS×OG×Ē×QGDQ JHUL 
G|Q�ŏ�PO�G�U� $UW×N OD]×P ROPD\DQ DPEDODM PDO]HPHVLQL 'XDO 6LVWHP �<HŏLO 1RNWD� �]HULQGHQ DW×N WRSODPD 
PHUNH]OHULQH YHULQL]�

•  Temizlik maddesinin atık toplamaya verilmesi
7HPL]OLN PDGGHOHUL� WHPL]OLN PDGGHVL DUW×NODU× YH\D SLV VX NDE×QGDNL WHPL]OLN PDGGHVL EXODŏP×ŏ SLV VX\X DW×N 
WRSODPD VLVWHPLQH ND]DQG×UPDN LoLQ� WHPL]OLN PDGGHVL �UHWLFLVLQLQ �U�Q ELOJL I|\�QH EDN×Q×]�

•  Pillerin toplanması
%LWPLŏ SLOOHUL \HUHO SLO DW×Ē× WRSODPD VLVWHPLQH YHULQ�

•  Eski cihaz
7+20$6 ;7 FLKD]×Q×] VHUYLV |PU�Q� WDPDPODG×Ē×QGD� FLKD]× JHUL ND]DQ×P LoLQ VDW×Q DOG×Ē×Q×] \HUH YH\D ELU 
JHUL G|Q�ŏ�P PHUNH]LQH YHULQL]� h]HULQGH KDOHQ GHĒHUOL� \HQLGHQ ND]DQ×ODELOHFHN PDO]HPHOHU PHYFXWWXU� 
*�QFHO DW×N WRSODPD \ROODU×Q× VDW×F×Q×]GDQ YH\D EHOHGL\HOHUGHQ |ĒUHQHELOLUVLQL]�

0�ŏWHUL KL]PHWOHUL
6L]LQ LoLQ \HWNLOL 7+20$6 0�ŏWHUL +L]PHWOHULQL VDW×F×Q×]GDQ |ĒUHQHELOLUVLQL]�
6DW×F×Q×]D 7+20$6 ;7 FLKD]×Q×]×Q WLS SODNDV×QGD EXOXQDQ ELOJLOHUL YHULQL]�

&LKD]×Q J�YHQOLĒLQL NRUXPDN LoLQ� |]HOOLNOH HOHNWULN WDŏ×\DQ SDUoDODUGDNL RQDU×PODU VDGHFH HOHNWULN WHNQLV\HQOHUL 
WDUDI×QGDQ \DS×OPDO×G×U�

%LU DU×]D GXUXPXQGD X]PDQ VDW×F×Q×]D YH\D GRĒUXGDQ 7KRPDV P�ŏWHUL KL]PHWOHULQH EDŏYXUPDO×V×Q×]�

PRGHOOHUL LoLQ WHNQLN ELOJLOHU
7LS WDQ×P×� ����0
%HVOHPH JHULOLPL� ��� 9� �� +]
*�o W�NHWLPL� *7LS SODNDV×QD EDN×Q×]
(OHNWULN NDEORVXQXQ X]XQOXĒX� \DNODŏ×N � P 
&LKD]×Q ER\XWODU× �8í*í<�� ����í���í��� PP�
&LKD]×Q ERŏ DĒ×UO×Ē×�    \DNODŏ×N � NJ
7HPL] VX WDQN×Q×Q KDFPL� ��� OLWUH
3LV VX WDQN×Q×Q KDFPL� ��� OLWUH
5((' VHQV|U� �]HULQGHQ HOHNWURQLN ŏDPDQG×UD NDSDWPDV×
6RIWWRXFK IRQNVL\RQ ŏDOWHUL �WRXFKWURQLN� �]HULQGHQ NDGHPHVL] J�o D\DU×
hUHWLP WDULKL� FLKD]×Q DOW×QGDNL WLS SODNDV×QD EDN×Q
 0��1R�� [[[[[[[[      B       B B         B
                         �*�Q� �7DNYLP KDIWDV×�        �<×O�

$W×N WRSODPD X\DU×V× _ 0�ŏWHUL KL]PHWOHUL_ *DUDQWL

Garanti
6DW×F×Q×Q VDW×ŏ V|]OHŏPHVLQGH YHUGLĒL JDUDQWLOHULQ G×ŏ×QGD� DŏDĒ×GDNL NRŏXOODU DOW×QGD D\U×FD JDUDQWL YHUPHNWH\L]�
��  *DUDQWL V�UHVL� LON NXOODQ×F×\D WHVOLP HGLOGLĒL WDULKWHQ LWLEDUHQ �� D\G×U� 7LFDUL YH\D EHQ]HUL NXOODQ×PODUGD 

EX V�UH �� D\D G�ŏHU� *DUDQWL KDNN× WDOHSOHULQGH VDW×Q DOPD EHOJHVL J|VWHULOPHOLGLU�
��  *DUDQWL V�UHVL LoHULVLQGH� NXVXUOX �UHWLP YH\D PDO]HPH KDWDODU×QGDQ ROXŏWXĒX LVSDW HGLOHQ KHU W�UO� LŏOHY 

NXVXUXQX EL]LP VHoLPLPL]H EDĒO× RODUDN� KDWDO× SDUoD\× RQDUDUDN YH\D N×VPHQ GHĒLŏWLUHUHN JLGHUL\RUX]� 
GHĒLŏWLULOHQ SDUoDODU×Q P�ONL\HWL EL]H JHoHU� %X JDUDQWL FDP� SODVWLN� ODPEDODU JLEL NROD\ N×U×ODELOHQ SDUoD�
ODU LoLQ JHoHUOL GHĒLOGLU� .XVXUODU KDNN×QGD JDUDQWL V�UHVL LoHULVLQGH GHUKDO EL]H KDEHU YHULOPHOLGLU� *DUDQWL 
V�UHVL LoHULVLQGH� ROXŏDQ LŏOHY KDWDODU×Q× JLGHUPHN LoLQ JHUHNOL \HGHN SDUoDODUGDQ YH LŏoLOLN JLGHUOHULQGHQ 
�FUHW DO×QPD]� 0�ŏWHUL KL]PHWOHULPL] KDNV×] \HUH NXOODQ×OG×Ē×QGD� ROXŏDFDN RODQ W�P JLGHUOHU P�ŏWHUL\H 
DLWWLU� 0�ŏWHULGH YH\D \HUOHŏWLUPH \HULQGH RQDU×P oDO×ŏPDODU× \DS×OPDV× VDGHFH E�\�N FLKD]ODU LoLQ WDOHS 
HGLOHELOLU� 'LĒHU FLKD]ODU HQ \DN×Q P�ŏWHUL KL]PHWOHUL PHUNH]LPL]H YH\D V|]OHŏPHOL WHNQLN VHUYLVH \D GD 
IDEULND\D J|QGHULOPHOLGLU�

��  &LKD]×Q NXOODQ×ODELOPHVLQL YH GHĒHULQL HWNLOHPH\HQ N�o�N VDSPDODU� VX\XQ NLP\DVDO YH\D HOHNWUR NLP\DVDO 
HWNLVL LOH ROXŏDQ KDVDUODU LOH JHQHO DQRUPDO oHYUH NRŏXOODU×Q×Q VHEHS ROGXĒX KDVDUODU JDUDQWL ]RUXQOXOXĒX 
G×ŏ×QGDG×U� 1RUPDO Dŏ×QPD� NXOODQ×P N×ODYX]XQD GLNNDW HWPHPH YH\D \DQO×ŏ NXOODQ×P VRQXFX ROXŏDQ 
KDVDUODU GD JDUDQWL NDSVDP×QD GDKLO GHĒLOGLU�

��  7DUDI×P×]GDQ J|UHYOHQGLULOPH\HQ NLŏLOHU WDUDI×QGDQ FLKD]×Q LoLQLQ Do×OPDV× YH\D RQDU×PODU \DS×OPDV× GXUX�
PXQGD JDUDQWL KDNN× ND\EROXU�

��  *DUDQWL KDNODU×Q×Q NXOODQ×OPDV×QGDQ VRQUD QH FLKD] QH GH WDN×ODQ \HGHN SDUoDODU LoLQ JDUDQWL V�UHOHUL 
X]DPD]� WDN×ODQ \HGHN SDUoDODU×Q JDUDQWL V�UHOHUL FLKD]×Q JDUDQWL V�UHVL LOH ELUOLNWH VRQD HUHU� 

��  %XQXQ G×ŏ×QGDNL KHU W�UO� JDUDQWL WDOHEL� |]HOOLNOH FLKD] G×ŏ×QGD ROXŏDQ KDVDUODU LoLQ � \DVDO RODUDN ]RUXQOX 
RODQ VRUXPOXOXNODU G×ŏ×QGD � NDEXO HGLOPH]� 

*DUDQWL V�UHVLQLQ GROPDV×QGDQ VRQUD GD P�ŏWHUL KL]PHWOHULPL]L NXOODQDELOLUVLQL]� %X NRQXGD O�WIHQ VDW×F×Q×]D 
YH\D GRĒUXGDQ P�ŏWHUL KL]PHWOHUL E|O�P�P�]H EDŏYXUXQX]�

'HĒLŏLNOLN KDNODU× VDNO×G×U� 
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ȇȡȩȜба ȧțрȘиȧа _ ɌȱȝмțȨ ȠɤрȧțȨȩ орȨаȡȱɉȱ _ $IWHU 6DOHV 6HUYLFH $GGUHVVHV _ 0�ŏWHUL KL]PHWOHUL

Russland:
ООО "ЛОГИКА"
Бизнес Центр "Гранд Сетунь Плаза"
121596, Москва
улица Горбунова дом 2
строение 204, офис А612
Тел.: 8-800-550-5515
E-mail: ru-service1@robert-thomas.net
www.thomas.ru

Ukraine: 
THOMAS UA 
м. Дніпропетровськ 
вул. Донецьке шосе, 104
тел. (050)-533-68-88 
Безкоштовна консультація
по тел.: (044) 286 70 95  
E-mail: ua-service1@robert-thomas.net
сайт: www.thomas.ua

United Kingdom:
Atlas Refurb And Repair Limited
8&9 Etruria Way
Bilston
West Midlands
WV14 7LH
Phone 0044 (0) 1902408544
Mobile 07538 050 562
cameron.fowler@atlas-refurb.co.uk

Türkiye:
İthalatçı Firma: 
SİMPORT Ev Aletleri ve Müh. Hizm. Tic. Ltd. Şti.
Koza Plaza A Bl. Kat. 29; No:109
34235 Esenler – İst.
Müşteri Hizmetleri 4446718
Telefon +90 (0) 212 675 23 03
Faks     +90 (0) 212 675 23 04 
E-mail:  info@thomas.com.tr
www.robert-thomas.de/tr
Bu cihaz ayrıca T.C. Çevre ve Orman 
Bakanlığının EEE yönetmeliğine uygundur.
Servis hizmetleri, aksesuar ve yedek parça temini için 10 yıl Garanti.
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Robert Thomas
Metall- und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Postfach 1820, 57279 Neunkirchen
Hellerstraße 6, 57290 Neunkirchen
Telefon +49 (0) 2735 - 788 - 0
Telefax +49 (0) 2735 - 788 - 519
E-mail: service@robert-thomas.de
www.robert-thomas.de
GERMANYGERMANYZZZ�UREHUW�7+20$6�QHW


